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MIEJSKI OŚRODEK KULTURY

Miejski Ośrodek Kultury 
ul. Szeroka 12 
74-503 Moryń /  Polska

tel. 0048 91 41 46 123 
e-mail: mok_moryn@onet.pl 

mokmoryn@o2.pl

Miejski Ośrodek Kultury w Moryniu 
Kolo Plastyczne „ AKWARELE”

Koło rozpoczęło swoją działalność w październiku 1974 roku i od 33 lat uczestniczy w upowszechnianiu kultury 
plastycznej, nie tylko w środowisku moryńskim, ale i na terenie województwa zachodniopomorskiego, na terenie kraju 
i poza jego granicami. Członkowie „Akwarel”  to dzieci i młodzież w wieku od 5 do 17 lat. Założycielką i instruktorem 
Koła jest Pani Aniela Głodna.

„Akwarele” są laureatami konkursów wojewódzkich, krajowych i międzynarodowych uczestniczą w ogólnopolskich 
plenerach plastycznych dla dzieci utalentowanych artystycznie.
Największe osiągnięcia zespołu:

- Nagroda Ministra Kultury i Sztuki,
- Nagroda Ministra Rolnictwa, Leśnictwa i Gospodarki Żywnościowej,
- Nagroda Ministra Oświaty i Wychowania Niemiec,
- 26 medali indywidualnych i zespołowych oraz 201 dyplomów międzynarodowych,
- 220 nagród krajowych,
- Medal Dyrektora Muzeum Malborskiego w Biennale Konkursu Marynistycznego,
- Medal ZW SZS w Krakowie,
- Honorowa Odznaka STK za zasługi dla rozwoju ruchu społeczno-kulturalnego,
- Listy Gratulacyjne Wojewody i dyrektora Zamku Książąt Pomorskich w Szczecinie,
- kilkadziesiąt stypendiów artystycznych,
- 30 osób z zespołu zakwalifikowało się i uczestniczyło w Ogólnopolskim Plenerze dla Talentów Plastycznych

organizowanym przez Krajowe Stowarzyszenie Pomocy Szkole w Warszawie. Zorganizowaliśmy kilkaset wystaw 
plastycznych. \ f tO fU S C H  , l ( J-OO i-  ,

Prace małych akwarelistów eksponowane były: w Holandii, Belgii, Niemczech, Francji, Austrii, Czechach, Ośrodku 
Polonijnym w Bronson USA, Fundacji Kardiochirurgii prof. Religii w Zabrzu, Pałacu Kultury w Warszawie, Centralnym 
Ośrodku ZHP, na ” Głodówce”  w Bukowinie Tatrzańskiej, w Szpitalach w Szczecinie, Gorzowie WIkp i Teatrze Polskim w 
Szczecinie w CDiDN, w Kawiarni Zamkowej w Szczecinie, Kawiarni „Na Piętrze”  w Szczecinie, w Banku PKO S.A. w 
Chojnie, w Urzędzie Wojewódzkim w Szczecinie i Urzędzie Marszałkowskim, w Ośrodku Wojskowym „Salamandra”  w 
Zakopanem, w Centrum Kultury w Chojnie, w DOK Dębno. A P T ftfl-  «-u F3f2^4<i j* cz C , '
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Dzięki współpracy z Fundacją „Porozumienie bez barier”  dwie osoby z „Akwarel”  i 2 osoby z „INSPIRACJI”  

uczestniczyły w wycieczkach na Cypr. Były to niezapomniane i być może jedyne wycieczki dla dzieci uzdolnionych 
plastycznie, a wymagających pomocy. 50-cio osobowa grupa uczestników „Akwarel”  i „INSPIRACJI”  została zaproszona 
z okazji Dnia Dziecka na spotkanie przygotowane przez Fundację „Porozumienie Bez Barier”  p. Jolanty Kwaśniewskiej, 
spotkanie w sali kongresowej Pałacu Kultury i Nauki w Warszawie.

Działalność plastyczna „AKW AREL”  zyskała pochlebne recenzje w prasie krajowej i lokalnej, wielokrotnie nagrywana 
przez TV Szczecin, Warszawę, Berlin.

Niezapomniane przeżycia, lekcje historii, geografii, plastyki to plenery i wycieczki między innymi do: Warszawy, 
Krakowa, Nowego Targu, Zakopanego, Katowic, Świnoujścia, Kołobrzegu, Kożuchowa, Mrzeżyna, Zielonej Góry, 
Gniezna, Poznania, Malborka, Frankfurtu, Schwedt, Prenzlau. „Akwarele”  zaproszone zostały przez KZC „POMERANIA” 
do udziału w Polsko-Niemieckim Festiwalu Młodzieży w Prenzlau (Niemcy) i w Nowogardzie. Dzieci 
z „Akwarel”  uczestniczyły w wycieczkach i plenerach na terenie: Niemiec, Francji, Włoch, Holandii, Belgii, San Marino, 
Austrii, Czech, Chorwacji, Watykanu, Lichtensteinu, Słowacji, Słowenii. Po wystawie w Ambasadzie Bilateralnej 
w Brukseli i w Stałym Przedstawicielstwie RP przy Unii Europejskiej Koło Plastyczne „Akwarele”  ma stałą ekspozycję 
prac w Stałym Przedstawicielstwie RP przy Unii Europejskiej w Brukseli. Dodatkowym atutem zespołu jest napisana przez 
byłą Akwarelistkę Sylwię Hrynkiewicz -  Mecha praca magisterska na temat działalności plastycznej „Akwarel” .
Zespół uczestniczył w spotkaniu przygotowanym przez Komisję Rolnictwa w Europarlamencie w Brukseli. Najzdolniejsi i 
najbardziej potrzebujący pomocy finansowej otrzymują regularnie stypendia artystyczne fundowane przez 
współzałożycielkę koła Panią Halinę Szeremeta -  Jarosiewicz z Chicago.

Nasi byli Akwareliści to absolwenci Liceum Plastycznego, Historii Sztuki KUL w Lublinie, Konserwacji Zabytków, 
nauczyciele plastyki, twórcy, amatorzy działający w naszym środowisku i na terenie Polski.

NASZYM MOTTEM SĄ SŁOWA ST. STASZICA:

„Talent jest ja k  kawałek szlachetnego, 
ale surowego metalu dopiero pilna 

praca go obroni i wartość mu wielką nadaje”
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Stanisław Staszic

mailto:mok_moryn@onet.pl
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„ZAMKI, PAŁACE, 
DWORY I  DWORKI 

W  OTOCZENIU PARKÓW"

REGULAMIN
SZC ZEC IN  2008  R.



R E G U L A M I N
X I Międzynarodowego Konkursu Plastycznego 

pn. „Zamki, pałace, dwory i dworki 
w otoczeniu parków”

ORGANIZATOR:
Fundacja Kultury i Sportu „Prawobrzeże”  w  Szczecinie.

CELE KONKURSU:

1. Kształtowanie wśród uczestników konkursu emocjonalnego 
stosunku do zabytków architektury i  potrzeby ich ochrony.

2. Poznawanie dziedzictwa kulturowego.
3. Zgłębianie poczucia tożsamości regionalnej.
4. Propagowanie wśród dzieci i  młodzieży różnych technik 

plastycznych, wyrabiając szczególną wrażliwość na otaczający świat 
w  jakim  wzrasta młode pokolenie oraz promocja szczególnie 
uzdolnionych autorów z różnych środowisk i miejsc zamieszkania.

5. Kształtowanie postaw proekologicznych dzieci i  młodzieży poprzez 
rozbudzanie potrzeby kontaktu z przyrodą.

W A R U N K I UCZESTNICTW A:
1. W iek uczestników: 5-19 lat.
2. Przedmiotem konkursu są prace przedstawiające zabytki 

architektury (zamki, pałace, dwory i dworki w  otoczeniu parków) 
znajdujące się w okolicy zamieszkania autora (w granicach 
macierzystego województwa).

3. Technika prac: malarstwo, grafika, rysunek (nie będą 
przyjmowane techniki: wyklejanie bibułą, watą, zapałkami, 
plasteliną itp .).

4. Format prac: A3 (42x30 cm). Dla grafik format dowolny. Prac nie 
należy oprawiać (prace w  innym formacie nie będą brane pod 
uwagę).

5. Każdy uczestnik może nadesłać tylko jednąpracę. _
6. Opis pracy drukiem na odwrocie: imię, nazwisko i wiek autora, 

dokładny adres szkoły (placówki), imię i nazwisko nauczyciela 
(instruktora), tytuł pracy: obiekt, miejscowość i województwo, 
w  którym się znajduje.

7. Do przesyłki należy dołączyć listę zbiorczą autorów prac opatrzoną 
pieczęcią szkoły (placówki).

8. Prace należy nadsyłać w  terminie do 16 kwietnia 2008 r. pod
adresem: —
Fundacja Kultury i Sportu „Prawobrzeże”
ul. Seledynowa 91a
70-781 Szczecin
teł./ fax. 091 4 631-744

Nieprzestrzeganie powyższych punktów regulaminu 
spowoduje odrzucenie nadesłanych prac!!!

9. Komisja konkursowa dokona oceny prac w  kategoriach: 
wiekowych 5-7, 8-12, 13-16, 17-19 lat oraz prac osób 
niepełnosprawnych intelektualnie. W  tej kategorii, komisja oceniac 
będzie walory artystyczne, zgodne z tematyką konkursu.

10. W  każdej kategorii wiekowej dla zwycięzców zostaną 
ufundowane nagrody, wyróżnienia i dyplomy oraz listy uznania 
dla nauczycieli i instruktorów.
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ORGANI
Fundacja

CELE K<

1. Kszt; 
stosu

2. Pozn
3. Zgłęl
4. Prop; 

piast; 
w  j t  
uzdo

5. Kszt; 
rozbi

U W A G I ORGANIZACYJNE

1. Koszt przesyłki pokrywa uczestnik.

2. Prace nadesłane w  rulonach, nieprawidłowo opisane i oprawioi 
będą rozpatrywane!

3. Prace nie będą zwracane, mogą być przez organi: 
popularyzowane w  katalogach i eksponowane na innych wystat

4. O przyznanych nagrodach i wyróżnieniach organizator powii 
odrębnym pismem.

5. Koszt przyj azdu po odbiór nagród pokrywa uczestnik.

6. W  przypadku nie odebrania nagrody, będzie ona przesłana na 
uczestnika konkursu.

7. Wszelkich dodatkowych informacji udziela biuro konkursu 
Tel. 091 4-631-744, w  godz. 8.00-15.00.

Fundacja Kultury i Sportu „Prawobrzeże” 
ul. Seledynowa 91a 

70-781 Szczecin
tel./fax 091 4-631-744, e-mail: biuro@prawobrzeze.org.pl 

www.prawobrzeze.org.pl

mailto:biuro@prawobrzeze.org.pl
http://www.prawobrzeze.org.pl
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Z okazji Świąt Bożego Narodzenia oraz 
Nowego 2008 Roku proszę o przyjęcie 
najlepszych życzeń zdrowia, szczęścia 

i radości

Meilleurs Voeux
1 1’occasion de Noel et du Nouvel An 2008

M erry Christmas 
and a Happy New Year 2008

Jerzy Drożdż 
Radca-Minister 

Ministre Conseiller
Chef Adjoint de la Representation de Pologne 

aupres de 1’Union Europeenne

Bruksela/Briaelles/Brussels 
grudzień, decembre,december 2007
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Ogólnopolski Konkurs Plastyczny 

OD IGRZYSK SZKOLNYCH DO IGRZYSK O LIM PIJSKICH "

1. Organizatorzy

Urząd Miejski w Kaliszu Pomorskim 
Miejsko-Gminny Ośrodek Kultury w Kaliszu Pomorskim 
Klub Olimpijczyka w Kaliszu Pomorskim

2. Cele konkursu

• prezentacja dziecięcej i młodzieżowej twórczości plastycznej;
• wymiana doświadczeń, poszerzenie wiedzy z zakresu różnych technik

plastycznych
• rozwinięcie wyobraźni dzieci i młodzieży inspirowanej sportem
• ukazanie związków kultury ze sportem
• poszerzenie wiedzy olimpijskiej i krzewienie uniwersalnych wartości

sportu

3. Tematyka

Tematem konkursu jest wykonanie pracy plastycznej inspirowanej przeżyciami 
dzieci i młodzieży związanymi z olimpijskimi dyscyplinami sportu. Konkurs jest 
zorganizowany w związku z CENTRALNYMI OBCHODAMI UROCZYSTOŚCI DNIA 
OLIMPIJCZYKA.

4. Technika i form at prac

• format A3 + 3 cm passe-partout
• techniki dowolne: rysunek, malarstwo, grafika, collage oraz techniki

mieszane, z wyjątkiem technik przestrzennych

5. Uczestnicy

Konkurs plastyczny skierowany jest do dzieci i młodzieży w wieku od 4 do 19 
lat ze szkół i placówek kulturalnych działających na terenie całej Polski.

6. Opis prac

Praca powinna być opisana na odwrocie:

• imię i nazwisko autora pracy
• wiek/ klasa

1



• adres placówki i tel. kontaktowy
• imię i nazwisko nauczyciela/ instruktora

Organizator informuje, że prace nie zostaną zwrócone uczestnikom

7. Ocena prac

Komisja oceniająca powołana przez Dyrektora Miejsko - Gminnego 
Kultury w Kaliszu Pomorskim oceniać będzie prace w następującycł 
kategoriach:

• Przedszkole 4-6 lat
• Klasy I -  I I I  Szkoły Podstawowej
• klasy IV -  VI Szkoły Podstawowej
• gimnazjaliści
• szkoły ponadgimnazjalne
• osoby z niepełną sprawnością intelektualną lub manualną

Komisja konkursowa w szczególności zwracać będzie uwagę na por 
samodzielność prac.

8. Terminy

Prace konkursowe należy przesyłać lub dostarczać osobiście do dni. 
04 .04 .2008r. (prosimy o dołączenie zbiorczej listy uczestników) n

Miejsko-Gminny Ośrodek Kultury 
ul. Dworcowa 6 
78-540 Kalisz Pomorski
Kontakt: tel. (0 9 4 ) 361 63 22; e-m ail: mgokkp@wp.pl

Wręczenie nagród laureatom konkursu odbędzie się dnia 26.04.20  
(sobota) ok. godz. 11.00 na Stadionie Miejskim przy ul. Suchowsl 
Kaliszu Pomorskim.

Laureaci o nagrodzonych pracach i wyróżnieniach poinformowani z 
telefonicznie.

Koszt przejazdu po odbiór nagród pokrywają uczestnicy lub placówk

t

Laureac i O g ó ln op o lsk ie g o  K o n k u rs u  Plastycznego Z espo łu  

p las tycznego „ In s p ira c je ” w  C e n tru m  K u ltu ry  w  C h o jn ie  gorąco  dz ięku ją  

Panu B u rm is trz o w i C h o jn y  za m oż liw o ś ć  uczes tn ic tw a  w  w e rn isażu  ph. 

„B a rw y  Lasu” w  M ie js k o -G m in n y m  D o m u  K u ltu ry  w  K a liszu  P om o rsk im .

N a  k o n ku rs  p la s tyczn y  w p ły n ę ło  1000 p rac. W y s ta w io n o  80 prac 

z czego 20 a u to rs tw a  „ In s p ira c ji” , „A k w a re l”  i  „P as te li” .

W e rn isa ż  o d b y ł się 5 g ru d n ia  2007r. Ekspozycja ob ję ła  w y ró ż n io n e  

i  nag rodzone  p race w  4  g ru p a ch  w ieko w ych .

I  miejsce -  Karolina Walusz (M O K  Moryń)

I  miejsce -  Beata Rolak (CK Chojna)

I I I  miejsce -  Edyta Zajączkowska (DOK Dębno)

W y ró ż n ie n ia  z nagrodą : K a ro lin a  W ło d a rc z y k  -  M O K  M o ry ń , 

A le ksa n d ra  C ze rw ińska  -  M O K  M o ry ń , E w e lina  K o rb a n  -  C K  C ho jna .

W y ró ż n ie n ia  z ekspozycją  prac: „ In s p ira c je ” (A d ria n a  M ace lu ch , Beata 

Rolak, D o m in ik  Prus, M ic h a lin a  G um ińska , Kasia K on ieczna , Joanna 

C zern iaw ska), „A k w a re le ”  (A n n a  Sawicka, A ga ta  M ły n a rc z a k ), „Paste le” 

(A lic ja  R em ian, E dyta  Zajączkow ska).»

mailto:mgokkp@wp.pl
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Odczarować szpital
Wernisaż prac plastycznych i aukcja 
„  krawatów dla polityka ”, a przede wszystkim 

'dobra zabawa -  tak wyglądał w niedzielę 
Dzień Dziecka na szpitalnym dziedzińcu przy 
ul. św. Wojciecha

Mali artyści z koła plastycznego Akwa
rele z Morynia przeznaczyli na sprzedaż

40 prac: pasteli i obrazów na jedwabiu. 
Wśród dzieł przeważają motywy kwiato
we. Część prac dzieci wykonały w trak
cie imprezy. -  Maluję jedwabny szal spe
cjalnymi farbami. -  mówi 13-letni Pio
trek. -  Jeszcze nie wiem, dla kogo będzie.

Pomysł zorganizowania wystawy zrodził 
się podczas 30rfecia koła, na które zapro
szono członków Stowarzyszenia Przyja
ciół Szjritala Dziecięcego w Szczecinie. 
-  Chcemy przez tę akcję odczarować szpi
tal, sprawić, by nie kojarzył się wyłącznie 
z bólem i cierpieniem -  tłumaczy Tomasz 
Jarmoliński, ordynator oddziału nefrolo- 
gii oraz wiceprezes stowarzyszenia.

Podczas imprezy politycy mogli kupić 
jedwabny krawat malowany przez dzie
ci z Morynia. Szczęśliwym nabywcą bia
łego w niezapominajki z numerem 1 za 
2600 zł został lekarz nefrolog Taha Ana- 
ni z synem Karinem. Całość wpływów 
z aukcji przeznaczono na zakup nowych 
łóżek dla oddziału nefrologii.

Specjalnymi gośćmi wernisażu byli 
Muniek Staszczyk i  Sidney Polak, któ
rzy rozdawali dzieciom swoje płyty i  au
tografy. LEW
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40. In tem ationa len  K inderze ichenw ettbew erb  
des Landes Brandenburg, ausgetragen in  Schwedt/Oder, 

spreche ich  d e !'

A K U A R K LG
___ Gruppe ____ __

D ank und Anerkennung aus.

Schwedt/Oder, den 29.11.2007
* Minister

JA
fur Bildung, Jugend und Sport 

des Landes Brandenburg
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Dyrektor Dębnowskiego Ośrodka K ultury, 
Starszy Instruktor ds. Plastyki 

i Autorka
zapraszają na wystawę autorską 

A lic ji Rem ian, 
która odbędzie się 

w sobotę 15 marca o godz. 13.00 
w Dębnowskim Ośrodku K ultury  
przy ul. Daszyńskiego 20 w Dębnie

S tarszy  Instruktor 
d.s . plastyki

D yrektor
D ębnow skięddr O środka Kultury

A nie la  G łodna Joai !au - P a luch



Pani Aniela Głodna
Miejski Ośrodek Kultury w  Moryniu 
U l. Szeroka 12 
74-503 Moryń 
Pologne





Dyrekcja
Wychowawcy
Dzieci, Młodzież i Rodzice
Miejski Ośrodek Kultury
Moryń

Moc serdecznych życzeń i pozdrowień dla dzieci, 
młodzieży oraz wychowawców i rodziców z okazji 
wiosny i Świąt Wielkanocnych

Życzy Teresa Janczar

Bruksela, Wielkanoc 2008
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JESTEŚMY OBECNI NA WSZYSTKICH 
IMPREZACH I TARGACH AGRO

IDNIK RODZIN KATOLICKICH

inusz Kawecki, Adam Kisiel (redaktor naczelny), 
ia Wronicz, Antoni Zięba. Asystenci kościelni: 
i. Wydawca: Fundacja „Źródło” Kraków, 
kołajska 17/19, tel./faks: 423 22 57.
Druk: RR Donnelley Kielce SA, ul. Górna 21, 
i, faks: 34-482-77, członek Polskiej Izby Druku, 
mówionych i zastrzega sobie prawo skracania 
n. Autor powinien załączyć do artykułu oświad- 
cowaniem i nie narusza praw osób trzecich.

Fundacja Źródło”, w ramach działalności statutowej, wydaje i rozprowadza 
Tygodnik Rodzin Katolickich „Źródło” również drogą pocztową. Wszystkim, 
którzy przekażą na konto Fundacji dar r  min. 45 zł -  wysyłamy pocztą 
13 kolejnych numerów (jeden kwartał) „Źródła".

Fundacja „Źródło", ul. Smoleńsk 2,31-004 Kraków 
BPH 1/0 Kraków, nr 33 1060 0076 0000 3200 0003 3867
Bliższe informacje można uzyskać pod numerem tel.: 012 423 22 57

itolickich www.zrodlo.krakow.pl |  Zapraszamy na stronę obrońców życia www.pro-life.pl

8
/2

0
0

8
 Źródło

mailto:nwe-redakcja@wp.pl
http://www.zrodlo.krakow.pl
http://www.pro-life.pl


1

Pismo Polskich Regionów

Współpracujemy z:
Kancelarią Prezydenta RP 
Polską Federacją Producentów Żywności 
Funduszem Współpracy Agro-lnfo 
Instytutem Budownictwa, Mechanizacji 
i Elektryfikacji Rolnictwa 
Instytutem Mleczarstwa
Przemysłowym Instytutem Maszyn Rolniczych 
Domem Brokerskim ASYSTA 
Pozarządowym Stowarzyszeniem Ochrony 
Klimatycznej i Promocji Odnawialnych Źródeł 
Energii RENER 
Fundacją Dobrej Książki

jyw q ty  'O ip n tj“  z.ioSazJQ 
znf tiobfAZdiu fVAxoovudo i

■pqRq [ausejM po ó^feq ół ejezsAjsn bili 
B^ue^zsejui ‘̂ auejj e>|fAje|/\| med ej

«VNrniOIM V>łaZVIM9“ o>pf ©qoapod 
jzpn| L|0!>jisAzsM BzpajMpo B>uozozs©!d - 1 
-oou o>j|Ai feoajMS oAzójS>j \ ApzBjMB ‘>pj

-oq j tuAupaiq iuwoAzsm eo|| ojusefqo \ j i 
-ojd ofeusAjqez noBfBd \ nwop ‘aojeqo fa 
-oqos aizpóq faf ouiom ‘BJOZoajM oBoupal 
-Am zb ómojB tejBjq o6af bjbmoibo Aiod ‘e 
-fej 0uqojp ntu BjjonzjBZ Buozozsajd bo[o 

OEJLU0ZS Mpazjd oójM znf Ajb| 
BMOQfo ZO0| laiusojB 0ZQZS0f £>|S AjBqooi 

jOBpjM ©jU bjoBz fajll BU MO^dlUS 
Apa|>| ‘teoou 0|uApaf opajMS teuAznjp tefo/v 
-Bd ©jU BU ZfejOM AjjdBJł ©!U ouzojd bu ó 
-PBZ BMłSJB>|0| 10MBU LUBS Bf 0JOł>j BU ‘0}Z

'TYGODNIK RODZIN KATOLICKICH

R edagu j kolegium: Antoni Franaszek, Janusz Kawecki, Adam Kisiel (redaktor naczelny), 
Teresa Król, Wanda Póltawska, Jadwiga Wronicz, Antoni Zięba. Asystenci kościelni: 
ks. Jan Olszewski, ks. Roman Staweński. Wydawca: Fundacja „Źródło” Kraków.
Adres redakcji: 31-027 Kraków, ul. Mikołajska 17/19, tel./faks: 423 22 57. 
tam ariiaJ wyciągi barwne: Degraf s.c. Druk: RR Donnelley Kielce SA, ul. Górna 21, 
25-415 Kielce, tel^34-446-15, 34-482-76, faks: 34-482-77, członek Polskiej Izby Druku. 
Redakcja nłe zwraca materiałów nie zamówionych i zastrzega sobie prawo skracania 
nadesłanych tekstów oraz zmiany tytułów. Autor powinien załączyć do artykułu oświad
czenie, że tekst jest jego autorskim opracowaniem i nie narusza praw osób trzecich.

Fundacja „Źródło”, w  ramach działalności statutowej, wydaje i rozprowadza 
Tygodnik Rodzin Katolickich „Źródło” również drogą pocztową. Wszystkim, 
którzy przekażą na konto Fundacji dar -  min. 45 zł -  wysyłamy pocztą 
13 kolejnych numerów (jeden kwartał) „Źródła”.

Fundacja „Źródło", ul. Smoleńsk 2, 31-004 Kraków 
BPH l/O Kraków, nr 33 1060 0076 0000 3200 0003 3867
Bliższe informacje można uzyskać pod numerem tel.: 012 423 22 57

Źródło" Tygodnik Rodzin Katolickich www.zrodlo.krakow.pl I  Zapraszamy na stronę obrońców życia www.pro-life.pl

Okładka: str. 1 -  fot. Łukasz Korzeniowski; str. 32 -  fot. Dorota Łodzińska 31
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M Ł O D Z I E Ż O W Y  D O M  K U L T U R Y
82-300 Elbląg ul. J. Bema 37 

tel. (055) 233 48 34 fax. (055) 233 48 34 
e -m a il: mdk@mdk.elblag.pl

&C>
Ldz. M DK -  5024/ /2008 Elbląg, dnia 08.04.2008

Pan/i
D Y R E K T O R  
szkoły- placówki kultury 
wg rozdzielnika

h o k  -  n o d  y V

Młodzieżowy Dom Kultury w  Elblągu uprzejmie zaprasza na uroczyste 
podsumowanie X X III edycji Międzynarodowego Konkursu Twórczości Plastycznej 
Dzieci i  Młodzieży Szkolnej EUROREGIONU B A ŁTY K pn.”  OD M O R ZA  
JESTEŚMY”, które odbędzie się 17 maja 2008 r. o godz. 11.00 w Bibliotece 
Elbląskiej im. C. Norwida, ul. Św. Ducha -  Stare Miasto w  Elblągu.

Po otwarciu imprezy w  Bibliotece, -  wręczeniu nagród i wyróżnień, 
uczestnicy przejdą do Muzeum Archeologiczno-Historycznego w Elblągu, Bulwar 
Zygmunta Augusta 11, gdzie nastąpi otwarcie wystawy.

Wykaz uczestników nagrodzonych i wyróżnionych załączono do niniejszego 
pisma. Z przykrością informujemy, iż nie posiadamy środków finansowych na zwrot 
kosztów podróży i wyżywienia. W  związku z tym kierujemy prośbę o 
oddelegowanie nauczycieli i  uczniów.

Informacji szczegółowych można zasięgać w  sekretariacie imprezy, tj. w  
Młodzieżowym Domu Kultury w Elblągu, tel.(055) 233 48 34.
Kontakt personalny: Ewa Wojtkiewicz

Laureatom konkursu oraz ich nauczycielom przekazuję wyrazy 
uznania i serdeczne gratulacje.

Do zobaczenia w  Elblągu

Janinj3 Dkiwniel-Stępka

mailto:mdk@mdk.elblag.pl
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78. Klaudia Błaszczyszyn I. 9, Miejski Ośrodek 
Kultury MORYŃ, n-l A n ie la  G ło d n a

83. Beata Rolak I. 19

87.Mikołaj Marczak I. 10, Fundacja Kultury 
i Sportu „Prawobrzeże” Galeria Sztuki 
Dziecięcej i MłodzieżowejSZCZECIN 

^  ^  n -l M a łg o rz a ta  W rz o s iń s k a

79. Tomasz Sobolewski I. 10

89. Iwona Białas I. 15

80. Zuzia Trzcińska I. 5, Zespół Plastyczny 
„Inspiracje” Centrum Kultury CHOJNA 
n-l A n ie la  G ło d n a

90. Paweł Kaczmarkiewicz I. 5, Pałac Młodzieży 
n ~̂ ^ o rn e l*a T u m anow icz

84-85. Filip Ślusakowicz 1.10, Pałac Młodzieży 
KOSZALIN, n-l P a w e ł N a rk o w ic z8T Joanna Czerniawska I. 17

82. Beata Rolak I. 19 86. Natalia Mroczek I. 12 88. Patryk Sobolewski I. 6 91. Basia Klóska I. 5,5
n-l M a g d a le n a  K u c h a rs k a

-I Helena Zagórska (patrz naqroda I stopnia)"ła Kuźnicka oraz 93. Joanna Mielewczyk I. 12. Szkoła Podstawowa Nr 4 NOWOGARD.
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SEKRETARIAT STOWARZYSZENIA GMIN RP "Euroregion Bałtyk" 
MUZEUM ARCHEOLOGICZNO-HISTORYCZNE 
w ELBLĄGU

MIĘDZYNARODOWY KONKURS TWÓRCZOŚCI PLASTYCZNEJ 
DZIECI I MŁODZIEŻY SZKOLNEJ 

EUROREGIONU BAŁTYK
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Spółdzielcza Grupa Bankowa
Bank Spółdzielczy w Chojnie
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S l.P
D an uta Gręda 
D yrektor
B anku Spółdzielczego 
w  Ch ojn ie

UL. SZEROKA 12, 
74-503 MORYŃ, TEL. 091/4146123 

BS CHOJNA O/MORYŃ 
NR 50 9370 1046 0304 1263 2003 0002

Miejski Ośrodek Kultury 
w Moryniu

■

Miejski Ośrodek Kultury w Moryniu imam się z prośbą o przekazanie 
darowizny2.000 złotych na rzecz Kota Plastycznego ‘Akwarele", 

z przeznaczeniem na zakup materiałów plastycznych,niezbędnych 
do przygotowania wystawy plastycznej w Galerii MYTA "promującej 

młode talenty plastyczne z Polski na terenie Brukseli.
Wystawa zaplanowana jest na listopad 2008 roku 

Planujemy w tym roku wydać folder, który przyczyni się do promocji 
naszych talentów i sponsorów wspierających ich rozwój. 

Jednocześnie prosimy o wyrażenie zgody na umieszczenie logo banku 
na wydawnictwie. Pragniemy poinformować, iż nieustannie promujemy 
Bank ponieważ na bauerze koła plastycznego widnieje logotyp Banku, 

Dziękujemy za dotychciasoioą pomoc i liczymy na dalszą
współpracę.

I  życzeniami sukcesów i wyrazami szacunku

Maryń, dnia 18 kwietnia 2008r.



SGB

S półdzie lcza Grupa Bankowa
Bank Spółdzielczy w  Chojnie

Grupa plastyczna "Akwarele" z Morynia 
składa serdeczne podziękowania Pani 
Dyrektor za mecenat jakim otacza nas 

przez lata naszej działalności 
Bank Spółdzielczy w Chojnie. 

Znak firmowy Banku towarzyszy każdej naszej wystawie. 
Z wyrazami wdzięczności młodzi artyści, instruktor Aniela Głodna 

oraz dyrektor Miejskiego Ośrodka Kultury w Moryniu Małgorzata Matecka
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, Zespół Plastyczny
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Zespół P lastyczny

INSPIRACJE

Motto pracy instruktora z „Inspiracjami" to  słowa WŁADYSŁAWA REYMONTA 
- ŻYĆ TO DZIAŁAĆ, TO ROZLEWAĆ PO ŚWIECIE TALENT, ENERGIĘ UCZUCIA. 
POMAGAĆ W CZASIE TERAŹNIEJSZYM POKOLENIOM PRZ^ Ŷ ' “
Dlatego wystawa „REYMONTOWSKA" w  CHOJNIE oraz w PAŁACU KULTURY 
I NAUKI w Warszawie podczas otwarcia DNI KSIĄŻKI EDUKACYJNEJ 
w Warszawie, z udziałem naszych plastyków i małych aktorów, pozostaną 
na długo w pamięci w  naszym środowisku i wśród gości.

Nasze władze, środowisko i dzieci rozumieją że: „TALENT JEST JAK KAWAŁEK 
SZLACHETNEGO, ALE SUROWEGO METALU, DOPIERO PILNA PRACA 
GO OBROBI I WARTOŚĆ MU WIELKĄ NADAJE" (Stanisław Staszic).

I



Z esp ó ł p la s ty c z n y  „IN SPIRA CJE " rozp oczą ł sw o ją  d z ia ła lno ść  
16  c ze rw ca  1 9 9 4  r. In s tru k to re m  zespo łu  od 14  la t  je s t  A n ie la  
G łod na . Przez zesp ó ł p rz e w in ę ły  s ię  s e tk i u z d o ln io n y c h  dz iec i 
i m ło dz ie ży  w  w ie ku  od 4  do 22  la t.

Dotychczas z doby liśm y: 71 nagród i 2 Grand Prix w  konkursach 
m iędzynarodow ych , 202 nagrody ogólnopo lsk ie  i 52 nagrody 
oraz Grand Prix w  konkursach w o jew ódzk ich . O trzym aliśm y 
rów nie ż k ilkad z ie s ią t s typ en d iów  a rtys tycznych bu rm is trza  Chojny.

Z orga n izo w aliśm y 148 w ys ta w  na te re n ie  Chojny, Polski 
i Europy. Dzięki Panu Posłow i z w ie d z iliśm y  Europa rlam en t 
by liśm y przyjęci w  Kom isji R o ln ic tw a  Europarlam entu w  Brukseli 
w  2 0 0 5  r.

Byliśm y organ iza to ram i plenerów  prom ujących nasze miasto, 
w o je w ó dz tw o  i Polskę. N iezapom niane przeżycia i piękne prace 
pozostały po plenerach plastycznych w  Kożuchowie, Szczecinie, 
Z akopanem , Ś w in o u jśc iu , Ko łob rzegu , K a m ie n iu  Pom orskim , 
M rzeżynie, Dębnie, M oryn iu , C hojnie oraz na Szlaku Piastowskim, 
w  Trójm ieście, w  K o tlin ie  Kłodzkiej, Bukow inie, Bochni i Brzance.

Lekcje h is to rii sztuki, geog rafii, p lastyki i pa trio tyzm u to  plenery 
organ izow ane przez KRAJOWE STOWARZYSZENIE POMOCY SZKOLE 
W  WARSZAWIE, na któ re zosta liśm y zaproszeni jako  laureaci 
kon ku rsó w  o g ó ln op o lsk ich .

Jesteśm y w s p ó ło rg a n iza to ra m i p le ne ró w  eu rope jsk ich , dzięki 
k tó rym  po zn a liśm y : N iem cy, H o la nd ię , Be lg ię, Czechy, S łowację, 
S łow en ię , C ho rw a c ję , Francję, W łochy, Szw a jca rię , L ich tenste in , 
A u s tr ię  , M o n a co  , San M a rin o , W a tyka n  i Luksem burg.

U cze s tn iczy liśm y w  spo tka n ia ch  p las tycznych  u naszych 
sąs ia dó w  w  GROSS PINÓW , ANGERM UNDE, ALTR A N F, 
FRANKFURCIE, SCHWEDT, TEMPLINIE I BERLINIE.

W ydaliśm y zbiorek w idoków ek i fo ldery, które pomogły nam 
zdobyć liczące się miejsca na rynku plastycznym i mogliśmy 
prezentow ać nasze prace w :

-  TEATRZE POLSKIM w  SZCZECINIE,
-  KAWIARNI ZAMKOWEJ i KAWIARNI „N A  PIĘTRZE",
-  DOMU MARYNARZA w  SZCZECINIE,
-  URZĘDZIE MARSZAŁKOWSKIM w  SZCZECINIE,
-  CENTRUM DORADZTWA I DOSKONALENIA NAUCZYCIELI 

w  SZCZECINIE,
-  REGIONALNYM CENTRUM EDUKACJI EKOLOGICZNEJ,
-  REGIONALNYM MUZEUM W  ŚWIEBODZINIE,
-  MUZEUM W  ELBLĄGU,
-  SZPITALACH „MOTYLKOWYCH",
-  AMBASADZIE BILATERLNEJ W  BRUKSELI,
-  DOMU POLSKIM W  BERLINIE,
-  W  STAŁYM PRZEDSTAWICIELSTWIE RP przy UE w  BRUKSELI,
-  PAŁACU KULTURY I NAUKI W  WARSZAWIE,
-  MINISTERSTWIE EDUKACJI NARODOWEJ w  WARSZAWIE.

M a m y  ró w n ie ż  sw o ją  m a łą  g a le r ię  w  S ta ły m  P rz e d s ta w ic ie ls tw ie  RP 
przy  UE. D w ie  oso b y  z naszego zesp o łu  u c z e s tn ic z y ły  w  w yc ie czka ch  
na CYPR z Fun da c ją  J. K w a śn ie w sk ie j „P o ro z u m ie n ie  bez ba r ie r".

W ra z  z ko łe m  p la s tyczn ym  „A k w a re le "  z M o ry n ia , ja k o  5 0  oso bo w a  
g ru p a  p la s tyczn a , u c z e s tn ic z y liś m y  w  ko n c e rc ie  M a jk i Jeżo w sk ie j w  Sa li 
K o ng re sow e j, na za p rosze n ie  pa n i J. K w a śn ie w sk ie j i KSPS w  W a rsza w ie .

W śró d  c z ło n k ó w  zesp o łu  „ In s p ira c je "  n a le ży  w y m ie n ić  n a zw iska  
cz ło n kó w  n a jb a rd z ie j u ty tu ło w a n y c h : JO A NN Ę JASKULSKĄ, M AJKĘ 
STANISŁAW SKĄ, MARTĘ M AZU R , JO A N N Ę M ACELUCH, URSZULĘ ZAROSĘ, 
M ARTYNĘ TROT, JACKA PASINSKIEGO, OLGĘ M IZG IE R , JOANN Ę 
C ZERNIAW SKĄ, EW ELINĘ KORBAN, BEATĘ ROLAK, k tó ra  o trz y m a ła  ró w n ie ż  
na jw yższe  w y ró ż n ie n ie  STYPENDIUM  PARY PREZYDENCKIEJ 
RP pn. „PR O M O C JA TALENTU".

W  g ru p ie  te j są a u to rz y  w y s ta w  te m a ty c z n o  -  a u to rs k ic h  „B A R W N Y  
ŚW IAT..." (OLA, JO A N N A , EW ELIN A CZY BEATA).

P ra cu je m y  w  n o w y c h  te c h n ik a c h  p la s ty c z n y c h , m .in . m a lu je m y  
na szk le i je d w a b iu . D z ięk i te m u  nasze p ra ce  z o s ta ły  p rze kaza ne  przez 
J o la n tę  K w a śn iew ską  d o  d e k o ra c ji SZPITALI M OTYLKOW YCH. N asze prace 
p rze ka zu je m y  ta kże  na W OŚP.

Z o rg a n iz o w a liś m y  p le n e r z a u k c ją  i w y s ta w ą  p ra c  w  S p e c ja lis ty c z n y m  
S a m o d z ie ln ym  P u b lic zn ym  ZOZ nad D z ie ck ie m  i M ło d z ie żą  w  S zcze c in ie . 
Po w y s ta w ie  k o n ku rso w e j w  TEATRZE M U Z Y C ZN Y M  w  SZCZECINIE, 
z u d z ia łe m  naszych prac, o trz y m a liś m y  z b io re k  p ra c -w id o k ó w e k  
p t. "TALENTY".

Aniela Głodna
In s tru k to r  ds. p la s tyk i 

C e n tru m  K u ltu ry  w  C h o jn ie

^  Choŷ
C e n tru m  K u ltu ry  

w  C h o jn ie  
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BnlepiłO

WYLOTY
Z WARSZAWY
KATOWIC
POZNANIA
WROCŁAWIA
GDAŃSKA

RZESZOWA
BYDGOSZCZY
SZCZECINA

SYCYLIA

lyiorze
Śródziemne

Oficjalnie ogłoszona republiką w  1957  r„ ale d z ie |y g g f i* p ju  s 
3 0 0 0  lat. Tunezja to jednak nie tylko historia, zabytkjfiwyytopalis 
także ekscytująca przyroda, oazy, stepy i piaski Sahatyc jd tSO O  kr 
brzeża Morza Śródziemnego to bezkresne plaże i <Sbh9?$(jo ow 
morza. W  Tunezji poznamy wyrafinowaną kuchnię ® m ® a r z a l r  
loryt obyczaju arabskiego. Jeżeli zaś zechcemy, z d o p c ta ^ iT u n e z  
nas samych i przeżyjemy naszą przygodę życia. RiaWmypwspan  
ludzi, w iatr pustynny i kołysanie dromaderów, s f h S M t e p  i z; 
korzeni. Szerokie, kilkukilometrowe piaszczyste plaże, kryształowa1 
Morza Śródziemnego oraz cała gama sportów w e wszystkich ofei 
nych przez nas kurortach turystycznych na pewno zadowolą najwy 
niejszych turystów. M M

TUNEZJA IV V VI* VN~ VIII j i x
2 7 - - ^ ^ 3 2 " ’  31Średnia temperatura w  ciągu dnia (°C) 23 23

Średnia temperatura w  ciągu nocy (°C) 14 14 18 21 7T^2Q
Temperatura wody (°C) 17 17 21 jj 25 25 24
Godziny słońca dziennie 10 10 11 12 ' ilV  qiO
ilość dni deszczowych w  miesiącu 7 5 4 l i - 1 “  J 5
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rzecie co do wielkości miasto Tunezji. Należy do najpiękniejszych miast tego kraju. To miasto portowe  
położone w  odległości ok. 140 km na południe od stolicy - Tunisu. Założone przez Fenicjan w  IX w  p n e ' 
było ważnym ośrodkiem kulturowym i gospodarczym. Warto zwiedzić Wielki Meczet, muzeum oraz stara 
Medynę, na terenie której znajduje się Ribat. Sousse jest miastem letniskowym, z piękną promenadą wzdłuż 
szerokiej piaszczystej plaży, przy której usytuowanych jest w iele nowoczesnych i luksusowych hoteli. Boga
te życie nocne oraz wiele możliwości uprawiania sportów wodnych przyciąga rzesze turystów Dodatkową 
atrakcją jest miejscowość położona 9 km na północ od Sousse. To luksusowy port z wieloma restauracjami 
oraz charakterystyczną przystanią, wokół której zlokalizowanych jest wiele sklepów z typowymi tunezyjski
mi upominkami. Wielu turystów odwiedza port, aby skorzystać z dogodnych warunków do uprawiania 
sportow wodnych oraz z pól golfowych, z których Port El Kantoui słynie w  całej Tunezji.
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Sousse /  Port El Kantou
Trzecie co do wielkości miasto Tunezji. Należy do najpiękniejszych miast tego kraju. To miasto portowe, 
położone w  odległości ok. 140 km na południe od stolicy - Tunisu. Założone przez Fenicjan w  IX w. p.n.e.,' 
było ważnym ośrodkiem kulturowym i gospodarczym. W arto zwiedzić Wielki Meczet, muzeum oraz starą 
Medynę, na terenie której znajduje się Ribat. Sousse jest miastem letniskowym, z piękną promenadą wzdłuż 
szerokiej piaszczystej plaży, przy której usytuowanych jest w iele nowoczesnych i luksusowych hoteli. Boga
te życie nocne oraz wiele możliwości uprawiania sportów wodnych przyciąga rzesze turystów. Dodatkową 
atrakcją jest miejscowość położona 9  km na północ od Sousse. To luksusowy port z wieloma restauracjami 
oraz charakterystyczną przystanią, wokół której zlokalizowanych jest wiele sklepów z typowymi tunezyjski
mi upominkami. Wielu turystów odwiedza port, aby skorzystać z dogodnych warunków do uprawiania  
sportów wodnych oraz z pól golfowych, z których Port El Kantoui słynie w  całej Tunezji.



■

kd ,

Sousse /  Port El Kantou
Trzecie co do wielkości miasto Tunezji. Należy do najpiękniejszych miast tego kraju. To miasto portowe, 
położone w  odległości ok. 140 km na południe od stolicy - Tunisu. Założone przez Fenicjan w  IX w. p.n.e., 
było ważnym ośrodkiem kulturowym i gospodarczym. Warto zwiedzić Wielki Meczet, muzeum oraz starą 
Medynę, na terenie której znajduje się Ribat. Sousse jest miastem letniskowym, z piękną promenadą wzdłuż 
szerokiej piaszczystej plaży, przy której usytuowanych jest wiele nowoczesnych i luksusowych hoteli. Boga
te życie nocne oraz wiele możliwości uprawiania sportów wodnych przyciąga rzesze turystów. Dodatkową 
atrakcją jest miejscowość położona 9 km na północ od Sousse. To luksusowy poit z wieloma restauracjami 
oraz charakterystyczną przystanią, wokół której zlokalizowanych jest wiele sklepów z typowymi tunezyjski
mi upominkami. Wielu turystów odwiedza port, aby skorzystać z dogodnych warunków do uprawiania  
sportów wodnych oraz z pól golfowych, z których Port El Kantoui słynie w  całej Tunezji.
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Sousse /  Port El Kantoui
Trzecie co do wielkości miasto Tunezji. Należy do najpiękniejszych miast tego kraju. To miasto portowe, 
położone w  odległości ok. 140 km na południe od stolicy - Tunisu. Założone przez Fenicjan w  IX w. p.n.e.] 
było ważnym ośrodkiem kulturowym i gospodarczym. Warto zwiedzić Wielki Meczet, muzeum oraz starą 
Medynę, na terenie której znajduje się Ribat. Sousse jest miastem letniskowym, z piękną promenadą wzdłuż 
szerokiej piaszcystej plaży, przy której usytuowanych jest w iele nowoczesnych i luksusowych hoteli. Boga
te życie nocne oraz wiele możliwości uprawiania sportów wodnych przyciąga rzesze turystów. Dodatkową 
atrakcją jest miejscowość położona 9 km na północ od Sousse. To luksusowy port z wieloma restauracjami 
oraz charakterystyczną przystanią, wokół której zlokalizowanych jest wiele sklepów z typowymi tunezyjski
mi upominkami. Wielu turystów odwiedza port, aby skorzystać z dogodnych warunków do uprawiania  
sportów wodnych oraz z pól golfowych, z których Port El Kantoui słynie w  całej Tunezji.

Aparthotel Kantaoui Holidays
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P l e n e r  p l a s t y c z n V

„SPOTKANIE Z AFRYKĄ”

TUNEZJA -SOUSSE 
08.-22.05.2008 ROK

AKWARELE. INSPIRACJE- PASTELE

. iat

JCZUCIA, 
<ZYSZŁYM”. 

viom za twórczy



Na podbój Afryki wyruszyła w dniach 08.-22.05.2008 roku 48-osobowa 
irupa turystów z Morynia, Dębna, Chojny, Szczecina, w tym 12-osobowa 
reprezentacja młodych artystów-plastyków z Akwarel, Inspiracji i Pasteli.

Niezwykłe przeżycia, poznanie nowej kultury, ludzi, przyrody, pejzazu 
pustynnego, flory i fauny afrykańskiej zaowocowało urokliwymi pracami

Wpiękny°m hotelu ROYAL BEACHE w Sousse w Tunezji zapewniono 
aruDie wypoczynek, rozrywkę, możliwość twórczą i ekspozycyjną.
Ta 12-osobowa grupa bez specjalnego zachęcania spontanicznie tworzyła 
Diekne prace które w niezwykłej scenerii eksponowaliśmy na scenie przy 
basenie p S d  hotelem, w sali recepcyjnej z udziałem turystów z Polski,

Dzlewtęćtóesiąt̂ zlewięć prac stworzonych na plenerze budziło zachwyt

° 9ląd Dyrektor hotelu ROYAL BEACHE uhonorował najwyższymi
tunezyjskimi symbolami, tj. różami i f la g ą * :^ „ O S T A Ł A  A U C J A ^ '  
-TUNEZYJSKĄ FLAGĘ NARODOWĄ I RÓŻĘ DOSTAŁA ALICJA

“ ninR Ó ZEO TR ZYM A LI Z INSPIRACJI BEATA ROLAK, 
EWELINA KORBAN, KATARZYNA BEDNARCZUK ORAZ Z AKWAREL
ANNA SAWICKA I KRZYSZTOF SAWICKI.
Miłośników twórczości dziecięcej i młodzieżowej, wypróbowanych 
przyjaciół i jednocześnie sponsorów gorąco zapraszamy na wystawy 
poplenerowe w środowiskach twórczych.Pełną dokumentację
fotograficzną udostępnimy zwiedzającym Rarlinek oddz

Dziekuiemv Pani Dyrektor Barbarze Aleksjejew z GBS Barlinek ooaz. 
Dębno za Sondowanie dla zespołu PASTELE aparatu fotograficznego, 
j j  również władzom samorządowym i Dyrekcji DOK za pomoc w

realizacji organizator wycieczki, ufundowało dla

S S ł ś s s s r

konkursowy ,AFRYKA MOICH MARZEN .

BRAWO MALI, ALE WIELCY ARTYŚCłlH

' B W O



JCZESTNICY PLENERU:

>ASTELE , I
REMIAN ALICJA . ,

' URBAŃSKI TOMASZ 
I URBAŃSKA KAROLINA

\KW ARELE ,
I SAWICKA ANNA . .
> SAWICKI KRZYSZTOF |

NSPIRACJE ,
I ROLAK BEATA 
l KORBAN EWELINA !
5 BEDNARCZUK KATARZYNA ! 
1 RAWECKA ANITA 
5 PŁOCKA AGATA 
5 SERAFIN PAULINA 
7 SERAFIN KAROLINA
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PINCE A CRAVATE 
3 €
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WYCIECZKI FAKULTATYWNE

Wycieczka statkiem
Zapraszamy na wycieczką statkiem pirackim, wypływającym z miejscowości 

AAonastir. Podczas rejsu można będzie podziwiać inkrustowaną hotelami linię 
brzegową Kapitan poczęstuje Państwa lekkim posiłkiem—rybą z rusztu, owocami 
oraz napojami (bezalkoholowe w cenie imprezy), które pozwolą zregenerować siły 

po pływaniu, bo program przewiduje postój na pełnym morzu i czas na kąpiel— 
prosimy zabrać stroje kąpielowe!) Amatorzy „połowów morskich" będą mogli 

spróbować swego szczęścia w wędkowaniu!

Wieczór folklorystyczny ~T
Mówi się, że aby poznać kraj, trzeba poznać jego kuchnię. Zapraszamy na 

degustacje tradycyjnych potraw tunezyjskich takich jak: sałatka z chlebem 
tabouna, zupa -  chorba, brik-rodzaj naleśnika z cienkiego ciasta nadziewanego 
sadzonym jajkiem oraz cous-cous—sztandarowe danie tunezyjskie!. Podczas 

całej imprezy zabawiać Państwa będą tancerze i muzycy. Podczas kolacji 
serwowane będzie tunezyjskie wino { w cenie wycieczki), a na deser talerz 

owoców sezonowych oraz...występ tancerki brzucha! Prosimy nie zapomnieć o 
aparatach fotograficznych i kamerach oraz dobrym humorze!

+

Tunis - Kartag i na
Całodniowa wycieczka obejmująca swym programem stolicę Tunezji -  Tunis 

oraz piękną umieszczoną na Liście Światowego Dziedzictwa UNESCO, 
Kartaginę, rodzinne miasto Hannibala.

W Tunisie zwiedzamy Muzeum Bardo słynące najbogatszej na świecie kolekcji 
mozaik. Przespacerujemy się główna ulicą Avenue Habib Bourgiba, która 

zaprowadzi nas do najstarszej części miasta: Mediny. Tu czas wolny na zakupy i \y 
samodzielne zwiedzanie. Zanim udamy się na zwiedzanie archeologicznego parku /  
Kartaginy, zjemy obiad ( w cenie wycieczki). Niewątpliwą ozdobą te j wycieczki 

jest wizyta w malowniczym, błękitno-białym miasteczku Sidi Bou Said, 
założonym przez Maurów Hiszpańskich w XV w. Oprócz podziwiania widoków, 

warto tu też spróbować herbaty z pestkami pinii lub zapalić sziszę w Cafe des
Nattes. Powrót do hotelu na kolacje.

f "

J

MEDINAT ALZAHRA 
Spektakl ŚWIATŁO I  DŹWIĘK

Trzy tysiące lat historii Tunezji ukazane w spektakularny, wzruszający oraz 
estetycznie niezwykły sposób, z wykorzystaniem techniki 

HIGH-TECH, zilustrowane piękną muzyką oraz komentarzem recytowanym 
przez polskich lektorów. 100 aktorów, jeźdźcy na koniach, tancerze oraz 

podświetlane, tańczące fontanny w sugestywny sposób pomagają przeżywać 
kolejne okresy i momenty zwrotne w historii tego niezwykłego kraju.

} ł
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Safari 2-dni
Wycieczka - a właściwie wyprawa! - najlepiej oddająca klimat tego 

pięknego, afrykańskiego kraju. Nieskończone piaski Sahary, najwspanialsze 
górskie oazy, pełne palm ciężkich od daktyli, niepowtarzalny zachód-a 
właściwie zapadanie się- słońca w piaski pustyni obserwowane z grzbietu 
wielbłąda, to jeszcze nie wszystkie atrakcje, które czekają Państwa wciągu 
tych dwóch dni!
Specjalnie dla Państwa stworzyliśmy wersje SAFARI-KOMFORT 
(autokarowe) z możliwością -  w zależności od Państwa chęci i kondycji- 
wyjazdu jeepami w pasmo gór Atlasu i zwiedzania dwóch najpiękniejszych 
oaz: Chebika i Tamerza.

Dzień pierwszy : El Jem- zwiedzanie trzeciego co do wielkości na 
świecie (!) amfiteatru z czasów rzymskich; Mahres-krótki postój na 
toaletę. Przejazd przez Gabes-tu pierwsze spotkanie z palmami 
daktylowymi; Matmata z przepięknymi, księżycowymi krajobrazami, wśród 
których kręcono kadry do „Gwiezdnych Wojen", „Poszukiwaczy zaginionej 
arki" i „Angielskiego pacjenta". Tu jemy lunch, składający się z 
tradycyjnych tunezyjskich potraw. Zobaczymy też berberyjskie domy, 
wydrążone w pod ziemią w miękkiej SKale, gdzie do dziś żyją tam ludzie, 
tak jak przed tysiącami lat ...Kontynuujemy nasz podróż do Douz zwanego 
„wrotami pustyni" i w nim lub w jego okolicy zatrzymujemy się na nocleg. Tu 
czeka nas atrakcja—przejażdżka na wielbłądach w głąb pustyni (dla 
chętnych, płatne extra)

Dzień drugi :Przejazd w kierunku największego słonego jeziora w 
Afryce Północnej -  Chott El Jerid -tu postój i możliwość zakupu tzw róż 
pustyni. Przejazd przez Tozeur i oazy palmowe. Możliwość uczestnictwa w 
ekscytującej części -  przejeździe jeepami w góry Atlasu i zwiedzanie 
najpiękniejszych oaz górskich -Chebika i Tamerza, znajdujących się tuż 
przy granicy algierskiej(dla chętnych, płatne extra). Powrót do autokaru 
przez Metlaoui, gdzie zjemy lunch (w cenie imprezy). Następnie zwiedzać 
będziemy Kairouan - religijną stolicę Tunezji i jedno ze świętych miast 
Islamu. Powrót do hotelu na kolację.





T w r

Die  S a h e lk u s te  z e ig t  s ic h  a is  e in e  

L a n d s c h a ft  m i t  h o h e n  P a lm e n , 

ja h r ta u s e n d  a l t e r  F e s tu n g e n  u n d  

im m e n s e r,  a lte r  S ta d tm a u e rn ,  d ie  in  la n g e , 

fe in e  S a n d s tra n d e  h in e in ra g e n . S ousse  le b t  

v o m  G la n z  s e in e r  G e s c h ic h te  u n d  d e m  

d y n a m is c h e n  L e b e n  s e in e r M o d e rn e . In  d e n  

S o u k s  u n d  G a s s e n  d e r  M e d in a ,  in  ih re n  

H a u s e rn  u n d  a n  d e n  S ta d tm a u e rn  s p u r t  

m a n  d e n  R u h m  v e r g a n g e n e r  Z e it .  In  d e n  

m o d e r n e n  V ie r te ln  le b t  m a n  d ie  u rb a n e  

D y n a m ik  e n t la n g  d e r  v o n  P a lm e n  

g e s a u m te n  A v e n u e n , d e m  H a fe n  u n d  d e n  

L a d e n - u n d  F re iz e itv ie r te ln .

G a n z  in  d e r  N a h e  v o n  S o u s s e  l ie g t  d e r  

F e r ie n p a rk  P o r t  El K a n ta o u i,  d e r  s to lz  d e n  

B e in a m e n  „ e r s t e r  F l a f e n g a r t e n  im  

M i t t e lm e e r "  t r a g t .  Er w u r d e  g a n z  im  

a ra b is c h -a n d a lu s is c h e n  S ti l g e b a u t  u n d  

e r s t r a h l t  a is  e in e  b l i ih e n d e  E in h e it  a u s  

H o t e l s ,  A n l a g e n ,  L a d e n  u n d  

F r e iz e i t a t t r a k t io n e n .  D a s H e rz  d e r  n e u e n  

S ta d t  b i ld e t  e in  Y a c h th a fe n  m i t  3 4 0  R in g e n  

u n d  e in  w u n d e rb a r e r  G o lfp la tz .
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Un te r  d e n  S e h e n s w u rd ig k e i te n  d e r  S ta d t  S o u s s e  is t  d ie  M e d in a  b e s o n d e rs  re ic h  an  

A t t r a k t io n e n  u n d  b ir g t  in  ih re m  p e r fe k t  e rh a lte n e n  In n e re n  w a h re  K o s tb a rk e ite n  d es  
A lte r tu m s :

•D e r R ib a t a u s  d e m  8. J a h r h u n d e r t  n .C h r .g e h ó r te  e in s t  z u  e in e r  g a n z e n  A n r e ih u n g  s o lc h e r  

F e s tu n g e n  u n d  B e fe s tig u n g s a n la g e n  e n t la n g  d e r  M itte lm e e rk u s te .  Er w u rd e z u rV e r te id ig u n g  

g e g e n  v e r s c h ie d e n e  E in d r i n g l i n g e  e r r i c h t e t .  Im  J a h r  8 1 2  n . C h r .  f u g t e  d e r  

A g h la b id e n -E m ir  Z iy a d e t  A lla h  e in e n  W a c h tu rm  h in z u . 1 9 6 8  w u rd e  d e r  R ib a t re s ta u r ie r t  u n d  
h a t  so  s e in e  u rs p ru n g lic h e  G e s ta lt  w ie d e r  a n g e n o m m e n .

•D ie  g ro G e  M o s c h e e  w u rd e  v o m  A g h la b id e n - E m ir  A b o u  El A b b e s  M o h a m m e d  im  J a h re  8 5 0  

n .C h r .e rb a u t .  M i t  ih re n  ru n d e n ,  r ie s ig e n  T t irm e n  g le ic h t  s ie  b e in a h e  e in e r  F e s tu n g . In  d e m  

z u m  Te il u b e rd a c h te n  S o u k  d e r  M e d in a  k a n n  d e r  B e s u c h e r K u n s th a n d w e rk b o u t iq u e n  e r le b e n

o d e r  a u c h  e i n e n  T e e  i n  e i n e m  m a u r i s c h e n  C a f e  z u  s i c h  n e h m e n .  

•D e r K h a le f  A l F a ta -T u rm , e in  L e u c h t tu r m  a u s  d e m  J a h r  8 5 9  n . C h r. u b e r ra g t  d ie  K a s h b a  3 0  
M e te r  h o c h . V o n  h ie r  a us  h a t  m a n  e in e n  fa n ta s t is c h e n  B lic k  w e it  O be r d ie  S ta d t u n d  
d a s  F lin te r la n d .

D ie  K ash b a

•G a n z  in  d e r  N a h e  d e s  K h a le f-T u rm s  la d t  d a s  M u s e u m  z u  e in e r  A u s s te l lu n g  

k o s tb a re r  M o s a ik e  e in ,  d ie  z u m  g ro R te n  T e il a u s  El J e m  k o m m e n .

•D ie  K o u b b a  w u r d e  im  M i t t e la l t e r  k o n s t r u ie r t .  Ih r  K u p p e ld a c h  is t  m i t  
z ic k z a c k a r t ig e n  R ille n  v e rs e h e n .

•In  e in e m  e h e m a lig e n  C a ra v a n s e ra il d e r  K o u b b a  b e f in d e t  s ic h  d as  M u s e u m  f u r  

t ra d i t io n e l le s  K u n s th a n d w e rk .  M i t  a lte n  G e g e n s ta n d e n  w e rd e n  h ie r  S zen e n  d es  

t r a d i t io n e l le n  A ll ta g s  d a r g e s te l l t  (F lo c h z e ite n , B e ru fe ...).

U n w e it  d e r  M e d in a  b ie te n  d ie  K a ta k o m b e n  a u f f u n f  K ilo m e te rn  2 4 0  B e s ta ttu n g s n is c h e n .d ie  
n o c h  b e s s e r e rh a lte n  s in d  a is  d ie  K a ta k o m b e n  in  R o m .

W
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A  PRETTY MARINA

WITH AN

A n d a l u s ia n

STROLL.

P o r t  E l K a n ta

UUEEN OF THE COAST, FACING

AN AZURE-COLOURED SEA,

SOUSSE IS A MAIESTIC MED1NA

WITH HIGH CRENELLATED

RAMPARTS, A BUSY, DYNAMIC

TOWN WITH LONG BEACHES

OF GOLDEN SAND AND

P o r t  e l  K a n t a o u i,

WHICH IS

PLEASANT

Tunisie*



To th e  n o r th  :
Hergla : A charming village of fishermeen and 
esparto grass weavers, ali blue and whifcte. 
Takrouna : A traditional rural village \ which 
dominates the plain from the top of a roocky 
peak.

Ham m am et: A large seaside resort aoround a 
‘“ delightful, romantic medina enclosed by r ramparfs 

and protected by a huge fortress.

Nabeul : A fown famous for its handicrcrafts, 
particularly pottery, rush mats, embroiderjry...

Espace Ren : '• ■ r.-ih-.n ■ . illaqe • jnd lenui-
centre built in the style of a traditional village (its 
name means "Once upon a time"). Quality aft 
products, ancient costumes. Restaurant ar j  poo!. 

Zaghouan : Set in a mountain location, a little 
Andalusian-style town and ancient nympheum 
(Tempie of the Waters).

To th e  s o u th  :
El Djem : Roman amphitheatre comparable to . 
the Colisseum in Rome for its dimensions and 
excellent state of conservation.

SOUSSE
PORT

=35SKSHS,, ,£p°
J? /  HacSield

ie Hobfc 6our9U'k> ^Great Mosque

•  M E D I N A  Bou Flata Mc

b  Ribt"  KoublS

Avenue Mohamed V 

Avenue Mohamed AI

Bird park Thies
Mosque

Koublaa
•li3?'iakkok •

•D a , Essid Sofra Cistern

Sidi Ammar Mosque Kasbah

du MorfechalTito

Catacombs

Restaurants : In Sousse and Portel Kantaoui you'll find numerous 
listed restaurants (one to three forks) where you can savour seafood 
or Tunisian and international speciaiiries.

Casino : The CaraVbes casino offers slot machines, gaming tables 
and shows.

Shoppina : The souks, towr ceniTe and shops of Port el Kantaoui 
offer a wiae choice of souvenits anci handicrafts of every kind. In 
Kairouan, knotted carpets, controlled by 'hs National Hanaicrafts 
Office, are a speciality offered by numerous workshops and spe- 
cialist shops.

i

P o r t  E I K a n ta

QUEEN OF THE COAST, FACING

AN AZURE-COLOURED SEA,

S o u s s e  is  a  m a ie s t ic  m e d in a

W1TH HIGH CRENELLATED

RAMPARTS, A BUSY, DYNAMIC

TOWN WITH LONG BEACHES

OF GOLDEN SAND AND

P o r t  el  K a n t a o u i,

A PRETTY MARINA

WITH AN

A n d a l u s ia n

CHARM,

WHICH IS

PLEASANT

STROLL.

Tvmisid



JvM at to  see :
The R ibat is a fortress constructed 

between the eighth and ninth 
centuries, originally destined to 

f house Muslim monks who were 
responsible for guarding the coast. 

Its architecture recalls the castles of 
Syria while its minaret served to 
communicate with other ribats in the 
region via a system of beacons.

H b H

The Medina
The present-day medina corresponds to a 
smali part of the ancient town, which 
was partly destroyed in the l l th century. 
The restrained beauty of its urban centre 
dotted with white cupolas has always 
fascinated visitors.
w h a t  to  see :

G re a t M osque : Founded in 670 and rebuilt in 
its present form in the ninth century, it occupies a 
corner of the medina. Visitors admire its imposing 
size, its minaret in the form of a Roman lighthouse, 
beautiful horseshoe-shaped arcades and sumptuous 
prayer hall with a forest of ancient columns.
The M osque o f  the  Three Doors is a neighbour- 
hood mosque which stands out for its profusely 
sculpted faęade, one of the rare examples of a 
decorative faęade in medieval Islamie art.
The B ir B arrouta  is a very ancient and venerated 
well protected by a domed building, where water 
is drawn using an ancestral noria mechanism (a 
system of wheels activated by a dromedary). 
K airouan  carpets are the most famous in 
Tunisia, distinguishable for their characteristic 
knot and central hexagonal design. The carpet 
shops, of which there are many, are frequently 
located in luxurious old houses.

The Sidi A m o r A b a d a  zaouYa*, outstanding for 
its six cupolas, contains a collection of enormous 
objects (anchor, swords...) covered with inscriptions 
made by a very popular local saint in the 19lh 
century.

Aroumd the medina
Several quite remarkable monuments are 
located outside the medina.
w h a t to  see :

The Sidi Sahib zaouYa* (also known as the 
Barber's Mosque) is a large group of buildings 
built around the mausoleum of one of the 
Prophet's companions. Built in the 17lh century, 
it has magnificent Turkish-style floral decorative 
tile panels.
A gh la b id  poo ls : The vast reservoirs and decant- 
ation pools built in the ninth century represent an 
exceptional achievement for their time.
The R aqqada M useum , a c
or so kilometres from the tow 
it has some superb pieces 
of Islamie art, particularly 
ceramics, coins, glass 
and Koranie 
manuscripts.

*zaouia : Shrine where the memory of a Muslim saint is perpetuated.

K a i r o u a nThe b ird  p a rk  is a pretty public garden with a 
collection of aviaries.
The Catacom bs testify to the ancient past of 
the town, whose name was Hadrumete, and 
consist of 240 underground galleries. First capital of the Muslim Maghreb, 

Kairouan lived its greatest moments of 
glory under the Aghlabid and Zirid 
dynasties (ninth to l l t h  centuries). 
Inscribed in UNESCO’s World Heritage 
List, it  has continued to be a holy city 
whose medina and monuments occupy a 
special place in Tunisian heritage.

The souks occupy the centre of the medina and 
are grouped according to activity : the souks of 
the tailors, carpets, leather...
The Sidi A b id  zaouYa* is a very pretty building 
dating from the end of the Middle Ages (decorat- 
ed ceiling, decorative tile panels, sculpted 
stucco).
R am parts a nd  K asbah (citadel, recently trans- 
formed into a hotel) date from the 18lh century.

Surrounding the well preserved medina, which is enclosed 
by ramparts, the modern town of Sousse spreads out 

with its long, straight European-style avenues.

The Medina
W ith its high ramparts dating from the ninth century, 
Sousse’s medina recalls the town's medieval past as a 
centre for disseminating Islam and a stronghold for protect- 
ing the coast against Christian invasion. Its ancient 
monuments, often with a military appearance, have merited 
it being inscribed in UNESCO’s World Heritage List.

The town centre
The old European town extends 
between the port and the hotel area.

w b d t  to  see :
The p o rt, built at the end of the 
1 ę"1 century, stretehes out below 
the medina.

P o rt EI K cm tdou i

The Bou Ja a fa r beach is a
superb beach of fine sand next 
to the town centre, bordered by 
a pleasant avenue.

Proudly called “ the Mediterranean's first garden port” , Port el Kantaoui is an 
integrated resort whose construction dates back to the 1970s. Situated a few 
kilometres from the centre of Sousse, it  is built entirely in a Tunisian style of 
Arab-Andalusian inspiration.
It is a homogenous, verdant complex of hotels, residences, shops and leisure spots, 
the centre of which is the 340-berth marina which has been complemented over 
the years with a superb golf course and huge musical fountain.
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HOTELS
20 JAWHARA CLUB
21 HOTEL RIADH PALMS
22 HOTEL CHEMS EL HANA
23 HOTEL EL HANA

24 HOTEL EL HANA BEACH
25 HOTEL NEJMA
26 HOTEL KARAWAN
27 HOTEL SAID

28 HOTEL JVSTINIA
29 HOTEL NOURJVSTINIA
30 HOTEL ABOU NAWAS BOUJAAFAR
31 HOTEL CLARIDGE

32 HOTEL SAMARA
33 HOTEL ESSAADA
34 RESIDENCE KAISER
35 RESIDENCE SOUSSANA
36 HOTEL TEJ MARHABA
37 HOTEL LE PRINTEM PS
38 HOTEL DU PARC

1 O.N.T.T (TOURISM E)
2 SYNDICAT D'INITIATIVE
3 PTT  
4G A R E
5 GARE ROUTIERE

6 METRO
7 HOPITAL
8 POLICE
9 POR"
10 MAISON DE JEUNES

MONUMENTS 
11 GRANDE MOSQUEE 
12LE R IB A T •
13 MUSEE DAR ESSID'
14 EL KOBBA
15 MUSEE ARCHEOLOGIQUE
16 CATACOMBES
17 EGLISE St FELIX
18 CINAGÓGUE
19 SOUK AUX CHAMEAUX

TOUR - TOW ER



i-rauen aes i-iouses zu acnurzen.
Diese Vestibulgrenzt a n  einem  geraum igen Innenhof, dessen W andę m it Fliesen geschmuckt. 
Drei Zimmer grenzen an  den  Potito, zwei Wohnzimmer links, ein drittes, eln drittes, kostbares 
rechts, in das eingeschmucktes Portal fuhrt.
Jedes Zimmerist ais kleine Selbstandige Wohnung g e d a c h t mit alon und Alcoven, eine kleine 
Familie kann whnen.
Das g anze Haus ist mit antiken M obeln ausgestattet.
Rechts hintern d e m  Haus befindet sich eine e in fache Wohnung fur d ie  Angestellten, a ie  fur 
die hduslichen arbeiten zustandig waren.
Es lohnt sich d ie w endeltreppe, w elche zur Spiltze das Turmes fuhrt, zu besteigen. Sie erhalten 
eine wunderschone Aussicht d ie D acher und uber kuste von Sousse.

U S IS ;
Dar Essid: a  typical traditional house
Dar Essid, o n c e  horne to  a  Sousse official is a  tyical exem ple of traditionnal m iddle class 
Sousse House.
Behind th e  entrance door you will find a  large hallway designed to  preserve the privacy of the  
w om en living in th e  house.
This hallway opens onto a  courtyard with walls richly carpeted  with tiling.
Three Bedrooms o pen  m onto  this coutryard: two ordinary ones opposite a n d  on the left, a n d  a  
third majestic one p rec ed e d  by an  impressive doorway, on the right.
Each bedroom  is layed out like a  smali, m ore or less setf-contained apartm ent, with sitting 
room  a n d  alcoves, an d  a n  c o m m o d a te  a  smoli family.
The whole house is richtly fumished in th e  traditionnal manner.
On th e  right, behind this house, you will fond a  second a n d  m ore austere; that o f the servants, 
responsible for fh e  usual dom estic dutiers.
It Is worth climbing the spiral staircaise to  the top o f the tower, w hich-com m ands a  spectacular 
view across the rooftops ans coastline o f Sousse.

IJ
Dar Essid: une m aison traditionnelle typique
Dar Essid, jadis d em eure d'un notab le d e  sousse est un m o dele  typique d e  Ia maison 
traditionnelle d e  Ia bourgeoisie soussienne.
Derriere la porte d 'en tee  se prósente un vestibule e cran  destine a  preserver l'intimitś des 
fem m es vivant dans Ia maison.
C e  vestibule d onnę sur un patio, vaste cour aux murs richem ent tapisses d e  carreaux d e  
faience.
Trois cham bres ouvert sur c e  patio: deux ordinaires e n  fa c e  e t  a  gauchers, e t  une troisieme 
majestueuse e t  p re c e d e e  d'un important portique a  droite.
C h a q u e  c h a m b re  est co ngue c o m m e  un petit appartem ent plus ou moins autonom e avec  
salon (majless) e t  a lcoves,et peu t abriter une petite familie.

A droite, derriere ce tte  maison, se trouve une d em eure secondaire e t  plus austere, ce lle  des 
serviteurs, responsables des travaux dom estique quotidiens.
II est ra co m m a n de  d e  m onter 1'escalier en  co lim agon a u  som m et du tour, qui c o m m a n d e  
une vue spectaculaire a  travers les toits e t  littoral d e  Sousse.









The Hotel Royal Beach is situated at the edge o f a fine sandy beach, 1 km from the centre o f 
Sousse, 7 kms from the 36 hole Kantaoui Golf Course, 16 kms from Monastir Airport and 140 kms 
from the capital city o f Tunis.

Entirely airconditioned, the Hotel comprises o f 79 rooms all w ith bathroom and to ile t, 
telephone; chargeable extras include Satellite T.V. and M in i Bar.

The Royal Beach offers a panoramie Restaurant, an a la carte Restaurant, a Snack Bar, a 
summer barbecue, a Bar, a Piano Bar. The Swimming pool is surrounded by a beautiful Patio where 
lively evenings are organised weather permitting. The hotel has a private beach where deckchairs 
and parasols are available. Waterskiing, jetskiing, sailing-boats, pedalos and paragliding are 
available during the summer months.

A t the Reception you w ill find all the necessary facilities including: Individual Safe, Post, 
telegram, fax, bank, car hire, excursions.



Das Hotel Royal Beach liegt direkt an einem feinen Sandtrand, 1 Km vom Zentrum vt 
Sousse, 7 Km vom Kantaoui Golfplatz 36 Locher, 16 Km vom Flughafen Monastir und 140 Km vi 
Tunis entfemt.

Vollig  klimatisiert, das Hotel verftigt iiber 79 Zimmer mit Bad und W.C., Telefon und na 
Anfrage und gegen Gebiihr: Satelliten T.V. und M in i Bar.

Das Royal Beach stellt Ihnen zur Verfiigung: ein Panorama Restaurant, ein a la cat 
Restaurant, eine Snack Bar, ein Barbecue (fiir Sommer), eine Bar, eine Piano Bar, einen Swimmii 
Pool in einem Patio wo bei gutem Wetter belebte Gesellschaftsabende organisiert sind; auBerde 
einen privaten Strand m it Liegen und Sonnenschirme, wo Sie wahrend der Sommermonate d 
Moglichkeit zu segeln haben, sowie Treetboote, Wasserski, Jetski und aufsteigende Fallschirme :

genieBen.
Bei der Rezeption finden Sie jeg lic 

Unterstiitzung:'Safe und Ausfliige, Post, Telegram 
Fax, Geldwechsel, Wagenvermietung.
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48 osobowa grupa zwana„Artystyczną , złożona 

z .przedstawicieli Morynia -  „Akwarel” , Chojny -  
„Inspiracje”  i Dębna - „Pastele”  z biurem turystycznym 
„TR IA D A ”  odbyła afrykański plener plastyczny, 
połączony z wycieczkami do Tunisu, Karaginy, Sidi 
Bousaid, na Saharę i do Sousse, w którym to usytuowany 
byłnasz hotel Royal Beache* * *.
Pierwszy lot samolotem, pierwszy kontakt z kulturą i 
klimatem afrykańskim zrobił niezapomniane wrażenie na 
dwunastoosobowej grupie plastycznej. Dzięki tym 
nowym, niesamowitym przeżyciom powstało 99 
urokliwych prac plastycznych, które budziły zachwyt, 
zdziwienie, a nawet zazdrość turystów z Niemiec, Anglii,
Polski i oczywiście Tunezyjczyków. Zorganizowaliśmy 5 
wystaw w scenerii hotelowej i plenerowej. Szóstą -  
finałową wystawę prowadził D.J. z A lic ją  R. w przebraniu 
Tunezyjskim.
Dyrektor hotelu Royal Beache wyróżnił różami najlepsze 
prace autorstwa A lic ji Remian (Pastele), Beaty Rolak 
(Inspiracje), Eweliny Korban (Inspiracje), Anny 
Sawickiej (A kw are le), K rzyszto fa  Sawickiego 
|Akwafete);“ K^r"Bednarczuk (Inspiracje). Najwyżej
uhonorowana została A licja Remian, której Dyrektor Royal Beache wręczył najważniejsze wyróżnienie -  tunezyjską flagę narodową. 
Miłośników twórczości dziecięcej, autorów prac, sponsorów, władze samorządowe zapraszamy na wystawy poplenerowe, o których 
powiadomimy zaproszeniami i plakatami. A. G ło d n a
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48 osobowa grupa zwana „Artystyczną*, złożona 
z ̂ przedstawicieli Morynia -  „Akwarel” , Chojny -  
„Inspiracje”  i Dębna - „Pastele”  z biurem turystycznym 
„TR IA D A ”  odbyła afrykański plener plastyczny, 
połączony z wycieczkami do Tunisu, Karaginy, Sidi 
Beusaid, na Saharę i do Sousse, w którym to usytuowany 
byłnasz hotel Royal Beache***.
Pierwszy lot samolotem, pierwszy kontakt z kulturą i 
klimatem afrykańskim zrobił niezapomniane wrażenie na 
dwunastoosobowej grupie plastycznej. Dzięki tym 
nowym, niesamowitym przeżyciom powstało 99 
urokliwych prac plastycznych, które budziły zachwyt, 
zdziwienie, a nawet zazdrość turystów z Niemiec, Anglii,
Polski i oczywiście Tunezyjczyków. Zorganizowaliśmy 5 
wystaw w scenerii hotelowej i plenerowej. Szóstą -  
finałową wystawę prowadził D.J. z A lic ją  R. w przebraniu J  
Tunezyjskim. *
Dyrektor hotelu Royal Beache wyróżnił różami najlepsze 
prace autorstwa A lic ji Remian (Pastele), Beaty Rolak 
(Inspiracje), Eweliny Korban (Inspiracje), Anny 
Sawickiej (A kw are le ), K rzysz to fa  Sawickiego I 

"CMcwarete), Kasi Bedńarczuk (Inspiracje). Najwyżej 
uhonorowana została A licja Remian, której Dyrektor Royal Beache wręczył najważniejsze wyróżnienie -  tunezyjską flagę narodową. 
Miłośników twórczości dziecięcej, autorów prac, sponsorów, władze samorządowe zapraszamy na wystawy poplenerowe, o których 
powiadomimy zaproszeniami i plakatami. a . G ło d n a
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48 osobowa grupa zwana „Artystyczną*, złożona 
z przedstawicieli Morynia -  „Akwarel” , Chojny -  
„Inspiracje”  i Dębna - „Pastele”  z biurem turystycznym 
„TR IA D A ”  odbyła afrykański plener plastyczny, 
połączony z wycieczkami do Tunisu, Karaginy, Sidi 
Bousaid, na Saharę i do Sousse, w którym to usytuowany 
był nasz hotel Royal Beache * * *.
Pierwszy lot samolotem, pierwszy kontakt z kulturą i 
klimatem afrykańskim zrobił niezapomniane wrażenie na 
dwunastoosobowej grupie plastycznej. Dzięki tym 
nowym, niesamowitym przeżyciom powstało 99 
urokliwych prac plastycznych, które budziły zachwyt, 
zdziwienie, a nawet zazdrość turystów z Niemiec, Anglii, 
Polski i oczywiście Tunezyjczyków. Zorganizowaliśmy 5 | 
wystaw w scenerii hotelowej i plenerowej. Szóstą -  i 
finałową wystawę prowadził D.J. z A lic ją  R. w przebraniu S  
Tunezyjskim.
Dyrektor hotelu Royal Beache wyróżnił różami 
prace autorstwa A lic ji Remian (Pastele), B>
(Inspiracje), Eweliny Korban (Inspiracj*
Sawickiej (A kw are le ), K rzysz to fa  Są;

^(Akwarele), KasIBednarczuk (Inspiracje), 
uhonorowana została A licja Remian, której Dyi 
Miłośników twórczości dziecięcej, autorów 
powiadomimy zaproszeniami i plakatami.

, ,  ' r  • 
&

. O

*  : !
K . '4
PWii',,

\  V;

O s."

y f f> s<?'
0

V

V

marhaba Pałace
L l>->4 J > i

El Kantaoui 
Golf Course

i rEception a rEservation a administration 
S- RESTAURANTS, COMMERCES * CAFES 
. INFORMATIONS TOURISTIOUES 
. BANOUES
5- PHARMACIE
6- POSTE
7- POLICE
8- CAPITAINERIE
9- PROMENADES DE LA JETEE

10- AIRE DE CARENAGE
11- CENTRE DE PLONGEE 
19- QUAI DES PECHEURS
13- KIOSOUE A MUSIOUE
14- VOLIERE
15- mEdecin
16- zoo
17- FONTAINE SON ET LUMlERE
18- STATION DE TRANSPORT EN COMMUN 

(T..I, C.ltcl,., Tulc-Tufc, Mini tr«in)
19- PISCINES
90- PUBLIPHONE
91- SUPERETTE
99- YACHTING CLUB
93- GALERIE D'ART
94- COIFFEUR H/D

□
Hotel Kanta

AŁaJLfl JJj

1- RECEPTION a ADMINISTRATION 
9- RESTAURANTS a SHOPS
3- TOURIST INFORMATION
4- BANKS
5- PHARMACY
6- POST-OFFICE
7- POLICE
8- HARBOR MASTER'S OFFICE
9- JETTIES
0- CAREENING AREA
1- UNDER WATER DIVING 
9- FISHERMEN'S WHARF
3- 8ANDSTAND
4- AVIARY
5- OOCTOR
6- ZOO
7- DISPLAY FOUNTAIN
8- PUBLIC TRANSPORTATION

(T..I, B.roucti., Tulc-Tuli, Litll.Tr.ln)
9- SWIMMING POOLS
0- PUBLIC PHONE
1- SUPERETTE
9- YACHTING CLUB
3- ART GALLERY
4- HAIRDRESSER M/W

1- EMPFANG - RESERVIERUNG - VERWALTUNG 
9- RESTAURANTS - EINKAUFSMÓGLICHKEITEN - CAFES
3- TOURISTEN-INFORMATION
4- BANKEN
5- APOTHEKE
6- POST
7- POLIZEI
8- HAFENMEISTEREI
9- MOLEN
0- DOCK
1- TAUCHZENTRUM 
9- FISCHERHAFEN
3- MUSIK- KIOSK (KIOSOUE A MUSIOUE)
4- VOLIERE

6- ZOO
7- WASSER-, TON- UND LICHTSPIELE
8- TAXI, KUTSCHEN, TUK-TUK,

UND MINIZUGSTATION
9- SCHWIMMBADER
0- TELEFONZELLE
1- KLEINER SUPERMARKT 
9- YACHT-CLUB
3- KUNSTGALERIE 
4. HERREN-/DAMENFRISEUR

RECEPTION - 
RISTORANTI 
INFORMAZIC 
BANCHE 
FARMACIA 
POSTA 
POLIZIA 
CAPITANERI/
MOLI
AREA Dl CA 
CENTRO Dl I.
MOLO DEI P 
CHIOSCO PE 
VOLIERA 
MEDICO 
ZOO
FONTANA SUONI E LUCI 
STAZIONE Dl TRASPORTO |N COMUNE

PISCINE
TELEFONO PUBBLICO
MINIMERCATO
YACHTING CLUB
GALLERIA D'ARTE
PARRUCCHIERE UOMO/DONNA
BAR. PUB
LAVANDERIA

Hotel El Kantaoui 
Residence
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GOLF, MARINA. MAIS0NS DE LA MER ET DES JARDINS, ACTIVITES NAUTIQUES. RESTAURANTS,PIZZERIA, CAFE GLACIER, BARS, BRASSERIES,EXCURSI0NS EN MER, ARTISANAT, S0UVENIRS, COMMERCES, APPARTS - STUDI0S - SUPERETTES
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W N U M E R Z E :

Zarekwirowane cegiełki -  historia 
kościoła św. Jakuba w Szczecinie 
Dzień Matki -  świadectwo Bogda- 
ny Bochdan

Wolność w wolności -  felieton 
Przemysława Fenrycha

5 |Ie n t obrobi dopiero pilna praca
fioingBiqu * I  T
29( cmipjh

Wmoryńskim ośrodku kultu
ry czynna jest minigaleria 
papieska, która gromadzi 

prace malarskie o Janie Pawle II napły
wające od dzieci i młodzieży z gmin 
Dębno, Chojna i Moryń. Obrazy z tej 
galerii były prezentowane w Archi
diecezjalnym Wyższym Seminarium 
Duchownym w Szczecinie oraz w cza
sie nadania moryńskiemu gimnazjum 
imienia Ojca Świętego Jana Pawła II. 
W przyszłości z tych prac plastycznych 
zostanie wykonany album. Obrazy 
ukazujące największego z Polaków 
będą sprzedawane, a uzyskane w ten 
sposób,środki finansowe zostaną prze
znaczone :na wsparcie utalentowanej 
młodzieży i dzieci. Wśród tych obrazów 
wybijają.się prace Beaty Rolak.

. iWzpka/l 995 do zespołu plastycznego 
„Inspiracje” , mieszczącego się w zabyt- 
koM^msratuszu w Chojnie, przyprowa
dziła Małgorzata Rolak swoją 6-letnią 
córkę Beatę z prośbą, by doświadczona 
instruktor ds. plastyki Aniela Głodna 
zajęła się jej artystyczną edukacją.

Bogdan Nowak

Matka zauważyła u Beaty dar ryso
wania i malowania, dlatego chciała, by 
nie zmarnowała tego Bożego talentu. 
Instruktor bacznie obserwowała postę
py plastyczne Beaty, która po roku 
zachorowała i miała roczną przerwę 
w uczęszczaniu na zajęcia plastyczne. 
Ale powróciła z jeszcze większą pasją. 
„Początkowo nie radziła sobie kolo
rystycznie, ale miała bardzo sprawną 
artystycznie rękę -  wspomina Aniela 
Głodna. -  Potrafiła bezbłędnie rysować 
i malować. Dodatkowo natura obdarzy
ła ją doskonałą pamięcią wzrokową.

Beata Rolak z coraz większym zaan
gażowaniem i miłością poświęcała 
każdy wolny czas rysowaniu i malowa
niu, a jej prace „Inspiracje” chojeńskie 
wysyłały na dziesiątki wystaw, kon
kursów i plenerów zarówno w kraju, 
jak i zagranicą. Na zakończenie nauki 
w liceum ogólnokształcącym w Chojnie 
została uhonorowana stypendium Pary 
Prezydenckiej RP „Promocja talentu” , 
po które udała się^do. Warszawy wraz 
ze swoją mamą. WÓwćz?as postahawi-

ła swoje dorosłe życie ukierunkować 
w profesji artystycznej, dlatego podjęła 
studia grafiki w Wyższej Szkole Sztuki 
Użytkowej w Szczecinie. Jest studentką 
drugiego roku uczelni, która niebawem 
ma być przekształcona w Europejską 
Akademię Sztuki Użytkowej.

Siedem la t temu jej portret sługi 
Bożego Stefana kard. Wyszyńskiego 
został wyróżniony pierwszą nagrodą 
i wystawiony wśród prac w bazyli
ce katedralnej Szczecina. Okazją ku 
temu był obchodzony w całym kraju 
Rok Stefana Wyszyńskiego w stulecie 
jego urodzin. W roku ubiegłym obrazy 
Beaty zostały zauważone w Berlinie 
na wystawie „Die Bunte Welt des Kin- 
des” . W lipcu będzie miała prezen
tację swojego malarskiego dorobku 
w Brukseli w Polskiej Galerii NATTA. 
W latach 2001-2007 wzięła udział 
w 71 konkursach i wystawach w kraju 
i zagranicą, na których przedstawiła 
swoje artystyczne pasje.

dokończenie na str. V
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Maryja -
naszą Gwiazdą przewodnią

Najświętsza Maryja Panna zajmuje wśród Polaków wybitne miejsce jako Matka 
Chrystusa i czczona przez nich jako ich Królowa w Jasnogórskim Wizerunku

Nie jest Ona jednak czczona 
jako absolutna bogini, równa 
Bogu, która miałaby siedzieć 

po Jego prawicy, gdyż jest istotą stwo
rzoną, tak jak wszystkie inne kobiety. 
Jest córą Adama i Ewy, pierwszej pary 
ludzkiej zbuntowanej przeciw Bogu. 
Pomiędzy Jej przodkami znajdują 
się mężczyźni i kobiety, stanowiący 
mieszaninę wielkości, znakomitoś
ci i podłości, święci i grzesznicy..., 
aby wymienić choćby tylko Tamar 
-  nierządnicę, Dawida czy Batszebę 
-  morderców, do czego doprowadziło 
ich cudzołóstwo.

Dzięki jednak szczególnej łasce 
Boga Maryja była przygotowana do 
tego, aby w imieniu całej ludzkości, 
której była częścią, dać wolną odpo
wiedź, dzięki której przyszedł przez 
Nią na świat Zbawiciel całej ludz
kości. Ona jest niczym kwiat, który 
rozwija się na długiej łodydze, lub 
niczym gwiazda polarna zawieszona 
w tym samym, niezmiennym miejscu 
na firmamencie nieba; jest docelo
wym punktem osiągnięcia wszystkich 
wysiłków ludzkich, poszukiwań Boga 
w najrozmaitszych regionach świata, 
punktem wszystkich nadziei ludzkoś
ci prowadzącym w prostej lin ii do 
naszego Stworzyciela i Zbawcy.

W przewidywaniu tej roli Maryja 
ustrzeżona została od wszelkiego zła 
i przyszła na świat w stanie, w jakim 
stworzona została przed grzechem 
pierwsza Ewa. Maryja przez to zdolna 
była jako pierwsza powiedzieć Bogu 
„tak” , podczas gdy Ewa powiedziała 
„nie” . Stan taki nazywamy przywi
lejem niepokalanego poczęcia, tzn. 
przyjściem na świat bez skutków 
grzechu pierworodnego, w stanie 
„raju” , jak nazywamy życie w przy
jaźni z Bogiem, to jest stan utracony 
przez bunt pierwszej pary ludzkiej.

Mimo to Maryja należy do rodzaju 
ludzkiego. Krew ludzkości, w której 
płynęło dobro, ale też i grzech, została 
w Niej oczyszczona niczym wodą 
źródlaną, wypływającą z głębi tchnie
nia Bożego Stwórcy. Roślina, która 
rosła na ziemi pychy, egoizmu, lubież- 
ności, nienawiści i gwałtu, wydała 
kwiat o urodzie najbielszej lilii. Stało 
się to dzięki łasce czerpanej już wtedy 
na poczet ofiary Jej Syna -  Jezusa

\ ii

Chrystusa. Dziewica Maryja, nowa 
Ewa, miała podobnie jak Chrystus, 
nowy Adam, zmartwychwstać, nie 
zaznawszy rozkładu ciała w grobie, 
który znaleziono pusty. Pamiątkę tego 
wydarzenia obchodzimy w Kościele 
w dniu Wniebowzięcia Najświętszej 
Maryi Panny (15 sierpnia).

W naszych czasach modlimy się 
dużo do Boga przez wstawiennictwo 
Najświętszej Dziewicy w licznych 
poświęconych Jej nabożeństwach 
i w sanktuariach, będących celem 
pielgrzymek. Modlić się to znaczy 
ustawić siebie na długości fali w io
dącej przez Maryję do Boga i starać 
się o ciągły kontakt z Nim, o łączność 
i wymianę myśli. Któż może nam 
lepiej pomóc w tym nieustannym 
wsłuchiwaniu się w nasze proś
by zanoszone do Boga niż Maryja 
o matczynym sercu trwającym wciąż 
w gotowości na wołania swoich przy
branych dzieci?! Jedynie Ona, która 
powiedziała Bogu „tak” i do której 
możemy mówić „Ty” .

Już w pierwszych słowach modli
twy „Zdrowaś Maryjo” podziwiamy 
w Maryi najpiękniejsze arcydzieło 
stworzenia. Tę, która ponad ludzkie 
wyobrażenia przewyższa całe stwo
rzenie, wszystkie królowe, matki, 

i kohiety^H ttdzv^idtfj’ epoki -  „bło-

gosławionaś Ty między niewiasta
mi” . Polecamy Jej i prosIftiy|Ją cąłą 
duszą zawsze o to, co jęst %la nas 
najdroższe, najbardziej upragnione 
czy bezcenne. I chociażby dlatego jest 
Maryja od dwóch tysięcy lat gwiaz
dą przewodnią ludzi między ziemią 
a niebem, łącznikiem między nami 
a Bogiem. Niech nasza modlitwa do 
Niej będzie, jak zwracanie się dziecka 
do matki, z duchem szczerości, pro
stoty i nadziei. Matka zna i rozumie 
najbardziej naszą nędzę i ułomności 
każdego swego dziecka, im bardziej 
sama jest od nich wolna i bezpieczna. 
Maryja ma wśród swoich wyznawców 
największych grzeszników, którzy 
nawet nie mają odwagi ukrywać przed 
Nią swoich największych ułomności, 
grzechów i trosk.

„Módl się za nami grzesznymi teraz 
i  w godzinie śmierci naszej". Cóż może 
to znaczyć, jeśli nie to: TycMaryjp, 
która żyłaś w najwyższym (S to p n iu  

doskonałością błogosławieństiw, 
Prawem Bożym, która jesteś-sńaiszą 
Matką, naszą Pośredniczką^fpotnóż 
nam teraz i w godzinie śmierdihąszlej 
odmienić nasze życie, zerw&ćizrniewo- 
lą zła i  grzechu i narodzić sfectó żyda 
w przyjaźni z Bogiem, słowem# doko
nać przejścia do nowego żywóta^f 

Antoni IG Japićki

/
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TYGODNIK
POWIATU

TWórczy Dzień Dziecka
Iworyńskie m a lu ch y  ś w ię to w a ły  D z ień  

D ziecka podczas d ługiego w eeken d u  23  
maja,'instruktorzy Miejskiego O środka Kul
tury przygotowali na ten dzień w arsztaty w  
plenerze. Burmistrz Morynia Jan M aranda

Is tn ie je  od  199 0  r.

23 (726)

życzyf-dzieciom udanej zabawy. Maluchy z  
pafeją składały karteczki, które układały się w  
coraz wymyślniejsze origami oraz rzeźbiły fi- 
g ifk i z gliny. Zainteresow aniem  cieszyła się 
lotjbria fantowa Miejskiej Biblioteki Publicznej. 
S ł|j z losami opustoszał błyskawicznie. Inv. 

I  p rlz ie  towarzyszyła w ystaw a prac koła p ia ł  
j  stycznego Akwarele. Nad całością czuwałd  

cvia Kwiecień, przeplatając konkursy i zaba-< 
wy występami swych wychowanków. Śpiewa- 

; ły bliiarki, Iskiereczki i soliści. (r)
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/ Afrykański plener i konkurs w Krakowie
G ru p a  m ło d y c h  p la s ty k ó w  z  k ó ł:  Akwarele z  M o ry n ia ,  Inspiracje z  C h o jn y  i Pastele z  

-B ę b n a  p r z e b y w a ła  o d  8  d o  2 2  m a ja  n a  p le n e rz e  w  T u n e z ji .  P o b y t  p o d o p ie c z n y c h  Anieli 
Głodnej w  A fr y c e  p o łą c z o n y  b y ł z  w y c ie c z k a m i m . in .  n a  S a h a rę  i d o  K a r ta g in y .  O w o c e m  

je s t  9 9  p ra c ,  k tó re  p o k a z y w a n o  n a  w y s ta w a c h  w  h o te lu  i w  s c e n e r i i  p le n e ro w e j N a jp ło d 

n ie js z y m i u c z e s tn ic z k a m i b y ły :  Beata Rolak i , 2 0  p rą c ,  Ewelina Korban(.J7, Alicja R e - 

mianli15. KasTa- BEDMAttpŁUAC l  . T-. oJI C łjM ti/M  ffa tsę TU N tV liJS yd t
D z ie c i z  A k w a re l  s ą  a k ty w n e  ta k ż e  w  k ra ju .  W z ię ły  u d z ia ł  w  ó g ó ln o p o ls k im  k o n k u rs ie  

„ P rz y r o d a  w  k o lo ra c h " ,  o rg a n iz o w a n y m  p rz e z  M ło d z ie ż o w y  D o m  K u ltu ry  w  K ra k o w ie  N a 

d e s z ło  p o n a d  1 6 0 0  p ra c  z  c a łe g o  k ra ju ,  w  ty m  3 0  z  M o ry n ia .  F in a ł o d b y t  s ię  w  s z k la rn i 

O g r o d u  B o ta n ic z n e g o ,  g d z ie  o tw a r to  w y s ta w ę .  P ra c e  c z w o rg a  a k w a r e l is tó w :  Oli Czer
wińskiej, Igi Włodarczyk, Karoliny Walusz i Krzysztofa Borodo z a k w a l i f ik o w a n o  na 

w y s ta w ę  w  G a le r i i  K o n tu r  w  M D K , k tó r a  p o t rw a  d o  k o ń c a  c z e rw c a .  D z ie ła  n a s z y c h  p la s ty 

k ó w  p o d o b a ły  s ię  p rz e w o d n ic z ą c e m u  ju r y  p ro f.  Piotrowi Kuncemu, d la te g o  o d  2 6  c z e rw c a  

w  g a le r i i  m o ż n a  b ę d z ie  o g lą d a ć  in d y w id u a ln ą  w y s ta w ę  A k w a re l i in n y c h  g ru p  p la s t y c z 
n y c h  p ro w a d z o n y c h  p rz e z  A n ie lę  G ło d n ą .
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Poplenerowa Wystawa Plastyczna 

“A kw a re le ”
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Lasertherap ie
M ag n e tfe ld th e ra p i

K in ezyth erap ie
A q ua ae ro b ic

HOTEL VILLA REZYDENT liegt im 
Kurviertel der Stadt Świnoujście/ 
Swinemunde, in direkter Nach- 
barschaft zum Kurpark und nur 50 
M eter von einem der schonsten 
feinsandigen Strande der Ostsee- 
ktiste entfernt.
Der in den 20er und 30er Jah- 
ren europaweit bekannte Kur
o rt w ird  heute durch Kurgaste 
und Touristen wieder entdeckt. 
Świnoujście/Swinemunde ent- 
ziickt m it seinen Naturschatzen, 
seiner herrlichen Insellandschaft 
und seinem Meeresklima.
Das moderne und luxuriose HOTEL 
VILLA REZYDENT ist ein idealer 
Ort fu r Erholung und Kur in einer 
fam iliaren Atmosphare. Gemiit- 
liche Hotelzimmer verfugen uber 
Dusche, WC, Haarfón, Sat-TV, Te
lefon, Internetanschlul? und grólś- 
tenteils Balkon. Alle Zimmer sind 
auch m it dem 
Lift zu erreichen.

Das Hotel bietet Familien- und 
Kuraufenthalte, Heil- und Schlank- 
heitskuren sowie individuelle 
Entspannungsprogramme an. Lu
xuriose Erholung w ird durch vor- 
zugliche Gerichte und Desserts aus 
unserem Hotelrestaurant erganzt. 
Die Kiiche geniigt internationalen 
Standards. Gerne organisieren w ir 
fu r Sie Familienfeierlichkeiten und 
Hochzeitsfeste. Fur Heilkur- und 
Schlankheitskurgaste bieten w ir 
entsprechende Diatkost an.
Die Seeluft, angereichert m it Jod, 
sowie lange Spaziergange am 
Strand bilden eine ausgezeichnete 
Erganzung zu jeder Kur.
Eine schóne belebte Promenadę 
lockt zum Flanieren und Radfahren.

Zur Ihrer Verfiigung stehen:

• klassische Korpermassage
• Fulśmassage
•  Aquavibron
• Hydromassage
•  Sole- und Sprudelbad
• Moorpackungen
•  Inhalationen
• Elektrotherapie: Galvanotherapie, Tens-Stróme, Inter- 

ferenzstróme, diadynamische Strome, lontophorese

HOTEL VILLA REZYDENT położo
ny jest w  dzielnicy uzdrowiskowej 
Świnoujścia, w  bezpośrednie są
siedztwie parku kuracyjnego i za
ledwie w  odległości 50 m od naj
piękniejszych, piaszczystych plaż 
Bałtyku.
Modny w  latach międzywojen
nych w  całej Europie kurort na 
nowo odkrywany jest dziś przez 
kuracjuszy i turystów. Świnoujście 
zachwyca swoimi walorami natu
ralnymi, wyjątkowym krajobra
zem i mikroklimatem.
Nowoczesny i kom fortowo w ypo
sażony HOTEL VILLA REZYDENT 
jest wymarzonym miejscem do 
wypoczynku i kuracji w kameral
nej, rodzinnej atmosferze. Przytul
ne pokoje wyposażone są w  łazien
ki z WC, prysznicem i suszarką, TV 
SAT, te lefon, dostęp do internetu, 
w  większości balkon.

W ramach oferty zabiegowej pro
ponujemy:

•  masaż klasyczny ciała
• masaż stóp
• aquavibron
•  hydromasaż
• kąpiel solankową, perełkową
• okłady borowinowe
•  inhalacje
• elektroterapię: prądy galwanicz

ne, prądy Tens, prądy in te rfe 
rencyjne i diadynamiczne, jono- 
forezę

• terapię lampą Solux
• laseroterapię
•  magnetoterapię
• ultradźwięki
• kinezyterapię
•  aquaaerobic

• 47 Doppelzimmer
•  3 Suiten
• Restaurant
•  Lobby Bar
• Cafe im Sommergarten
• Wellness- & Fitness-Resort m it Hallenbad, Sauna, Solarium, Car- 

dio-Fitness-Studio und Behandlungsbasis

Unser Wellness- und Fitness-Center bietet folgende An- 
wendungen an:

Do dyspozycji Gości oddajemy:

• 47 pokoi dwuosobowych
• 3 apartamenty
•  Restaurację
• Lobby Bar
• Kawiarenkę w letnim ogrodzie
• Centrum odnowy biologicznej z 

basenem krytym , sauną, sola
rium, siłownią i gabinetami za
biegowymi

Hotel oferuje wczasy rodzinne,
; pobyty kuracyjne, kameralne
! wczasy odchudzająco-lecznicze
! oraz specjalistyczne programy
I relaksacyjne. Dopełnieniem luk-
! susowego odpoczynku są dania
j  i desery serwowane w  hotelowej
; restauracji. Nawet najbardziej wy-
\ magający goście są pełni zachwy-
i tu  dla naszej wyśmienitej kuchni,
j chętnie powierzają nam organiza-
j cję bankietów okolicznościowychI i przyjęć weselnych. Dla gości
i korzystających z programów od-
I chudzających zapewniamy posiłki

dietetyczne. Przesycone jodem 
| powietrze i długie spacery po pla-
| ży doskonale uzupełniają kurację.

Pobliska, tętniąca życiem prome- 
| nada zachęca do wieczornych wy

padów i rowerowych przejażdżek.



HOT E L -V ILLA

R E Z Y D E N T
ul. Uzdrowiskowa 1

PL -  72-600 Świnoujście/Swinemunde 
TeL/Fax: 0048 91 321 01 46 

www.hotel-rezydent.pl 
recepcja@hotel-rezydent.pl 

biuro@hotel-rezydent.pl

http://www.hotel-rezydent.pl
mailto:recepcja@hotel-rezydent.pl
mailto:biuro@hotel-rezydent.pl


WERNISAŻ GRUPY PLASTYCZNEJ “AKWARELE” 
OPRAWA MUZ. - WOK.: ZESPÓŁ NASTROJE, PIOTR SUCHOMSKI 

Z MIEJSKIEGO OŚRODKA KULTURY W MORYNIU
ŚWINOUJŚCIE, PROMENADA, 19 CZERWIEC 2008R.







Organizujemy oraz wynajmujemy didżeji oraz
prezenterów dyskotekowych na: .« -W
-imprezy dyskotekowe
-imprezy plenerowe J J

-imprezy okolicznościowe (wesela i inne)
Posiadamy własne nagłośnienie, oświetlenie oraz
agregat prądotwórczy (20 KW),
dzięki czemu możemy zorganiąpwać imprezę w każdym
miejscu.

Zapewniamy również bazę gastronomiczną:
-nalewaki do piwa
-namioty
-grille

Oferta graficzna j internetowa
Nasza agencja to nie tylko organizacja imprez i wynajem didżeji, 
ale również pomoc w sprawch związanych z grafiką oraz stronami 
internetowymi. Ta oferta dotyczy:

-tworzenie stron internetowych 
-modyfikacja stron internetowych 
-opieka nad serwisami 
-modyfikacja CMS
-pomoc przy doborze odpowiedniego serwera oraz domeny

-tworzenie dowolnych plakatów 
-tworzenie ulotek 
-tworzenie banerów 
-tworzenie wizytówek

. M m  ;;

www,clubchampion.com.pl

Kalendarz imprez
Dyskoteka (The Best Hits) - Dj Miro

21.06. Ostatni Dzwonek - Dj Mam
28.06. Piana Party - Dj Spee'D
05.07. "Summer Musie Festival" Shaun Baker &  JF Qj's Team (Chojna-Lotnisko)
12.07. Miss Mokrego Podkoszulka - DJ Tomazzi
19.07. "Sunset Festival" (Plaża Miejska w  Moryniu, Dj Miqro, Dj Maiqel JF Dj's Te;
26.07. Dj Mami B-DAY Party
02.08. Sexy Seey Lady (Lesbi Show) -  Dj Mattes, Dj Drilla
09.08. Wybory Miss Wakacji -  Dj Miro,Dj Małek
16.08 Erotic Show Męski -  Dj Tomazzi
23.08 Pokaz Boksu „GARDA" -  Dj Spee'D
30.08 Piana Party -  Dj Gabrieli
06.09. Zakończenie Wakacji -  Dj Mami
13.09. East Clubbers -  6 urodziny klubu (Dj's Team „JF" Agency)

w ię c e j  i n f o r m a c j i  na o f i c j a l n e j  s t r o n i e  k lubu
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■ farm. RYSZARD STOŁOWSKI

ul.Kościuszki 3 
74-500 Chojna Szcz. 
tel. 091 414 14 10

czynna:
pn. - pt. 8.00 -19.00 
Sobota: 8 .0 0 -15 .00

'Grabowo 28.

m INK B AK

‘NlGHtCLUB^^
wędlin I drobiu
S M N / 5 "

Zapraszamy:
poniedziałek - piątek: 5.00 -13. 
sobota: 6.00 -10.30

70-813 Szczecin, ul. Letnia 12 i 
zamówienia: tel./fax: (091) 469 1 
biuro: (091)46914 67 
e-mail: biuro@ joanna.szczecin|

uuuju j.joanna. szczecin.
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Naprawy główne ™  
Instalacja elektryczna 
LakiernictwoSKLEPY FIRMOWE

74-520 C e d y n ia , u l. Ż y m ie rs k ie g oGRYFINO, ul. Krasińskiego 8ZU/18. lei. 091/ 415 31 44 
TRZCIŃSKO ZDRÓJ, ul. KoSciuszki II, lei. 414 81 20 te l .0 0 4 8  - 9 1 - 4 3 1 2 5 7 5

O p ie k a  M e d ia ln aAPTEKA------------

m A s p l M f n f ż ć ł
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GRYFINO, ul. Ł u życ ka jł7  
www .m edia-druk.p l

Palronal
Medialny

G ł o s
ul. Polna 30,74-500 Chojna 

/fax (091) 4143697 tel. Kom. 0502 313 929DRUKARNIA 
Rok założenia 1998
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P.P.H.U. 'VICTORY" 
Producent Odzieży Sportowej 

95-200 Pabtanke 
ul. Kaplłczna 22/24 

Polska/Poland

WORTAL MUZYKI KLUBOWEJ
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215 20 72 
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KP www.clubchampion.c<[>m.pl \ C  www.jfagency.pl

http://www.media-druk.pl
http://www.megasport.biz.pl
http://www.jfagency.pl


14.06. Dyskoteka (The Best Hits) - Dj Miro
21.06. Ostatni Dzwonek - Dj Matvi
28.06. Piana Party - Dj Spee'D
05.07. "Summer Musie Festival" Shaun Baker &  JF Qj's Team (Chojna-Lotnisko)
12.07. Miss Mokrego Podkoszulka - DJ Tomazzi
19.07. "Sunset Festival" (Plaża Miejska w  Moryniu, Dj Miqro, Dj Maiqel JF Dj's Teć
26.07. Dj Man/i B-DAY Party
02.08. Sexy Seey Lady (Lesbi Show) -  Dj Mattes, Dj Drilla
09.08. Wybory Miss Wakacji -  Dj Miro,Dj Małek
16.08 Erotic Show Męski -  Dj Tomazzi
23.08 Pokaz Boksu „GARDA" -  Dj Spee'D
30.08 Piana Party -  Dj Gabrieli
06.09. Zakończenie Wakacji -  Dj Marvi
13.09. East dubbers -  6 urodziny klubu (Dj's Team „JF" Agency)

w ię c e j  i n f o r m a c j i  na o f i c j a l n e j  s t r o n i e  k lu i
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Organizujemy oraz wynajmujemy didżeji oraz rd rtS O  
prezenterów dyskotekowych na: .
-imprezy dyskotekowe „rfCjjv
-imprezy plenerowe
-imprezy okolicznościowe (wesela i inne)
Posiadamy własne nagłośnienie, oświetlenie oraz 
agregat prądotwórczy (20 KW), 
dzięki czemu możemy zorganiąpwać imprezę w każdym 
miejscu.

Zapewniamy również bazę gastronomiczną:
-nalewaki do piwa
-namioty
-grille

igencypl

Nasza agencja to nie tylko organizacja imprez i wynajem didżeji, 
ale również pomoc w sprawch związanych z grafiką oraz stronami 
internetowymi. Ta oferta dotyczy:

Chojna - Lotnisko - Hangary
-tworzenie stron internetowych 
-modyfikacja stron internetowych 
-opieka nad serwisami 
-modyfikacja CMS
-pomoc przy doborze odpowiedniego serwera oraz domeny

-tworzenie dowolnych plakatów 
-tworzenie ulotek 
-tworzenie banerów 
-tworzenie wizytówek

gwiazdy wieczoru

A Dj Mtaliqelorganizatorzy:

ponadto wystąpią

Dj Gabrieli 
Dj Junior 
Dj Tomazzi 
Paul Sleeven j

www.clubchampion.com.pl
organizatorzy:

Kalendarz imprez

Występ tancerek 
grupy tanecznej

www.clubchampion.com.p

http://www.clubchampion.com.pl
http://www.clubchampion.com.p
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Nagroda Templetona 
dla Polaka

Jak wiadomo, k ler, a zwłaszcza polski, jest ciemny 
i zacofany... I  co g o rsza -w  tej ciemnocie i  zacofaniu 
stara się ze wszystkich sił u tw ierdzić nasze społeczeń
stwo...
C i, k tó rzy  tak myślą, pow inni chyba zrewidować swo
je  poglądy -  bo jednym  z najbardzie j znanych i ce
nionych w świecie polskich naukowców jest ka to lick i 
kapłan -  ks. prof.
M ic h a ł H e lle r .
7 maja odebrał on 
w Pałacu Bucking
ham, z rą k  księcia 
Edynburga F ilipa, 
prestiżową Nagro
dę Templetona.

Dobry wujek 
z Wall Street

Sir John Tem- 
pleton jest jednym 
z najbogatszych 
i najbardziej wpły
wowych ludzi na 
świecie. Jest znany 
jako wielki filantrop, 
wspierający między innymi wiele inicjatyw naukowych. 
Urodził się w 1912 r. Po studiach w Yale i Oksfordzie 
rozpoczął karierę na Wall Street. Fortunę przyniosły mu 
założone przez niego fundusze powiernicze, dziś jego 
firma obraca ok. 20 mld dolarów. W 1968 został oby
watelem brytyjskim, a za wybitne osiągnięcia królowa 
Elżbieta II nadała mu tytuł szlachecki.

Założył on Fundację przyznającą granty dla uczo
nych i studentów. Fundacja Templetona wspomaga 
wiele instytucji zajmujących się relacjami między wiarą 
i nauką, m.in. uniwersytety Oksford i Cambridge oraz 
kilka uniwersytetów papieskich w Rzymie. Fundacja ta 
przyznaje również „Nagrodę Templetona za Postęp 
w O dkryciach w Dziedzinie Rzeczywistości Ducho
wych” . Pierwszą jej laureatką w 1973 r. została Matka 
Teresa z Kalkuty, a do tej pory nagrodzeni byli m.in. 
br. Roger ze Wspólnoty w Taize, Chiara Lubich, Alek
sander Sołżenicyn.

W tym roku nagrodę o trzym ał ks. M icha ł H eller -
za działalność dotyczącą relacji między religią, teologią

a naukami przyrodniczymi, zwłaszcza za oryginalne 
koncepcje na temat genezy i przyczyn powstawania 
wszechświata. Nagroda ta to nie tylko prestiż, ale i kon
kretna gratyfikacja finansowa, przekraczająca wysokość 
Nagrody Nobla, wynosząca 1,6 min dolarów. Laureat 
postanowił przekazać ją  dla Centrum Kopernika. Jest 
to bardzo ciekawa inicjatywa -  mówi ksiądz profesor.

-  Na razie istnieje 
nazwa: „Copern i- 
cus C enter” . K o
pern ik był wielkim  
uczonym i do tego 
przedstawicielem  
Kościoła. Będzie to 
instytucja między- 
uniwersytecka, za 
k tó rą  sto ją: U ni
wersytet Jagielloń
ski i  Papieska Aka
demia Teologiczna 
w Krakowie. Cen
trum będzie zajmo
wało się relacjami 
nauki i  re lig ii jako  
dyscypliną akade
micką. Przewidzia

ne są studia podyplomowe i  doktoranckie, które będą 
prowadziły poszczególne wydziały tych dwóch uczelni, 
a koordynować je  będzie właśnie Centrum Kopernika.

Antyastrolog

Kim więc jest ks. Michał Heller? Najprościej powie
dzieć, że uczonym. A uczony, według niego, jest człowie
kiem, który rozszyfrowuje zamysł Boga zaw arty w dziele 
stw orzen ia  i  to  je s t is to ta  nauki. Jest kosmologiem, fi
lozofem, teologiem...

-  To jest moja wielka słabość, że mam tak wiele kierun
ków zainteresowań. Już w szkole podstawowej wszystko, 
czego się uczyłem zaczynało mnie pasjonować. Dzięki 
temu mogę być najlepszym  filo z o fe m  w śród m atem a
tykó w  i  na jlepszym  m a tem atyk iem  w śród  f ilo zo fó w . 
Jest to słabość, której jestem bardzo głęboko świadomy. 
Problem polega na tym, że z tych kilku dziedzin: nauka, 
fdozofia, re lig ia  właściwie każdej trzeba poświęcić cale 
życie, a życie jes t tylko jedno. Zawsze zdawałem sobie

2 -  czerwiec 2008



Szlifowanie diamentu

W  roku 1995 dp zespołu plastycznego „In sp ira c je ”  
w ę fió jn ie  P|ani, M ałgorzata Rołak przyprow adziła  
sw|| 6: letnią córkę Beatę, z prośbą, by Aniela Głodna, 
doświadczoną in s tru k to r ds. p las tyk i zajęła się je j 
artystyczną edukacją.

:o jp iwsn małL
ft-  Poęząjkpwg peata kolorystycznie nie radziła sobie, 

al^miąła bąrdz^prawnąrękę -  wspomina Aniela Głod- 
na. -TptYafiłą ̂ b łę d n ie  rysować i malować. Dodatko
wo d^tur^obdą^gyła ją  doskonałą pamięcią wzrokową.

fteata z coraz większym zaangażowaniem poświęcała 
każdy wolny czas rysowaniu i malowaniu, a jej prace 

„Inspiracje”  chojeńskie wysyłały na dziesiątki wystaw, 
konkursów i plenerów zarówno w kraju, jak i za grani
cą. Na ̂ kończenie nauki w liceum ogólnokształcącym 
w Chojnie została uhonorowana stypendium Pary Prezy
denckie! RP I^Promocja talentu”, po które udała się do 
Warszawy wraz ze swoją mamą. Potem podjęła studia 
grafiki w ̂ Wyiszej Szkole Sztuki Użytkowej w Szcze
cinie. Jest studentką drugiego roku uczelni, która nie
bawem ma być przekształcona w Europejską Akademię 
Szmki Użytkowej.

Siedem lat temu jej portret Sługi Bożego Stefana 
Kardynała Wyszyńskiego został wyróżniony pierwszą 
nagrodą i wystawiony wśród prac w bazylice katedralnej 
Szczecina.

Po śmierci Jana Pawła II Beata narysowała i namalo
wała kilka  jego portretów, które są wystawione w miniga- 
lerii papieskiej w Moryńskim Ośrodku Kultury. W roku 
ubiegłym obrazy Beaty zostały zauważone w Berlinie na 
wystawie „D ie  Bunte Welt des Kindes” . W lipcu będzie 
miała prezentację swojego malarskiego dorobku w Bruk
seli w Polskiej Galerii NATTA.

W latach 2001-2007 wzięła udział w 71 konkursach 
i wystawach w kraju i za granicą.

-Najchętnie j maluję zachodniopomorski pejzaż -  po
wiedziała mi Beata. -  Ale tworzę także portrety. Poprzez

malowanie człowiek staje się lepszy. Piękno utrwalone 
na płótnie sprawia, że oglądający je podziwia urok tego 
świata, w którym pomimo takiego zła przeważa dobro. 
Pragnę, by widzowie moich obrazów stawali się ludź
mi radośniejszymi i potrafili pozytywnie przemieniać 
swoje życie.

Nie byłoby tych sukcesów 19-latki, gdyby nie oso
bowość Anieli Głodnej z Morynia, która od 1974 roku 
upowszechnia kulturę plastyczną nie tylko na terenie 
swojej moryńskiej parafii, ale w całej archidiecezji 
szczecińsko-kamieńskiej.

Aniela utworzyła koło plastyczne „Akwarele”  w Mo
ryniu, później zespół plastyczny „Inspiracje”  w Chojnie 
oraz „Pastele”  w Dębnie.

-  Pracowałam przez 30 lat w moryńskiej szkole pod
stawowej jako nauczycielka plastyki -  wspomina Aniela 
Głodna. -  W czasie wolnym uczyłam i uczę dzieci i mło
dzież niełatwej sztuki rysowania i malowania. Dzięki 
tym pasjom moi podopieczni odkrywają swoje talenty, 
mają zawsze zapełniony wolny czas sztuką rysowania
i malowania. Wielu z nich ukończyło liceum plastyczne, 
Historię Sztuki KUL, Konserwację Zabytków, zostali 
nauczycielami plastyki, założyli własne pracownie arty
styczne. Jedna z absolwentek „Akwarel”  napisała nawet 
pracę magisterską nt. działalności plastycznej naszego 
koła.

Aniela Głodna, która w ten sposób wpłynęła twórczo 
na życie setek wychowanków, pamięta o słowach Sta
nisława Staszica: „Talent jest ja k  kawałek szlachetnego, 
ale surowego metalu. Dopiero p ilna  praca go obrobi 
i  wartość wielką nadaje” .

-  Wszyscy czujemy ogromną wdzięczność do pani 
Anieli, która całe swoje życie poświęca nam, byśmy ko
chali to, co w życiu pozwala nam przybliżyć się do Boga 

-  dodaje jej najbardziej utalentowana uczennica, Beata 
Rolak. -  W nas odnalazła malarskie „diamenty”, które 
cierpliwie szlifowała.

T e ks t i fo to : T e re s a  N o w a k



Z tęczą w tle :S
Tęcza przez w ieki była symbolem przymierza, jakie 

Bóg zawarł z ludźmi po potopie. Potop był karą za grze
chy. Dziś znak tęczy zaczyna być zawłaszczany przez 
środowiska homoseksualistów. Czy rozpinając tęczę nad 
sobą, wzywają Miłosierdzia Boga? Wątpliwe...

Kolorowy korowód szczel
nie otoczony przez uzbrojonąpo 
zęby policję ruszył przez K ra
kowskie Planty. Większość jego 
uczestników to dziennikarze
1 sympatycy. Transparenty „Co
2 mamy to nie jedna”, „Kochać 
to nie znaczy zawsze to samo”,

„Szanuj miłość”  i wiele innych 
podobnych haseł.

W szędzie pe łno  kam er, 
aparatów fotograficznych, za
wodowców i amatorów. Nie 
brakuje też podejrzanie wyglą
dających grup. Są przeważnie 
dobrze zbudowani, n iektórzy 
mają zamaskowane twarze.
Wstrzymano ruch, straż miejska obstawiła całą trasę. 
Kulminacja, czyli zetknięcie się z kontrmanifestujący-

W e d łu g  B ib lii,  h o m o s e k s u a liś c i ja k  
i in n i g rz e s z n ic y , r y z y k u ją  p o tę p ie n ie : ( . . . )  

a n i m ężczyźn i w spó łży jący ze  sobą, (...) nie 
odziedziczą k ró les tw a  B ożego  (1 K o r 6 , 9 ) .  
N a to m ia s t K a te c h iz m  K o ś c io ła  K a to lic k ie g o  
p o d a je , ż e  s a m a  s k ło n n o ś ć  h o m o s e k s u a li
s ty  n ie  je s t  g rz e c h e m , le c z  p ró b ą , w y z w a 
n ie m , z  k tó ry m i m u s i s ię  o n  z m a g a ć , p o 
d o b n ie  ja k  k a ż d y  in n y  c z ło w ie k  c o d z ie n n ie  
m u s i w a lc z y ć  z e  z ły m i te n d e n c ja m i, k tó re  
o d k ry w a  w  s o b ie . G rz e c h e m  je s t  d o p ie ro  
u le g n ię c ie  c h o re j s k ło n n o ś c i.  N a w o łu je  s ię  
d o  p o m a g a n ia  h o m o s e k s u a lis to m  w  w a l
c e  z e  s o b ą , d o  o to c z e n ia  ic h  szacunkiem , 

w spółczuciem , delikatnością.

mi, którzy krzyczą: „Pederaści, les$y, geje cata P ciska 
z was się śmieje”  i  „Rynek krakowMi nigdy m e nd z ie  
gejowski”  następuje na Rynku.

W stronę „M arszu Tolerancji”  poleciały trzy jajka 
i jedna plastikowa butelka. K ilka  osób zostało zatrzy

manych. Podczas Manifestacji, 
można było pod stopami poczuć 
świeżą trawę z plant i podejść 
blisko zabytkowych murów, co 
normalnie karane jest grzywną.

Co m ó w iły  o ca łym  zda
rzeniu media -  dobrze wiemy, 
nikogo to nie dziw i. Sensacja 
goni sensację. Gazeta żyje jeden 
dzień.

Pośród njSp i M tu jąćyęłi do
strzegłem piec lÓTatka!' machał 
swoją małą rąc^cą'zaciśniętą 
w pięść i tale' sobie w w ia rz a ł: 
Jorelancja” , cłosć bojowy iii to
nem. Nie jestem pewien, czy
sam doszedł 8o^aiacfi,' a nie 

ixpjfidjnmm ■ perm
świadomie wziął udział w  marszu. Ń iew lerh tóż, czy 
jego opiekun do wszystkiego podszeR w iadom ie ' czy
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ZA ZAKWALIFIKOWANIE PRACY DO 

WYSTAWY

Ogólnopolskiego Konkursu Plastycznego

„PRZYRODA W  KOLORACH"

Młodzieżowy Dom Kultury
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ZAPRASZ

o  A rtystyc 

O  A rtystyc 

O  Zajęcia 

d la dzii 
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c. Ceram il 
o  Pracow 
O  Kraków  
O  Zespolą 

K law isz 

o  Zespól 
O  S tud io  i 
o Nauka i 
O  Taniec i 
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O  Grafika 
O  Kom pul 
O  S iło w n i 
O  K lub El
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ZAPRASZAMY NA ZAJĘCIA

O  A rtys tyczny  K lub M alucha 

. o  A rtys tyczny  K lub Starszaka 
C Za jęcia  ry tm iczno  - u m uzyka ln ia jące  

d la  dzieci
O  T e a tr dziec ięcy "F IG A "

O  Ceram ika
o  Pracownia  p lastyczna 
C K rakowska O rk iestra  S ta rom ie jska  
O  Zespo ły E lektron icznych  In s tru m e n tó w  

K law iszowych
o  Zespól G ita r K lasycznych i E lektrycznych  

O  S tud io  w o ka lne  "F IR M A "
< Nauka g ry  na p ian in ie  
o  Taniec now oczesny -  h ip -ho p , funky, 

d ip ,  S tree t dance  
o  S tud io  Tańca W spółczesnego 

o  Scena Ruchu 
o  G rafika K om pu terow a  
o  K om pu terow a  p racow n ia  m ed ia lna  

O  S iłow n ia  
o  Klub E uropejski

Młodzieżowy Dom Kultury
ul. Grunwaldzka 5 
Kraków 31 - 526 
tel. 012 411 67 

Pracownia Ceramiczna 
ul. Widok 4, tel. 784 912 450
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O goinopo isk i
„L e ge nd y  M o jego  R egionu"
O gó lnopo lsk i K onkurs G rafik i K om pu te row e j | 
O gó lnopo lsk i K onkurs L iterack i Haiku 
O gó lnopo lsk i K onkurs L iterack i -  
„P ió re m  M a lo w a ne "
W o jew ódzk ie  P rezen tacje  M uzyczne 
W o jew ódzk i K onkurs F o rtep ia no w y - 
„M uzyka  Polska"
W o je w ó dzk i K onkurs P lastyczny - 
„C ho in kow e  D e ko rac je "
W o jew ódzk i K onkurs P lastyczny „S z ta lug a " 
M a łopo lsk i Przegląd A rtys tyczny  
Ś w ie tlic  Szkolnych 
W o jew ódzk i K onkurs P lastyczny - 
„B o żon arod ze n io w e  Zw ycza je "
W o jew ódzk i Przegląd G ita row y 
W o je w ó dzk ie  S po tkan ia  Językow e 
d la  N a jm łodszych  
W o jew ódzk i K onkurs Recyta to rsk i - 
„E n tliczek  -  Pen tliczek"

W o jew ódzk i K onkurs P lastyczny -
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Młodzieżowy Dom Kultury Kraków, 13. VI. 2008 r
ul. Grunwaldzka 5 
Kraków 31 -  526

Miejski Ośrodek Kultury w Moryniu 
Ui. Szeroka 12 
Moryń 74 -503

Do Dyrekcji Miejskiego Ośrodka Kultury w  Moryniu

Zapraszamy 3 zespoły z Państwa placówki (Akwarele, Pastele, Inspiracje -  razem 50 
osób) do Krakowa na otwarcie wystawy prac plastycznych członków wymienionych grup. 
Zapewniamy ofertę programową: wystawa, wernisaż, plener w Krakowie i inne atrakcje 
ustalone z Państwa plastykiem.
Planowany termin przyjazdu do Krakowa 27 czerwiec 2008 r., wyjazd 1 lipiec 2008 r.

z poważaniem

Andrzej Łazarz 
Dyrektor MDK

M łodz ieżow y D om  K u ltu r, 
ul. Grunwaldzka 5 31-526 Krakóv 
te l/fix  411-67-03, NIP 675 11 48 26S 
RFGON 003893240 PKD 92721
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U  fot. archiwum Grafikonu 
Panorama rynku 
Panorama n&mestia

T y l e  l o t  m i n ę ł o  o d  c z a s u ,  

g d y  w y s z e d ł e m  z  W a d o w i c .  

Z a w s z e  j e d n a k  w r a c a m  d o  

t e g o  m i a s t a  z  p o c z u c i e m ,  

ż e  j e s t e m  t u  o c z e k i w a n y  

j a k  w  r o d z i n n y m  d o m u .

Jan Paweł II, 
16 czerwca 1999 r.

T o l k o  r o k o v  m i n u l o  

o d  ć a s u  k e d '  s o m  o d i ś i e l  

z  W a d o v i c .  V ź d y  s a  

v r a c i a m  d o  t o h o  m e s t a  

s  p o c i t o m ,  ż e  s o m  

t u  o c a k d v a n y ,  a k o

v  r o d i n n o m  d o m e .

Jan Pavol II, 
16 Jun 1999.
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Uczestnicy:
Anna Sawicka, Iga W łou., k , N icola Wrusch,
O la  Czerw ińska, M iko ła j D um icz,
K laudia M łynarczak, Agata M łynarczak,
K . Słowik, Karo lina W łodarczyk,
Karolina Skibińska, Paula Dudzińska,
Adrian Koziara, A licja Remian, Alicja Rzońca,
Aneta Cegielskia, Alicja Suchomska,
Magdalena Kagan, Tomasz Sobolewski, 
loanna Czerniawska, Joanna Frankiewicz,
Agata F ra n k ie w icz , A leksandra  Gładysz, Beata Rolak, 
K rzysz to f B o rodo , A n ita  Kawecka, Karo lina  Frankiew icz 
O la  Adamczewska, Karo lina  W alus/, Tomasz Buiizyń , 
K a ro lina  Skibińska, Zuzanna M aranda, M aja Ostro£ 
Julia K ró l, K aro lina  W alus/
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W adow ice 
K a ro la  W o jty ły

Muzeum
Miejskie

'K a r o l W o j ty ła 's  W a d o w ic e ' E x h ib it io n

1



AN
DR

YC
HÓ

W
, B

IE
LS

KO
-B

IA
ŁA

\ Y J r ^ A

ZATOR, OŚWIĘCIM

Warszawa
Bohaterów

Getta

Kraków Kościół Św. Piotra Klasztor 00 . Pallotynów 
Apostoła /  Church o f SŁ Collegium Marianum / 

Peter theApostle PallottineMonasteryand 
. ^  Collegium Marianum

■Wadowice/

MICKIEWICZANadbrzeżna Muzeum Dom Rodzinny 
Ojca Świętego/ 

Museum of the Family 
House o f the Holy Father

adbrzeżna

gen. SIKORSKIEGO
Sanktuarium Św. Józefa 

Klasztor 00 . Karmelitów 
Bosych/ 

The Sanctuary o f St 
Joseph Monastery o f the 

Order o f the Discalced 
Carmelites

Obrońców
Westerplatte Muzeum Emila 

Zegadłowicza 
' Gorzeniu Górnym /  

Emil Zagadłowicz 
Museum in Gorzeń 

Górny

Wad ow ity

Muzeum Miejskie/ 
Town Museum

pl.
Bohater

Getta

Dzieje m iasta sięgają XIII w ieku, a prawa m ie jskie W adow ice 
o trzym a ły  w  1430 roku. M iasto by ło  w łasnością Piastów Śląskich, 
należało do  księstwa ośw ięcim skiego, a p o te m  po  je g o  podzia le 
w eszło w  skład księstwa Zatorskiego. W 1564 roku zosta ło w c ie
lone d o  Korony. W adow ice w  księstw ie by ły  ośrodkiem  rzem ieśl
n iczym , jed na k  pe łny rozw ój un iem oż liw ia ły  pożary, ep idem ie  
i w ojny. W  XVII w ieku  m iasto rozsław ił M arcin W adow ita  -  teo log , 
fi lo z o f i dziekan A kadem ii Krakowskiej. R ozkw it m iasta d a tu je  się 
od  roku 1819, k iedy W adow ice s ta ły się s iedzibą cyrku łu . Powsta
ły  liczne urzędy, sąd, szpita l w o jsko w y oraz koszary austriackiego 
56 p u łku  piecho ty . Prężnie swą dzia łalność pro w a dz iło  Towarzy
s tw o  G im nastyczne „Sokół". M iasto by ło  rów nie ż dużym  ośrod
k iem  w ydaw niczym , g d z ie  sw oje w yd a w n ic tw o  i księgarnie p ro 
w adziła  zasłużona d la  m iasta rodzina Foltinów . W  W adowicach 
18 m aja 1920 roku, w  d o m u przy  u l. Kościelnej 7 urodz ił się Karol 
W ojtyła. W tym  m ieście cho dz ił d o  szkoły powszechnej, a po tem  do  
g im nazjum . Po zdaniu m a tu ry  w  1938 roku w y jecha ł na s tudia do 
Krakowa. 16 października 1978 roku Karol W ojty ła został w ybrany 
papieżem  i p rzyją ł im ię  Jan Paweł II.

The h is to ry  o f  th e  to w n  dates back to  th e  13 th cen tu ry . 
The to w n  was ow n e d  by Silesian Piasts and w as p a rt o f  th e  
c o u n ty  o f  O św ięcim . Later i t  w as d iv id e d  a nd becam e p a rt o f  th e  
c o u n try  o f  Zator. In 1564 i t  was inco rp o ra ted  in to  th e  Crown. 
A lth o u g h  W adow ice w as a crafts cen te r its fu li  de ve lo p m e n t was 
h in de re d  b y  fires, ep ide m ics  and wars. In th e  17 th c e n tu ry  th e  
to w n  becam e fa m o u sb e ca u se o f M arcin W adow ita  a th eo lo g ia n , 
ph ilo so p h e r and a Dean o f  th e  A cadem y o f  Kraków. The to w n  
s ta rte d  to  e n jo y  p ro sp e rity  in 1819 w hen W adow ice becam e 
th e  cap ita l o f  th e  loca l d is tr ic t. N um erous p u b lic  offices as w e ll 
as a cou rt, a m ilita ry  ho sp ita l and barracks fo r  th e  Austrian 
56 in fa n try  re g im e n t w ere  all es tab lished o r  b u ilt a ro un d  th a t 
tim e . The G ym nastics S ociety "S okó ł" and o th e r socia l and 
p a tr io tic  o rg an iza tion  th rive d . The to w n  w as a lso a m ajor 
pu b lish in g  center. W adow ice is also th e  b irth p la ce  o f Karol 
W ojty ła, w h o  w as bo rn  a t 7Kościelna Stree t o n  18 th M ay 1920. 
I t  w as a lso in  W adow ice w he re  he a tte n d e d  his p rim a ry  and 
g ra m m ar schools. A fte r  g ra du a tio n  he le f t  W adow ice to  s tu dy  a t 
a u n ive rs ity  in  Kraków. O n 16th O c to be r 1978 Karol W ojty ła  was 
e le cted  p o p e  and ad o p te d  th e  nam e o f  John Paul II.

szlak Karola Wojtyły /
Karol Wojtyła Route 
parking /  parking 
stacja benzynowa /Biling station 
dworzec autobusowy /  bus statior 
postój taksówek / taxi-rank

MICKIEWICZA

toaleta/toilet
bankomat /  cash dispenser
poczta / post ołiice
policja /  police
szpital / hospital
apteka /  pharrracy
kryta pływalnia /swimming-pool
Wadowickie Centrum Kultury / 
Cultural Centre in Wadowice
Informacja Turystyczna /
Tourist Information

KościuszkiSZLAK KAROLA WOJTYŁY
KAROL WOJTYŁA ROUTE 

Ą  Muzeum Miejskie/The Municipal 
Museum, Formerly A Public Eating 
Place

Ą  Dom Rodzinny Karola Wojtyły / 
Karol Wojtyla's Native Home 

A  Bazylika Mniejsza p.w. ONMP /
The Virgin Mary's Offertory Minor 
Basilica

A  Urząd Miejski i dawna Męska Szkoła 
Powszechna /The Municipal Office, 
Formerly A Public School for Men 

A  Dawna Cukiernia Karola 
Hagenhubera /  Former Karol 
Hagenhuber's Cake Shop 

A  Dom Kultury, dawniej Towarzystwo 
Gimnastyczne„Sokół" /
The Community Centre, Formerly 
The Gymnastic Society "Sokół”

A  Liceum im. Marcina Wadowity 
-  Dawne Gimnazjum /  Marcin 
Wadowita's General Secondary 
School, Formerly A Gymnasium 

A  Sanktuarium Św. Józefa -  Klasztor 
Ojców Karmelitów Bosych /
St. Joseph's Sanctuary, A Monastery 
Of The Order Of Discalced Carmelites 

A  Kościół Św. Piotra Apostoła /
St. Peter The Apostle Church 

A  Koszary C.K. 56 Pułku Piechoty 
i 12 Pułku Piechoty Wojska 
Polskiego /  Barracks Of The 
56th Austro-hungarian Infantry 
Regiment and The 12th Polish 
Infantry Regiment 

A  Klasztor Zgromadzenia Sióstr 
Św. Rodziny z Nazaretu /  A Convent 
Of The Congregation OfThe Sisters 
OfThe Holy Family Of Nazareth

os.
Jesionowe

Klasztor OO. ł
.Józefa

OS.
Jedność

os.
Kopernika

kwatery prywatne / 1CMENTARZ
PARAFIALNY

PARK MIEJSKI

Golgota

OS.
Parkowe

SUCHA BESKIDZKA, ZAKOPANE

W A R T O  Z O B A C Z Y Ć  W O R IH  S E E IN G

WADOWICE
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HOTEL - 2001

34 - 100 Wadowic* tląc Jana tawfa I I  9

■kie progtZapraszamy (Państwa w elegc... .„ . , 
stylowych w n ftrz  w ieku X IX

Co nas w yróżnia: (

yM/yjątkowy kjim at 
► (profesjonalna o6sługa grup 

zorganizowanych stynąca od 1978 
*■Organizacja wesel i  przyjęć 

>06szerny parking dla autokarów 
S4-100 Wadowice, u£ <8&ni

ul. Legionó*
poczta@enwista.pl

- > N a j C e p s z a  p i z z a  z

- > (Pyszne  ^ r e m ó w ^ J

r ia c z n e  d a n i a  o 6 i a  d  o w  e | 
^ i z z e r ia -O ie s ta u ra c ja  "Warcyz

R e s ta u ra c ja
P i Jana Pawła I I 8 (rynek) 
tel./fax 033/ 823 28 50 
Polecamy wyśmienite dania 
KU C H N I POLSKIEJ 
RABATY D LA  GRUP 
ZORGANIZOW ANYCH 
www.restauracja-piwnica.pl

Ąr
P o d h a l a n i n

ORGANIZUJEMY:
wesela, bankiety, obozy młodzieżowe,
imprezy okolicznościowe.

RESTAURACJA 
PARKING 
STADNINA KONI

Wadowice, ul. Wojska Polskiego 17, tel. 033/ 823-38-17,033/ 823-38-18 
e-mail: biuro@podhalanin.pl; www.podhalanin.pl

zielone szkoły, szkolenia, konferencje

e-mail: biuro@ restauracja-piwnica.

.  ♦  w „ °

F o l y j a m y  k r e m ó w k i ,  l ó d ) / ) . .  k t i y t / e y  n a p i j ę ' .  

PI. Jana P aw ła II 5 
tel. 500  132 445 _______

Bar “Pod Lipką”
PI. Jana Pawła I I 5 34-160 Wadowice 

tel. 033 873 23 79

Obsługa turystów indywidualnych 
i  wycieczek.

Śniadania, obiady, kolacje oraz
kremówki__________ _

WAŻNE TELEFONY I ADRESY 
IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS AND ADDRESSES

INFORM ACJA TURYSTYCZNA /TO U R IST IN FO R M ATIO N  - ul. Kościelna 4, 
te l./fax: +48 33 873 23 65, e -m ail: b iu ro@ it.w adowice .pl, w w w .it.w adow ice.p l 

M UZEUM  D OM  R ODZINNY OJCA ŚWIĘTEGO /  M USEU M  OF THE FAMILY HOUSE 
OF THE HOLY FATHER - ul. Kościelna 7, tel.: + 48  33 823 26 62 

UR ZĄD  MIEJSKI W  W ADOW ICACH /  TOW N H ALL IN W ADOW ICE 
pl. Jana Pawła I I 23, tel.: +48 33 873 1811 

M UZEUM  MIEJSKIE /  THE TOWN MUSEUM - ul. Kościelna 4, te l. + 48 33 873 81 00

34-100 Wadowice, Jaroszowice 324, tel. 033 873 46 20, fax 033 873 46 22, e-mail: biuto@grafikon.com.pl

f icyna wydaw

^(^ IlA R N IA  m i e s z c z ą

KREMÓWKI PAPIESKIE PROSTO Z PIECA 
WŁASNY WYPIEK 

GWARANTOWANA JAKOŚĆ 
STAŁA PROMOCJA

80 MIEJSC W ZABYTKOWYM WNĘTRZU 
OGRÓDEK

KAWA, NAPOJE, LODY, DESERY
TEL: 500-636-842 1 0

WADOWICE

mailto:poczta@enwista.pl
http://www.restauracja-piwnica.pl
mailto:biuro@podhalanin.pl
http://www.podhalanin.pl
mailto:biuro@it.wadowice.pl
http://www.it.wadowice.pl
mailto:biuto@grafikon.com.pl


Wystawa opowiada i)  codziennym życiu w międzywojennych 
Wadowicach. Poznaj ludzi, miejsca, przestrzenie To wyjątkowa 
podróż do miasta dzieciństwa Karola Wojtyły

Tu możesz: f
• og lądać i d o tyka ć , zapom ina jąc o  ogran iczeniach,
• s łuchać i rozm aw iać, niekon ieczn ie szeptem ,
• p rzyp ro w ad z ić  dzieci, nie o baw ia jąc się o  zniszczenie e ksponatów ,
• zbie rać m ate ria ły  edukacy jne i rob ić  zdjęcia.
Filmy, w a rsz ta ty , s ta no w iska in te rak tyw n e , m ate ria ły  e dukacyjne d o  zebrania 
na  ekspozycji, specjalna ścieżka z w iedzan ia  d la  dzieci, p lecak z  n iespodzianką 
d la  na jm łodszych oraz o fe r ta  edukacy jna  d la  szkół.

The exhibition telis about everyday life in Wadowice in the period 
between WWI and WWII. Here you meet the faces, the places 
and the spaces. This is a unique journey to  the town o f Karol 
Wojtyła's youth.

You are f  ree to:
• w a tc h  a nd to u ch  th e  exh ib its, n o  restrictions,
• listen and discuss, w h ispering  n o t p re ferred ,
• b r ing  a long y o u r kids, no  risk o f  d am age to  th e  exhibits,
• ta ke  pictures.
The e xh ib itio n  includes film s  s ub titled  in English, in te ractive  te rm ina ls  and 
guides in English, G erm an, Spanish and Ita lian.

Wystawa w ramach projektu Tu wszystko się zaczęto.
Projekt zrealizowano przy wspardu finansowym Województwa Małopolskiego oraz Burmistrza Wadowic. 

The exhibition has been a part of the project named' Tu wszystko się zaczęta ('Here is where it all began') 
carried out by the Community Centre in Wadowice with financial support from the authorities 

of the Małopolska region and the district of Wadowice.

Patronat honorowy

Jego E m ine nc ja  Ksiądz K a rd y n a ł S tan is ła w  g z łw is z

a merytoryczna

w u je w ó d z tw o  
y U  M a ło p o ls k ie

Mecenasi wystawy

(TYMBARK) PZU  SA

Patroni medialni

TVCODNW
JtoWSHCHNU

POLSICASS3SS.SS
GAZETA .
Krakowska

oglądaj słuchaj działaj
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m u z e i/ n  M ie jskie, u l. Kościelna 4, 
34 -100 W adow ice , te l.: 0 33 873 8 1 0 0  
w w w .m u zeu m .w a do w ice .p l

Wstęp na wystawę:
• b ile t n o rm a lny  -  5 z ł
• u lg o w y  -  3 z ł (uczn io w ie  i studenci)
• g ru p o w y  -  3  zł
• rod z in ny  - 1 0  z ł
• dzieci d o  la t 7 -  w s tę p  w o ln y
• udz ia ł w  o tw a rty c h  zajęciach d la  dzieci -  4  z ł

(w  każdą p ie rw szą sob o tę  i n iedzie lę m iesiąca o  1300, 
w ym a ga na  w cześn iejsza reze rw acja  te le fo n iczna )

• ud z ia ł w  w arsz ta tach  d la  szkół p o ds ta w o w ych  i g im naz jum  -  6 z ł 
(w ym a ga na  wcześn ie jsza reze rw acja  te le fo n iczna , te l. 033 873 81 00 )

Zniżka d la  pasaże rów  Pociągu Papieskiego.

Godziny otwarda muzeum:
• kw iec ień -p aźd z ie rn ik  

po n ie d z ia łe k -p ią te k  o d  9 °o  d o  1700 
so b o ta -n ie d z ie la  od 10°° d o  16 oo

• l is to p a d -m a rze c  
po n ie d z ia łe k -p ią te k  o d  9oo d o  1 6 °°

- 10 00 d o  160Q
-  n ieczynne

:al In fo rm a tion  m  
M u s e p n is  s itua te d  r ig h t n e x t to  th e  M ain  Square 
Kościelna str., n e ig h b o u r in g la ro l W o jty ła 's  hom e.

i . i  . M n
Aamissions:
• s ta nd ard  fe e  -  5 PLN
• concessionary fę e  ~  3  PLN
• fam ilies  —10 PLN
• groups -  3 PLN per person 
fre e  adm ission fo rc h ild re n  u p to  th e  a 
D iscount fo r  th e  passengers o f  th e  Pap.

(jpenia
• h igh season 

M o n  
S a t.-S u p

• o f f-se a so n  
M o n -F r i .  f ro m  9  am  un 
Sat. f ro m  10 am  un til 
d o s e d o n  S iindays

in W adow ice,

Inform acje  praktyczne
M uze um  mieści się tu ż  o b o k  rynku w  W adow icach na s łynnej ulicy 
Kościelnej ko ło  D om u R odzinnego Karo la W o jty ły . W adow ice 

K a ro la  W o jty ły
M uzeum
M ie jskie

r
i

http://www.muzeum.wadowice.pl


ul. Grochowa 21 
te l/fax 012 653 24 32
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Collegium Maius marana ancusza, oraz
mechaniczna sfera armilarna z glo 
busem w  środku, tzw. Globus 
Jagielloński o niezwykle rzadkiej 
fo rm ie  z XVI w ieku , z mapą 
przypisywaną Francesco Rosellemu. 
Po raz pierwszy w  historii kartografii 
globusowej pokazano nowoodkryty 
kontynent z inskrypcją America 
noviter reperta. Zbiory kartograficzne 
reprezentowane są przez kolekcję 
globusów z pracowni takich mistrzów, 
jak: G erard M ercator, W illem  
Ja n s z o o n  B le a u , J. G a b r ie l 
Doppelmeier. Unikatowy jest także 
zespół przyrządów kriogenicznych, 
stanowiących wyposażenie pracowni 
profesora chem ii Uniwersytetu 
Jagiellońskiego Karola Olszewskiego, 
w  części według jego projektów z lat 
1883-1915. Przyrządy te posłużyły do 
pionierskich na świecie badań nad 
skraplaniem gazów prowadzonych 
przez Karola Olszewskiego i  Zyg
munta Wróblewskiego na przełomie 
XEX/XX wieku. Ekspozycję instru
m entów naukowych uzupełniają 
przyrządy miernicze (XVII -  XX w.), 
demonstracyjne instrumenty fizycz
ne, optyczne oraz kolekcja naczyń 
chemicznych i farmaceutycznych. 
W śród eksponatów  z zakresu 
rzemiosła artystycznego, do najcen
niejszych należą m.in. berła uniwer
syteckie. Trzy z nich pochodzą z XV 
w ieku . Pierwsze, wg tra dyc ji, 
z zapisu królowej Jadwigi, w  rze
czywistości z ok. 1406 roku, drugie 
z 1454 r. stanowi dar kardynała 
Zbigniewa Oleśnickiego. Trzecie 
berło rektorskie, prawdopodob
nie wykonane przez krakowskiego 
z ło tn ika Marcina Marcińca, ok. 
1495 r., ofiarowane zostało przez 
kardynała Fryderyka Jagie lloń
czyka (fot.2). Ponadto: złoty łańcuch 
re k to rs k i z d aru  A le ksan d ry  
Mazowieckiej, wykonany po 500 r., 
oraz unikatow e kobierce, tzw. 
„po lskie ” , pochodzące z Persji,
I poł. XVII w. Na osobną uwagę 
zasługują trzy figurki anatomiczne, 
tzw. ecorche, wykonane z brązu przez 
Pietra Francavillę, ok. 1580 r. oraz 
rysunek Wita Stwosza -  projekt 
ołtarza bamberskiego, z ok. 1520 r.
W Muzeum UJ znajdują się bogate 
zbiory malarstwa polskiego i obcego, 
m.in. portrety kró lów  polskich, 
profesorów UJ 0. Dietla, J. Szujskiego,

DZIEJE GMACHU
Collegium Maius jest najstarszym budynkiem uniwersyteckim 
w  Polsce. Jego historia sięga roku 1400, kiedy Władysław Jagiełło 
realizując testament kró low ej Jadwigi, przekazał Akademii 
Krakowskiej narożną kamienicę. Jej mury zachowały się do dzisiaj 
w  fundamentach i narożniku Collegium Maius, od ul. Jagiellońskiej. 
W ciągu całego XV wieku Collegium rozrasta się poprzez nabywanie 
sąsiednich domów, dobudowę kilku dalszych, które w  latach 1466- 
1492 połączono w  harmonijną całość, tworząc równocześnie 
arkadowy dziedziniec otoczony krużgankami. Na parterze znajdowały 
się lektoria, czyli sale wykładowe, a na I piętrze Biblioteka (dobudo
wana w  latach 1515-1519), Izba Wspólna profesorów, Skarbiec oraz 
Aula. Mieszkania profesorskie znajdowały się na I i II piętree Aż do 
mniej więcej połowy X K  wieku wygląd i układ Collegium nie uległ 
większym zmianom. Przeprowadzona w  la
tach 1840-1870 przebudowa Collegium 
Maius w stylu neogotyckim, wraz z przez
naczeniem budynku na siedzibę Biblio
teki Jagiellońskiej, całkowicie zmieniły 
jego wygląd i charakter. W latach 1949- 
1964, z inicjatywy prof. Karola Estrei
chera, jun., przeprowadzono kom
pleksowe odnowienie. Collegium 
Maius odzyskało swój oryginalny 
wygląd sprzed 1840 roku i przez
naczone zosta ło  na siedzibę 
Muzeum Uniwersytetu Jagielloń
skiego.

SALE HISTORYCZNE
Libraria, Stuba Communis,
Skarbiec, Rezydencja Żołę- 
dziowskiego i  Aula.

ZBIORY
Do najcenniejszych obiek
tów należy kolekcja histo
rycznych instrum entów 
naukowych. Jest to jedyny 
w  Polsce tak liczny zbiór 
eksponatów z zakresu 
astronomii, meteorologii, 
kartografii, chemii i fizyki.
W tej kolekcji znajduje się 
najstarszy przyrząd nau
kowy - arabskie astrola- 
b ium  mosiężne, datowa
ne na 1054 ro k  (fot. 4).
O b ie k ty  o m uzealne j 
randze światowej to zespół 
trzech przyrządów astro
nomicznych z lat 80-tych XV 
w.: astrolabium, globus 
nieba i torquetum, wyko
nane przez Hansa Dorna 
w  Budzie, dar profesora 
Akademii Krakowskiej

St. Tarnowskiego) 
oraz M. Pusłowskiej,
(malowany przez Jana 
Matejkę w  XIX w.), jak 
również obrazy A. Grott
gera, J. Malczewskiego,
O. Boznańskiej, J. Me
hoffera, oraz St. I. Witkie
wicza. Malarstwo obce 
re p reze n tu ją  m iędzy 
innymi tacy artyści jak: Jan Massys Wenus 
z  amorem, ok. 1560 roku, Philips K oninck - 
Uczony w pracowni, około  1645 roku (fot. 3), Jan Kupecky ■ Portret 
szlachcica w  stroju wschodnim  z XVIII wieku, Eugene Delacroi* Duch 
ojca Hamleta, 1815 r. W Muzeum UJ znajdują się również bogate 
zbiory rzeźby średniowiecznej oraz portretowej z XIX wieku 
Szczególne miejsce w  kolekcji zajmuje figura założyciela Akademii 
Krakowskiej, Króla Kazimierza Wielkiego, wykonana z drewna 
polichromowanego, 2 poł. X IV  w ieku (fot. 1).

WYSTAWY STAŁE
• Zabytkowe wnętrza ze zb ioram i sztuki i  ko lekcją  dawnych 
instrum entów  naukowych.

Stała wystawa sztuk i średniowiecza (rzeźba, malarstwo) 
prezentująca najcenniejsze o b iekty  ko lekc ji sz tuk i gotyckie j.
* Malarstwo zachodnioeuropejskie ze zb iorów  W ik to rii Osęki 
i  Eweliny Lipko-Lipczyńskiej.
• „Świat zmysłów” -  edukacyjna wystawa interaktywna. Wystawa 
złożona z 50 modeli, przy pomocy których zwiedzający, wykonując 
samodzielnie proste eksperymenty, poznaje tajniki budowy oraz zasa
dy funkcjonowania narządów: słuchu, wzroku, dotyku i powonienia. 
Ekspozycja podzielona została na trzy części
obejmujące następujące zagadnienia:
1. budowa i własności narządów 
zmysłów, 2. eksperymenty zwią
zane z widzeniem przes
trzennym i lokalizacją źródła 
dźwięku, 3. iluzje optyczne, 
akustyczne i dotykowe.
Wystawa przeznaczona dla 
odbiorców w  każdym wieku, 
w  szczególności adresowana do 
dzieci i młodzieży szkolnej jako 
uzupełnienie szkolnego prog
ramu edukacyjnego (fo t. 5).
Uzupełnieniem wystawy 
jest stylizowana pra
cownia alchemiczna.
• Ekspozycja XIX 
w ie czn ych  o d le 
w ó w  g ip s o w y c h  
według antycznych 
oryginałów; mieści 
się w  odnowionej 
klatce schodowej zw.
Studencką, z zainsta
lowaną przeszkloną 
windą, dogodną dla 
osób niepełnospraw
nych (fot. 6).
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Wystawa interaktywna „Świat Zmysłów”
Godziny otwarcia: od poniedziałku do soboty, w godz. 9.00 -  
13.30.
Ceny biletów: 7 zł normalny, 5 zł ulgowy.
Rezerwacja biletów: tel. 012 663 1319.
Wystawa o charakterze edukacyjnym, stanowiąca uzupełnienie 
stałej ekspozycji instrumentów naukowych.

Sala Bobrzyńskiego
Duża, nowoczesna sala konferencyjna (na 70 osób) z kabiną dla 
tłumaczy i aneksem jadalnianym, na II piętrze Collegium Maius.

Sala konferencyjno-wystawowa „U  Kazimierza Wielkiego”
Mieszcząca się w najstarszej części Collegium Maius w piw
nicach z XIV w., także z aneksem bufetowym na 40 osób. 
Obydwie sale, ze względu na usytuowanie w centrum Krakowa, 
są dogodne do odbywania różnorodnych konferencji, 
sympozjów i spotkań.
Istnieje możliwość łączenia imprez ze zwiedzaniem całości lub 
części ekspozycji muzealnej.
Rezerwacja: tel. 012 42205 49,012 66313 07, fax: 012 422 27 34.
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Muzeum  Uniwersytetu Jagiellońskiego
g M T I ( ^ 1 n n r T O

u l. Jagiellońska 15, 31-010 Kraków  
telefon: (012) 422 05 49, 663 13 07 

fax: (012) 422 27 34 
e-m ail: m fo@ m aius.iii.u j.edu.pl 

w ww.uj.edu.pl/m uzeum

Stała ekspozycja (od Librarii do Auli)
Godziny otwarcia: codziennie, z wyjątkiem niedziel i świąt, 
w godz. 10.00-14.20. W soboty w godz. 10.00-13.20.
Od kwietnia do października we wtorki i czwartki 10.00 -17.20. 
Wejście w grupach (do 20 osób) z przewodnikiem co 20 minut. 
Cena biletów: 12 zl normalny, 6 zł ulgowy.
Wstęp bezpłatny: wtorek (w okresie kwiecień -  październik) 
godz. 15.00-17.20
Zalecana wcześniejsza rezerwacja: tel. 012 422 05 49,
012 663 15 21 lub 012 663 13 07, fax 012 422 27 34

Dodatkowe zwiedzanie ekspozycji historii nauki
Od poniedziałku do piątku o godz. 13.00, po uprzedniej rezer
wacji. Ekspozycja obejmuje najcenniejsze w Polsce zbiory 
dawnych instrumentów naukowych oraz stałą wystawę sztuki 
średniowiecza (rzeźba i malarstwo). Ceny biletów: 16 zł nor
malny, 12 zł ulgowy.

mailto:mfo@maius.iii.uj.edu.pl
http://www.uj.edu.pl/muzeum
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BECEPTIOf
Schronisko po łożone jest ok. 20 m in  od 
ścisłego centrum  K rakow a - dogodny dojazd 
kom unikacja  miejską.

OYJtWI»'1
„OHlHtNMf"', offltt*

■ 250 miejsc w  poko jach  2, 3, 4 i 5 osobow ych 
w yposażonych w  tapczany oraz p o ko je  6 i 8 
osobow e w yposażone w  łóżka p ię trow e. 
D y s p o n u je m y  ró w n ie ż  p o k o ja m i o 
podw yższonym  standardzie 1-2 osobow e 2 

pe łnym i w ęzłam i sanitarnym i

na każdym  piętrze: w ęz ły  sanitarne z ciepłą i 
zim ną wodą, natryski, pralnia, suszarnia, 
prasowalnia,

kuchn ie  sam oobsługow e z pe łnym  w y p o 
sażeniem  ( lo d ó w k i, sprzęt kuch enny , 
kuchenk i m ikro fa low e ), jadalnie

autom aty z c iep łym i i z im nym i napojam i

2 św ietlice  TV  SAT, sprzęt audo oraz video, 
stó ł p ingpongow y, s iłow nia

kąp ie lisko  "Bagry" ok. 200 m 

kafe jkę in te rnetow ą

rezerwacja miejsc dla g rup  i in d y w i
dualnych tu rys tów  naw et z rocznym  
w yprzedzen iem

zw iedzanie K rakow a i W ie liczk i z 
p rzew odn ik iem

um oż liw ia m y rezerwację w yżyw ien i 
sąsiadującej ze schroniskiem  s to łów

dla nauczycieli, uczn iów , s tudentów  

honoru jem y legitym acjeTYH F i  PSTM fe Zapewniamy3 bardzo dobre
i tanie warunki noclegowe, 

milą i  fachową obsługę.

Oferujem y:

O rganizujem y
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30-731 K raków , u l. G rochow a 21 
te l. 012 653 24 32 
fax  012 650 67 30 
w w w .ssm .com .pl 

e-m ail: krakow@ ssm .com .pl
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HOSTELLING j | ? ! 3 V
INTERNATIONAL

Dojazd do schroniska

Dworca Głównego ‘
autobus n r 115, kierunek Płk. Dąbka
tramwaj n r 3 później autobusy 108, 127, 157 lub 205
ó B is E M B I H p a p t o  jg S  , i i p W f
tramwaj (każdy) dalej autobusem 108, 127,157 lub 205 
pieszo ok. 10 min. pomiędzy zalewami Bagry

L

r ^ H S
M B T

Zapraszamy

młodzież szkolną i  akademicką 
- grupy zorganizowane 
rodziny wędrujące

tów indywidualnych

http://www.ssm.com.pl
mailto:krakow@ssm.com.pl
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W podziękowaniu za całoroczny trud, który zaowocował dobrymi 
wynikami w nauce i osiągnięciami w konkursach plastycznych krajowych 
i europejskich dzieci z „Akwarel” , „Inspiracji”  i  „Pasteli m iały możliwość 
wypoczynku nad morzem i organizacji wystawy poplenerowej w Świnoujściu. 
Zauroczeni dziecięcymi pracami wczasowicze i turyści m ieli możliwość nie 
tylko oglądać ale i wysłuchać występu solisty Piotra Suchomskiego i zespołu 
„Nastroje”  z Miejskiego Ośrodka Kultury w Moryniu pod kierunkiem Pani Ewy 
Kwiecień.

W dniach od 27 czerwca do 1 lipca Zespoły Plastyczne „Akwarele” , 
„Inspiracje”  i  „Pastele”  wzięły udział w otwarciu wystawy autorskiej w 
Młodzieżowym Domu Kultury w  Krakowie. W Galerii Młodzieżowego Domu 
Kultury wystawiono prace: Anny Sawickiej, leiVrtodarczyk, N icol Brusch, O li 
Czerwińskiej, M ikołaja Dumicza, Klaudii łgKaezak, Agnieszki Młynarczak, 
Karoliny Słowik, Karoliny Włodarczyk, Karoliny Skibińskiej, A lic ji 
Suchomskiej, M ałgóf#tyKagan, Tomasza Sobolewskiego, O li Adamczewskiej, 
Karoliny Walusz, Tomasza Budzynia, Zuzanny Maranda, M ajki Ostrowskiej, 
Julii K ról z ,Akwarel” , Pauli Dudzińskiej, Bealy Rolak, Joanny Czerniawskiej, 
Anity Raweckiej z „Inspiracji”  i  Joanny, Agaty, Karoliny Frankiewicz, 
Aleksandry Gładysz, A lic ji Remian z „Pasteli” Wystawę można oglądać do 27 
sierpnia 2008r. Jury z Krakowskiej ASP dziękujemy za wyróżnienie zespołów a 
Dyrekcji i Pracownikom M DK w Krakowie za trud włożony w przygotowanie 
wystawy, przyjęcie w Krakowie i za wolne godziny nam poświęcone podczas 
pleneru, wystawy i zwiedzania. Liczymy na nawiązanie bliższej współpracy 
Młodzieżowego Domu Kultury i  naszych zespołów. Wernisaż uświetnili 
wokaliści zespołów: „Iskierki” , „The Fire” , „The Pokerss’ — Lucjan Dumicz, 
Marta Wojtczak, Julita Kwaśniewska i  Piotr Suchomski.

W programie wycieczki do Krakowa zorganizowano plener w Ogrodzie 
Botanicznym UJ w Krakowie z wystawą poplenerową w Ogrodzie i w 
Młodzieżowym Domu Kultury. Dnia 29 czerwca w hołdzie Janowi Pawłowi II 
wystawiliśmy prace z „G alerii Papieskiej”  w Wadowicach. Wernisaż uświetnili 
wokaliści z Miejskiego Ośrodka Kultury w  Moryniu. Prace w temacie „Jan 
Paweł II”  i „Barwny Świat Dziecka”  m iały wielką oglądalność. Rodzicom i 
Opiekunom dziękujemy za pomoc w organizacji wycieczki, a Burmistrzom i 
Dyrektorom Ośrodków Kultury za pomoc w sfinansowaniu wyjazdu.

Po dwutygodniowym plenerze plastycznym w Tunezji wiosenne wystawy 
plenerowe należą do najpiękniejszych i  dostarczyły nam niesamowitych wrażeń 
estetycznych i poznawczych.

„Inspiracje” , „Akwarele”  i „Pastele’







M O R Y Ń

M f  t y *  «
ZO  ) i

W f »  f . C M i

Program
FE STYN U  SPO R TO W O  - R E K R E A C Y JN E G O  
, J A R M A R K  M O R Y Ń S K i 2008" 25 i 26 lipca 2008 r.

P IĄ T E K  25 L IP C A  2008
Godz. 17.00
Prezentacje plastyczne MOK. zajęcia plenerowe 
Godz. 18.00
Występ kapeli „Motyniacy”
Godz. 19.00
Oficjalne otwarcie Jarmarku
Godz. 19.30
WYSTĘP GWIAZDY -  T E R C E T  E G Z O T Y C Z N Y  
Godz. 21.00
WYSTĘP GWIAZDY -  V O O V O O  
Godz. 22.30
WYSTĘP ZESPOŁU SOUND LITH 
Godz. 23.30
DJ SLEEVEN -  RETROPARTY 

SOBOTA 26 L IP C A  2008
od 12.00 DO 16.00 zabawy i konkursy na Placu Wolności 
ze szczudlarzami, FACEPAITING -  MALOWANIE TWARZY 
Godz. 16.00 -  18.30 -  RAKoTEST -  kros motorowy 
(przy wiadukcie w Przyjezierzu)
Godz. 18.00
Gondolierzy z Morynia -  projekt okazjonalny muzyków MOK 
Godz. 19.00
Występ grupy tanecznej MOK 
Godz. 19.20'
POKERSI-M O K
Godz.20.00
SOCOOLBAND
Godz.21.30
GWIAZDA WIECZORU -  LO M B A R D  
Godz. 2 3.00 
JAW RAW 
Godz. 24.00
DANCE PARTY -  DJ SPEED 
IM P R E Z Y  TO W A R ZYSZĄ C E
25 - 27 lipca 2008 - V II Turniej Tenisa Ziemnego im. dr. Christiana 
Fredricha Kocha. Godz. 8.00 Turniej Open
26 (godz.4.30) - 27 (godz.4.00) lipca 2008 - Otwarte Zawody 
Wędkarskie o Puchar Burmistrza Morynia
Sobota - 26 lipca -Godz. 16.00-18.00 - RAKoTEST- kros motorow 
Niedziela 27 linca 2008:
Godz.9.00 - IX  Turniej Plażowej Piłki Siatkowej “ Moryń 2008" 
(Plaża Miejska w Moryniu)
(przy wiadukcie w Przyjezierzu)
27 lipca - Zawody Strzeleckie LOK



M am y zaszczyt i przyjemność zaprosić
Pana na uroczyste otwarcie
Jarmarku Moryńskiego w  dniu 25 lipca 2008 r.

Sz. Pan
Wojciech Login
Prezes Koła Łowieckiego “Knieja”

B u rm is trz  M o ry n ia D y re k to r  M O K

Jan M a randa M a łg o rza ta  M atecka

M oryń, 10 lipca 2008 r.

Program
FE STYN U  SPO R TO W O  - R E K R EA C YJN EG O  
•J A R M A R K  M O R Y Ń S K I 2008" 25 i 26 lipca 2008 r.

P IĄ T E K  25 L IP C A  2008
Godz. 17.00
Prezentacje plastyczne MOK, zajęcia plenerowe 
Godz. 18.00
Występ kapeli „Motyniacy"
Godz. 19.00
Oficjalne otwarcie Jarmarku
Godz. 19.30
WYSTĘP GWIAZDY -  T E R C E T  E G Z O T Y C Z N Y
Godz. 21,00
WYSTĘP GWIAZDY -  V O O V O O  
Godz. 22.30
WYSTĘP ZESPOŁU SOUND LITH 
Godz. 23.30
DJ SLEEVEN -  RETROPARTY 

SOBOTA 26 L IP C A  2008
od 12.00 DO 16.00 zabawy i konkursy na Placu Wolności 
ze szczudlarzami, FACEPAITING -  MALOWANIE TWARZY 
Godz. 16.00 -  18.30 -  RAKoTEST -  kros motorowy 
(przy wiadukcie w  Przyjezierzu)
Godz. 18.00
Gondolierzy z Morynia -  projekt okazjonalny muzyków MOK 
Godz. 19.00
Występ grupy tanecznej MOK
Godz. 19.20
POKERSI-M O K
Godz.20.00
SOCOOLBAND
Godz.21.30
GWIAZDA WIECZORU -  LO M B A R D
Godz.23.00
JAW RAW
Godz. 24.00
DANCE PARTY -  DJ SPEED 
IM P R E Z Y  TO W A R ZYSZĄ C E
25 - 27 lipca 2008 - V II Turniej Tenisa Ziemnego im. dr. Christiana 
Fredricha Kocha. Godz. 8.00 Turniej Open
26 (godz.4.30) - 27 (godz.4.00) lipca 2008 - Otwarte Zawody 
Wędkarskie o Puchar Burmistrza Moiynia
Sobota - 26 lipca -Godz. 16.00-18.00 - RAKoTEST- kros motorow; 
Niedziela 27 lipca 2008:
Godz.9.00 - IX  Turniej Plażowej Piłki Siatkowej “Moryń 2008” 
(Plaża Miejska w Moryniu)
(przy wiadukcie w Przyjezierzu)
27 lipca - Zawody Strzeleckie LOK







13.00 - Uroczyste Otwarcie D
13.30 - Konkurs Piosenki ^ur|

14.00 - Bieg Młodzieżowy
14.30 - Bieg Integracyjn i
15.00 - IX Bieg Główny
17.00 - Rozdanie Nagród
18.00 - Koncert Tria ‘” Savoyf 
Całości towarzyszy wystawa 
kół plastycznych MCK - ‘Ak
i koła rzeźbiarskiego w parku



13.00 - Uroczyste Otwarcie Dni#Si
13.30 - Konkurs Piosenki Turyspw
14.00 - Bieg Młodzieżo j I  M
14.30 - Bieg Integracyjn f  A
15.00 - IX Bieg Główny I
17.00 - Rozdanie Nagród f
18.00

SPONSORZY

Koncert Tria ‘” Savoy’ % Prejfzlau 
Całości towarzyszy wystawa ^Q^ród sztuki 
kół plastycznych MOK - ‘Akwareli 
i koła rzeźbiarskiego w parku przy plaży
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GAZETA
CHOJENSKA

TVGODNIK
POWIATU
GRVFIŃSKI€GO

Istnieje od 1990 r. ISSN 1232-664X

29 (732) Rok XIX Wystawiali w Świnoujściu i Krakowie
W podziękowaniu za całoroczny trud, który zaowocował dobrymi wynikami w nauce i 

osiągnięciami w konkursach plastycznych krajowych i europejskich, dzieci z kół plastycz
nych Akwarele (Moryń), Inspiracje (Chojna) i Pastele (Dębno) wypoczywały nad morzem 
w Świnoujściu i jednocześnie organizowały wystawę poplenerową. Wczasowicze i turyści 
mieli możliwość nie tylko oglądać prace dzieci, ale także wysłuchać solisty Piotra Suchom- 
skiego i zespołu Nastroje z Miejskiego Ośrodka Kultury w Moryniu pod kierunkiem Ewy
Kwiecień. , , . . . . .

Od 27 czerwca do 1 lipca prowadzone przez Anielę Głodną trzy koła wzięły udział w 
otwarciu wystawy w Młodzieżowym Domu Kultury w Krakowie. Dzięki wyróżnieniom jury z 
krakowskiej ASP wystawiono prace: Annv Sawickie], Igi Włodarczyk, Nicol Brusch, Oli Czer- 
wińskiej, Mikołaja Dumicza, Klaudii Ignafeak, A g n ifek i Młynarczak, Karoliny Słowik, Karo
liny Włodarczyk, Karoliny Skibińskiej, Alicji Suchomskiej, Małgorzaty Kagan, Tomasza So
bolewskiego, Oli Adamczewskiej, Karoliny Walusz, Tomasza Budzynia, Zuzanny Maranda, 
Majki Ostrowskiej, Julii Król z Akwarel, Pauli Dudzińskiej, Beaty Rolak, Joanny Czerniaw
skiej, Anity Raweckiej z Inspiracji oraz Joanny, Agaty, Karoliny Frankiewicz, Aleksandry 
Gładysz i Alicji Remian z Pasteli. Obrazy można oglądać do 27 sierpnia. Wernisaż uświet- 
nili wokaliści zespołów: Iskierki, The Fire, The Pokers -  Lucjan Dumicz, Marta Wojtczak, 
Julita Kwaśniewska i Piotr Suchomski pod kierunkiem Ewy Kwiecień. Zorganizowano przy 
okazji plener w krakowskim Ogrodzie Botanicznym z późniejszą wystawą. 29 czerwca w 
hołdzie Janowi Pawłowi 11 młodzi plastycy wystawili tematyczne prace w Wadowicach.

Aniela Głodna za naszym pośrednictwem dziękuje rodzicom i opiekunom za pomoc w 
organizacji, a burmistrzom i dyrektorom ośrodków kultury za pomoc w sfinansowaniu wy-

n /M c fsa  to fr iu tn a /M  A&tfe
Gazeta Chojeńska 29 (732)

Rak już na kamieniu

Symbol Morynia - wykonany z metalu Wielki Rak jest już umieszczony na ekspono
wanym miejscu na moryńskim rynku. Będzie to więc jeszcze bardziej niż dotąd znak 
rozpoznawczy miasta leżącego nad jednym z najgłębszych jezior w Polsce, (fot. tw)







HODY DLA CIEBIE...
Jesteśmy wiodącym na rynku producentem  
schodów drewnianych.
Swoją pozycję zawdzięczamy profesjonalnej 
obsłudze Klientów, dbałością o najlepszą kadrę, 
tradycji, a zarazem najnowocześniejszej 
technologii...

U  nas za te schody zapłacisz:
- sosna - 4.800,00 zł
- buk, jesion - 6.800,00
- dąb - 8.800,00 zł

W  NASZYCH SCHODACH NIE ZMIENIAMY TEGO, CO STWORZYIA NATURA...
St a r a m y  się  tylk o  p o d k r e ś lić  jej p ię k n o  i  n a t u r a l n o ś ć

DOMY 1 KONSTRUKCJE W1ĘZBY DACHOWE
PRODUKCJA 
KONSTRUKCJI 
DACHOWYCH NA 
KOMPUTEROWO 
STEROWANEJ 
LINII CIESIELSKIEJ

HUNDEGGER
D O M Y  W  K O N S T R U K C JI

D O M Y  Z  B A ŁA  
D O M Y  I  D O M K I W Y P O C ZY N K O W E  

P R O G R A M  O G R O D O W Y  
G A R A ŻE , W IA T Y  I  TW OJE M A R Z E N IA ... T O  M Y  W Y Z N A C Z A M Y  STA N D A R D Y... 

N A JW Y ŻS ZA  JAKOŚĆ I  PRECYZJA

TR A D YC JA , H A R M O N IA  I  STYL:
GARAŻ 3 x 7  m WYKONANY W TECHNOLOGII "MURU PRUSKIEGO", 

AUTOMATYCZNA BRAMA NA PILOTA, DACH KROKWIOWY, 
DESKOWANY, KRYTY GONTEM, DODATKOWE DRZWI WEJŚCIOWE, 

ŚCIANY BOCZNE WYPEŁNIONE DESKĄ TYPU "SOFTLINE"... 
12.900,00 zł

H U R T O W E  D O S TA W Y  D R E W N A
DREWNO KLEJONE KVH, KVH DUO, BSH:
- KVH 80...100 X 80...260 X 13000 mm - 950,00 zł/m3 

WILGOTNOŚĆ 15%, CERTYFIKAT JAKOŚCI,
CERTYFIKAT WYTRZYMAŁOŚCI

- DREWNO BUDOWLANE
- ŁATY STRUGANE 40x60 mm - 689,00 zł/m3
- STRUGANIE PROFILOWE - OD 100,00 zł/m3

K O N S T R U K C J A  W IĘ Ź B Y  - 3 00  m J
N A  P R O D U K C J I  9  G O D Z I N ........ M O N T A Ż  2 D N I ! ! !

P R O J E K T O W A N IE  K O N S T R U K C J I  D A C H O W Y C H ,  
D O R A D Z T W O ,  P R O F E S J O N A L N I  A R C H I T E K C I  

T O  N A S Z  S T A N D A R D . . .
ŚWIADCZYMY USŁUGI DLA DEVELOPEROW,
CIEŚLI I KLIENTÓW INDYWIDUALNYCH

FABRYKA DOMÓW I KONSTRUKCJI Z DREWNA 
74-503 Moryń, ul. Odrzańska 2 

tel. 048 91 414 64 76, fax: 048 91 414 64 77 
www.dachy24.comwww.artemarmi.pl 

e-mail: biuro@artemarmi.pl
"podane ceny są cenami netto h należny podatek VAT: 7'

http://www.dachy24.comwww.artemarmi.pl
mailto:biuro@artemarmi.pl
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Alicji R et-aiaa

DOK D$BHO 
“PASTSLS”

Arak rlacje z okazji
PRezenTACJ! AOTORSKI6J POPLSA6ROWYCH 

PRAC PLASTYCZnYCH

“AFRYKAfiSK!€ RYTfRY”
D yrektor

M ie jskiego Ośrodka K u ltu ry  
w  M oryn iu

M ałgorzata Matecka
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Za promowanie Morynia w Afryce
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Za promowanie Morynia w Afryce
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Za promowanie Morynia w Afryce



iinna  Sawicka

2  okazji wystawy autors 
TBarwny Świat 

autorce

łączymy życzenia dalszego rozwoju 
i sukcesów na niwie artystycznej

B U RM ISTR Z M O R Y N IA

JAN  M A R A N D A

DYREKTO R
M IEJSKIEGO OŚRODKA K U LTU R Y  

W tC G O R ZA TA  M A TE C K A



uznania

i inna Sawicka

o ka z ji wystawy autorsk ie j
" j •■> ' o  . ,**

h a n e m / ow icit

autorce

łączym y życzen ia dalszego rozwoju  
i sukcesów na niw ie artystycznej
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WYSTAWA PRAC PLASTYCZNYCH 
W „OGRODZIE SZTUKI"

WYSTAWA PRAC PLASTYCZNYCH W.OGRODZIE SZTUKI” towarzyszyła „IX Międzynarodowemu 
Biegowi Dookoła Morynia i Jeziora Morzycko -  Victory 2008”. Wystawiliśmy 213 prac. Ekspozycja 
obejmowała prace w różnych technikach, a najbardziej bajecznie prezentowała się alejka z projektami 
witrażowymi w wykonaniu .Akwarel”. Cztery barwne aleje z obrazami Akwarelistów” prowadziły na 
wystawę autorską Anny Sawickiej z koła plastycznego Akwarele”, laureatki konkursów ogólnopolskich i 
międzynarodowych, jednocześnie byłej i obecnej stypendystki z Chicago. Stypendium ufundowała Pani 
Halina Szeremeta Jarosiewicz. Jest to kolejne wyróżnienie naszych uzdolnionych dzieci przez 
współzałożycielkę Akwarel”. Anna Sawicka zaprezentowała w swojej retrospektywnej wystawie różną 
technikę i tematykę jej najbliższą pod hasłem „Barwny Świat Anny", oraz Afrykańskie Rytmy". 
Ekspozycja Anny to trzydzieści prac, które można oglądać do końca września 2008r. w Miejskim 
Ośrodku Kultury w Moryniu.

Drugą wystawę autorską przygotowała gościnnie po raz drugi w Moryniu prezentująca swoje 
prace Alicja Remian w temacie „Afrykańskie Rytmy". Alicja jest laureatką konkursów krajowych i Grand 
Prix w międzynarodowym konkursie w Elblągu, stypendystką burmistrza Dębna i GBS w Barlinku 
oddział w Dębnie. Na wernisażu poplenerowym w Tunezji w Sousse wraz z Anną Sawicką zostały 
nagrodzone najwyższym Tunezyjskim wyróżnieniem „Różą”, a Alicja dodatkowo Tunezyjską Flagą.

W MOK w Moryniu można również oglądać prace dzieci wcześniej eksponowane w Świnoujściu, 
prace z „Pasteli", „Inspiracji" i Akwarel”.
Rodzicom zespołu Akwarele" dziękujemy za pomoc w ekspozycji prac. Szczególne podziękowania 
należą się Dyrektor BS w Chojnie Pani Danucie Gręda i Panu Damianowi Borek ARTE MARMI z 
Morynia, sponsorom, dzięki którym Akwarele podbijają Polskę i Europę.
„OGRÓD ŚZTUKi” obejmował również wystawę prac z pracowni rzeźby Agnieszki Poręby i eksponaty z 
pracowni rękodzieła Agaty Kagan.

Aniela Głodna.
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Małgorzata Matecka Sz.Pan Jerzy Drożdż Mamy zaszczyt i przyjemność z: 24.07 (1 dni temu)

Drożdż Jerzy do mnie pokaż szczegóły 24.07 (1 dni temu) Odpowiedz Prze

Czaty
Szanowna Pani,

Bardzo dziękuję za zaproszenie. Niestety nie mogę w  tym czasie przybyć do Morynia. Życzę udanego Festynu. Proszę o 
przekazanie organizatorom moich gratulacji a wszystkim uczestnikom serdecznych pozdrowień.
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\ www.brukselaeu.polemb.net
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Pobierz superszybki program Gmail na swój telefon. Odwiedź stronę http://mobile.google.com/ w  przeglądarce
Więcej informacji
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Zaproś znajomego 
Przekaż Gmail dla:

(Wyślij zaproszenie 

Pozostało: 50

podgląd zaproszenia

http://mail.google.com/mail/?ui=2&view=bsp&ver=lqygpcgurkovy 2008-07-25
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K o ło  Plastyczne 
„A kw are le ”  
M O K  M oryń p *  Z f  K I

Urząd Prezydencki 
B iuro Promocji i  Inform acji 
PI. A rm ii Krajowej 1 
70-456 Szczecin

M ie jsk i Ośrodek K u ltu ry  w  M oryn iu  zwraca się z prośbą o potwierdzenie terminu 
wystawy prac grupy plastycznej „  Akw arel”  w  G A LE R II PREZYDENCKIEJ, 
od 15.10.08

Przepraszamy jednocześnie, że nie odpowiedzieliśmy na propozycję Pana W-ce 
Prezydenta Tomasza Jarmolińskeigo we wcześniejszym term inie, gdyż w ypadły nam 
wówczas plenery i  w ystawy w  Berlin ie, B rukseli i  w  Sousse (Tunezja).

Załączamyj dotychczasowe wystawy, osiągnięcia fespo lu  „A kw are le ” .

<■ i / U t ś  .>?
Łączym y gorące pozdrowienia

Instruktor do spraw plastyki D Y R E K TO R
M O K  w  M oryn iu

M oryń, dnia 01.08.2008 r.
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Urząd Prezydencki 
B iuro Promocji i Inform acji 
PI. A rm ii Krajowej 1 
70-456 Szczecin

i  zwraca się z prośbą o potwierdzenie terminu 
”  w  G A LE R II PREZYDENCKIEJ,



„Rodzina" - abstrakcyjne 
formy przedstawiają 
zarówno idee jak i członków 
rodziny. Forma postaci ojca 
odzwierciedla jego rolę 
- zapewnianie bezpieczeństwa 
i schronienia rodzinie

„The Fam ily" - abstract 
forms represent both ideas 
and members of a family. 
The form of father's figurę 
reflects his role - providing 
safety and shelter for

mam

k U S S - b d - t h

p  . 1 g iX lA tsO i.

y c  Z f  K I

Urząd Prezydencki 
B iuro Promocji i  Inform acji 
PI. A rm ii Krajowej 1 
70-456 Szczecin

r zwraca się z  prośbą o potwierdzenie terminu 
”  w  G A LE R II PREZYDENCKIEJ,

idpow jedzie liśm y na propozycję Pana W-ce 
;ześ] 
uk:
, O S I



„K latka" - postać młodej 
kobiety ucieleśnia Polskę - 
naród, który walczyt o 
wolność innych, choć sam 
niejednokrotnie cierpiał 
niewolę

k i  H 5 8  ł >0  +

Urząd Prezydencki 
B iuro Promocji i Inform acji 
PI. A rm ii Krajowej 1 
70-456 Szczecin

i  zwraca się z prośbą o potwierdzenie terminu 
”  w  G A LE R II PREZYDENCKIEJ,

idpo wiedz jęliśmy na propozycję Pana W-ce 
;ześ| 
uksi 
, osi

-

„The Cage" - the figurę of 
a young woman personifies 
Poland - the nation of people, 
who fought for the freedom 
of others although many 
times suffered bondage 
themselves

„Korczak" - polski 
wychowawca żydowskiego 
pochodzenia, zwany 
„Przyjacielem Dzieci".
Nie opuścił swych 
wychowanków nawet w 
obozie koncentracyjnym i . 
dobrowolnie poszedł z nimi 
na śmierć

„Korczak" - Polish educator 
Of Jewish origin called „the 
Friend of Children".
He didn't abandon his pupils 
even in a concentration camp 
and died with them of his 
own free w ill

Henryk Burzec
u ro d z ił się 21 lu te go  
1919 r. w  M iędzyrzeczu 
Podlaskim . D z iec ińs tw o  
spędz ił w  Brześciu nad 
Bug iem  na Polesiu - 
k ra in ie  pe łne j jezior, rzek 
i lasów , k tó re j uroda 
p rzyw o d z i a rtyśc ie  na 
m yś l n ie  ty lk o  n o s ta l
g iczne w spom n ien ia , ale 
s ta no w i zarazem źród ło  
niew yczerpane j insp iracji 
tw ó rcze j. Od na jw cześ
nie jszych la t m ło dz ie ń 
czych p ra g n ą ł podążyć 
ś lad am i dz ia dka oraz 
w u ja  i kszta łc ić  się 
w  kierunku rzeźbiarskim . 
Pierwsze rzeźby po w sta 
ły  ju ż  w  trakc ie  nauki 
w  szkole s to la rsk ie j 
w  Brześciu. W  1936 r. 
p rzy je ch a ł do  Zakopa
nego, by zgłębiać ta jn ik i 
te c h n ik  rzeźb iarskich 
w  Szkole Przem ysłu 
D rze w ne go . Szczęśliwe 
la ta m łodzieńcze przer
w a ł jed na k  w ybuch w o j
ny - zau roczony gó ra 
m i i p rzyrod ą ta trz a ń 
ską z żalem  opuszczał 
w ięc  Zakopane.
Po w o jn ie  po d ją ł studia 
w  A kadem ii Sztuk Pięk
nych w  Krakow ie, gdzie 
tra f ił do pracow ni rzeźby 
pro f. X. D un ikow skiego.

Strona tytułowa: „L o t" - 
dziesięciometrowa rzeźba 

znajdująca się przed 
Zakładami Lotniczymi w 

Mielcu

The front page: „The Flight" 
- a ten-metre sculpture 

situated in front of a factory 
producing airplanes, in Mielec
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Henryk*

Pod ok ie m  pro fesora 
■ Burzec n ie  ty lk o  m ia ł
j okazję do skona lić  sw ó j
i kun sz t rzeźb ia rsk i, ale

przede w szystkim  rozw i
ną ł s ię  i d o jrz a ł a rty 
styczn ie . Szczegó lnie 
no b ilitu ją ca  okazała się 
w spó łp raca  z sam ym  
m istrzem  D un ikow sk im  
m. in . przy g łow ach w a 
w elskich czy przy p o w 
s ta w a n iu  Pomnika Pow
stańców  Śląskich na Gó
rze Św. Anny.
W  1954 r. Henryk Burzec 
o s ia d ł w  Zakopanem , 
gdzie w  1987 r. przy ul. 
Piaseckiego 14 o tw o rzy ł 
au to rską ga le rię . Zgro
m adzonych tu  zosta ło  
k ilkadz ies iąt prac, któ re 
s ta no w ią  zaledw ie  część 
rzeźb kam era lnych 
po w s ta łych  na prze 
strzeni pó łw iecza w ype ł
n ionego tytaniczną pra
cą. Poczesne m ie jsce 
w  d o ro b ku  rzeźb iarza 
za jm u je  także sz tu 
ka sakra lna  - kośc io ły  
w  K rynicy, R up taw ie , 
Leszczynach i M ię dzy
brodziu Żyw ieckim  m ie
szczą rzeźby artysty, 
a p ra w ie  całość w nę trz  
kośc io łów  w  M rzeżynie, 
K nurow ie  i Brzęczkow i- 
cach zosta ła  przez 
Burzeca zapro jektow ana 
oraz w ykonana. Ponadto 
szereg po lsk ich  m iast 
m. in. Zakopane, M ielec, 
M yszków, Ochotnica D ol
na, M rzyg łód  oraz Łódź 
po s iad a p o m n ik i oraz 
p le ne ro w e  rzeźby te go  
artysty.
W ie le satysfakcji spraw ia 
artyśc ie  bezpośredni 
ko n ta k t z od b io rca m i

jeg o dzieł, to też  chętn ie 
u d os tęp n ia  zw ie d za 
jącym  sw o ją  ga lerię . 
Sposobem artystycznego 
spe łn ien ia  je s t rów n ie ż 
ud z ia ł w  w ys taw a ch  
p lastycznych - tw ó rc a  
zw ied z ił w raz ze sw ym i 
rzeźbam i ta k ie  eu ro 
pejskie kraje ja k  Francja, 
Niemcy, H iszpania, Sło
w acja . Prezentow ał swe 
dzie ła także w  polskich 
salonach artys tycznych , 
w łączn ie  z w arszaw ską 
„Zachętą".

Henryk Burzec was born on 
^ 21 st February, 1919 in 

Międzyrzecz Podlaski. He 
spent his childhood in Brześć 
on-Bug in Polesie - the land 
fuli of lakes, rivers and forests. 
Now the recollection of the 
beauty of this land causes 
nostalgia, but it is also the 
source of inexhaustible 
inspiration for the artist. 
Already as a young boy 
Henryk Burzec wanted to 
fo llow his grandfather and 
unde and become a sculptor, 
too. He carved his first 
sculptures while learning 
carpentry in a polytechnic 
school in Brześć. In 1936 
Burzec came to Zakopane, 
where he studied the 
techniques of the sculptural 
arts in the Wood Induśtry 
School. However the outjjreak 
of the II World War terminated 
his happy stay in Zakopane. As 
he was already enchSnted 
with the Tatras Henryk Burzec

was sorry to leave the town of 
his dreams.
After the war Burzec entered. 
the Academy of Fine Arts in 
Cracow. One of the greatest 
Polish artists professor 
X. Dunikowski was his 
sculpture teacher. Thanks to 

; . the professor Henryk Burzec 
not only improved his skills, 

>'i but also developed and 
matured artistically. The young H sculptor's abilities were 

m recognised by the professor 
H  and Burzec had an opportunity 
I  to co-operate with his master 
9 on several occasions, eg at the 
9 Silesian Insurgents' Monument 

or at the creation of „heads" 
for coffered ceilings in the 
Wawel Castle.
In 1954 Henryk Burzec settled 
in Zakopane, where in 1987 
he opened his own art gallery 
at 14 Piaseckiego Street. 
Burzec has always been a 
demon for work so the 
sculptures and paintings 

I  presented in the gallery
compose just a part of all his 
masterpieces. He creates 
sacral art, too. There are his 

: sculptures, mosaics and relief
i carvings in churches in
! Krynica, Ruptawa, Leszczyny
, and Międzybrodzie Żywieckie.

Henryk Burzec also designed 
and executed almost the entire 
interior of churches in 
Mrzeżyno, Knurów and 
Brzęczkowite. Besides, many 
Polish towns such as 
Zakopane, Mielec, Myszków, 
Ochotnica Dolna, Mrzygłód 
and Łódź possess monuments 
and sculptures in open air of 
Burzec's authorship.
Burzec throws his gallery open 
to the generał public as he 
treasures the personal contact 
with sightseers. It is a great 
satisfaction to him to take part 
in exhibitions so he has 
already visited together with 

,  his sculptures such European 
• countrięs as France, Germany, 
Spain ar#>Slovąkia. He also 
presented his works 'iń 'many t  s 
Polish artistic salons, induding 
the gallery „Zachęta" in 
Warsaw.

i  zwraca się z prośbą o potwierdzenie terminu 
”  w  G A LE R II PREZYDENCKIEJ,
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Zwracamy się w prośbą o wystosowanie dyplomów dla osób wspierających działalność Koła
Plastycznego „Akwarele”. 1  P f P x z .

Miejski Ośrodek Kultury w Moryniu /  --------------------— _____________
Koło Plastyczne „AKWARELE’

Koło rozpoczęło swoją działalność w październiku 1974 roku i od 33 lat uczestniczy w upowszechnianiu 
kultury plastycznej, nie tylko w środowisku moryńskim, ale i na terenie województwa zachodniopomorskiego, na terenie 
kraju i poza jego granicami. Członkowie „Akwarel", to dzieci i młodzież w wieku od 5 do 17 łat. Założycielką i 
instruktorem Koła jest Pani Aniela Głodna.

„Akwarele” są laureatami konkursów wojewódzkich, krajowych i międzynarodowych, uczestniczą w 
ogólnopolskich plenerach plastycznych dla dzieci utalentowanych artystycznie.
Największe osiągnięcia zespołu:
- Nagroda Ministra Kultury i Sztuki,
- Nagroda Ministra Rolnictwa, Leśnictwa i Gospodarki Żywnościowej,
- Nagroda Ministra Oświaty i Wychowania Niemiec,
- 26 ogólnopolskich medali indywidualnych i zespołowych oraz 227 dyplomów międzynarodowych,
- 241 nagród krajowych,
- Medal Dyrektora Muzeum Malborskiego w Biennale Konkursu Marynistycznego,
- Medal ZW SZS w Krakowie,
- Honorowa Odznaka STK za zasługi dla rozwoju ruchu społeczno-kulturalnego,
- Listy Gratulacyjne Wojewody i dyrektora Zamku Książąt Pomorskich w Szczecinie,
- kilkadziesiąt stypendiów artystycznych,
- 30 osób z zespołu zakwalifikowało się i uczestniczyło w Ogólnopolskim Plenerze dla Talentów Plastycznych 
organizowanym przez Krajowe Stowarzyszenie Pomocy Szkole w Warszawie. Zorganizowaliśmy kilkaset wystaw 
plastycznych w Polsce i poza granicami kraju.

Prace małych akwarelistów eksponowane były: w Holandii, Belgii, Niemczech, Francji, Austrii, Czechach,
Ośrodku Polonijnym w Bronson w USA, Fundacji Kardiochirurgii prof. Religi w Zabrzu, Pałacu Kultury w Warszawie,
Centralnym Teatrze Polskim w Szczecinie w CDiDN, w Kawiarni Zamkowej w Szczecinie, Kawiarni „Na Piętrze” 
w Szczecinie, w Banku PKO S.A. w Chojnie, w Centrum Kultury w Chojnie, w DOK Dębno.
Ośrodku ZHP, na „Głodówce" w Bukowinie Tatrzańskiej, w Szpitalach w Szczecinie, Gorzowie Wlkp,

Dzięki współpracy z Fundacją „Porozumienie Bez Barier” dwie osoby z „Akwarel” uczestniczyły 
w wycieczkach na Cypr. Były to niezapomniane i być może jedyne wycieczki dla dzieci uzdolnionych plastycznie, 
a wymagających pomocy. 50-cio osobowa grupa uczestników „Akwarel” i „INSPIRACJI” została zaproszona z okazji Dnia 
Dziecka na spotkanie przygotowane przez fundację „Porozumienie Bez Barier” p. Jolanty Kwaśniewskiej 
i spotkanie w sali kongresowej Pałacu Kultury i Nauki w Warszawie.

Działalność plastyczna „AKWAREL” zyskała pochlebne recenzje w prasie krajowej i lokalnej, wielokrotnie 
nagrywana przez TV Szczecin, Warszawę, Berlin.

Niezapomniane przeżycia, lekcje historii, geografii, plastyki to plenery i wycieczki, między innymi do: Warszawy,
Krakowa, Nowego Targu, Zakopanego, Katowic, Świnoujścia, Kołobrzegu, Kożuchowa, Mrzeżyna, Zielonej Góry, Gniezna,
Poznania, Malborka, Frankfurtu, Schwedt, Prenzlau. „Akwarele" zaproszone zostały przez KZC „POMERANIA” do udziału 
w Polsko-Niemieckim Festiwalu Młodzieży w Prenzlau (Niemcy) i w Nowogardzie. Dzieci

z „Akwarel” uczestniczyły w wycieczkach i plenerach na terenie: Niemiec, Francji, Włoch, Holandii, Belgii, San 
Marino, Austrii, Czech, Chorwacji, Watykanu, Lichtensteinu, Słowacji, Słowenii. Po wystawie w Ambasadzie Bilateralnej 
w Brukseli i w Stałym Przedstawicielstwie RP przy Unii Europejskiej Koło Plastyczne „Akwarele” ma małą ekspozycję 
prac w Stałym Przedstawicielstwie RP przy Unii Europejskiej w Brukseli. Dodatkowym atutem zespołu jest napisana 
przez byłą Akwarystkę Sylwię Hrynkiewicz-Mecha praca magisterska na temat działalności plastycznej „Akwarel”.

Zespół uczestniczył w spotkaniu przygotowanym przez Komisję Rolnictwa w Europarlamencie w Brukseli.
Najzdolniejsi i najbardziej potrzebujący pomocy finansowej otrzymują regularne stypendia artystyczne fundowane przez 
współzałożycielkę koła Panią Halinę Szeremeta-Jarosiewicz z Chicago.

Nasi byli Akwareliści, to absolwenci Liceum Plastycznego, Historii Sztuki KUL w Lublinie, Konserwacji Zabytków, 
nauczyciele plastyki, twórcy, amatorzy działający w naszym środowisku i na terenie Polski.
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Miejski Ośrodek Kultury w Moryniu ,
Koło Plastyczne . AKWARELE’  '

Koło rozpoczęło swoją działalność w październiku 1974 roku i od 33 lat uczestniczy w upowszechnianiu 
kultury plastycznej, nie tylko w środowisku moryńskim, ale i na terenie województwa zachodniopomorskiego, na terenie 
kraju i poza jego granicami. Członkowie „Akwarel”, to dzieci i młodzież w wieku od 5 do 17 lat. Założycielką i 
instruktorem Koła jest Pani Aniela Głodna.

„Akwarele” są laureatami konkursów wojewódzkich, krajowych i międzynarodowych, uczestniczą w 
ogólnopolskich plenerach plastycznych dla dzieci utalentowanych artystycznie.
Największe osiągnięcia zespołu:
- Nagroda Ministra Kultury i Sztuki,
- Nagroda Ministra Rolnictwa, Leśnictwa i Gospodarki Żywnościowej,
- Nagroda Ministra Oświaty i Wychowania Niemiec,
- 26 ogólnopolskich medali indywidualnych i zespołowych oraz 227 dyplomów międzynarodowych,
- 241 nagród krajowych,
- Medal Dyrektora Muzeum Malborskiego w Biennale Konkursu Marynistycznego,
- Medal ZW SZS w Krakowie,
- Honorowa Odznaka STK za zasługi dla rozwoju ruchu społeczno-kulturalnego,
- Listy Gratulacyjne Wojewody i dyrektora Zamku Książąt Pomorskich w Szczecinie,
- kilkadziesiąt stypendiów artystycznych,
- 30 osób z zespołu zakwalifikowało się i uczestniczyło w Ogólnopolskim Plenerze dla Talentów Plastycznych 
organizowanym przez Krajowe Stowarzyszenie Pomocy Szkole w Warszawie. Zorganizowaliśmy kilkaset wystaw 
plastycznych w Polsce i poza granicami kraju.

Prace małych akwarelistów eksponowane były: w Holandii, Belgii, Niemczech, Francji, Austrii, Czechach,
Ośrodku Polonijnym w Bronson w USA, Fundacji Kardiochirurgii prof. Religi w Zabrzu, Pałacu Kultury w Warszawie,
Centralnym Teatrze Polskim w Szczecinie w CDiDN, w Kawiarni Zamkowej w Szczecinie, Kawiarni „Na Piętrze" 
w Szczecinie, w Banku PKO S.A. w Chojnie, w Centrum Kultury w Chojnie, w DOK Dębno.
Ośrodku ZHP, na „Głodówce" w Bukowinie Tatrzańskiej, w Szpitalach w Szczecinie, Gorzowie Wlkp,

Dzięki współpracy z Fundacją „Porozumienie Bez Barier” dwie osoby z „Akwarel” uczestniczyły 
w wycieczkach na Cypr. Były to niezapomniane i być może jedyne wycieczki dla dzieci uzdolnionych plastycznie, 
a wymagających pomocy. 50-cio osobowa grupa uczestników „Akwarel” i „INSPIRACJI” została zaproszona z okazji Dnia 
Dziecka na spotkanie przygotowane przez fundację „Porozumienie Bez Barier” p. Jolanty Kwaśniewskiej 
i spotkanie w sali kongresowej Pałacu Kultury i Nauki w Warszawie.

Działalność plastyczna „AKWAREL” zyskała pochlebne recenzje w prasie krajowej i lokalnej, wielokrotnie 
nagrywana przez TV Szczecin, Warszawę, Berlin.

Niezapomniane przeżycia, lekcje historii, geografii, plastyki to plenery i wycieczki, między innymi do: Warszawy,
Krakowa, Nowego Targu, Zakopanego, Katowic, Świnoujścia, Kołobrzegu, Kożuchowa, Mrzeżyna, Zielonej Góry, Gniezna,
Poznania, Malborka, Frankfurtu, Schwedt, Prenzlau. „Akwarele” zaproszone zostały przez KZC „POMERANIA” do udziału 
w Polsko-Niemieckim Festiwalu Młodzieży w Prenzlau (Niemcy) i w Nowogardzie. Dzieci

z „Akwarel” uczestniczyły w wycieczkach i plenerach na terenie: Niemiec, Francji, Włoch, Holandii, Belgii, San 
Marino, Austrii, Czech, Chorwacji, Watykanu, Lichtensteinu, Słowacji, Słowenii. Po wystawie w Ambasadzie Bilateralnej 
w Brukseli i w Stałym Przedstawicielstwie RP przy Unii Europejskiej Koło Plastyczne „Akwarele” ma małą ekspozycję 
prac w Stałym Przedstawicielstwie RP przy Unii Europejskiej w Brukseli. Dodatkowym atutem zespołu jest napisana 
przez byłą Akwarystkę Sylwię Hrynkiewicz-Mecha praca magisterska na temat działalności plastycznej „Akwarel".

Zespół uczestniczył w spotkaniu przygotowanym przez Komisję Rolnictwa w Europarlamencie w Brukseli. 
Najzdolniejsi i najbardziej potrzebujący pomocy finansowej otrzymują regularne stypendia artystyczne fundowane przez 
współzałożycielkę koła Panią Halinę Szeremeta-Jarosiewicz z Chicago.

Nasi byli Akwareliści, to absolwenci Liceum Plastycznego, Historii Sztuki KUL w Lublinie, Konserwacji Zabytków, 
nauczyciele plastyki, twórcy, amatorzy działający w naszym środowisku i na terenie Polski.

NASZYM MOTTEM SĄ SŁOWA ST. STASZICA:
.Talent jest jak kawałek szlachetnego, ale surowego metalu 

Dopiero pilna praca go obroni i wartość wielką nadaje"
Stanisław Staszic



.Talent Jest Jak kawałek szlachetnego, ale surowego metalu 
Dopiero pilna praca go obroni i wartość wielka nadaje'

Stanisław Staszic
Dzięki osobom zaangażowanym w rozwój kultury plastycznej wśród dzieci i młodzieży 

udało się nam w małej, bo zaledwie liczącej 162 mieszkańców miejscowości pozyskać dla 
kultury kilkadziesiąt osób z ukończonym Liceum Plastycznym, Studium Nauczycielskim o 
kierunku Plastycznym, Historii sztuki na KUL oraz kilkudziesięciu twórców autorów 
działających na terenie naszej gminy, całej Polski i poza granicami kraju.

Lista osób proponowanych do Dyplomów Ministra Kultury i listów gratulacyjnych.

1. Halina Szeremeta Jarosiewicz -  Chicago Współzałożycielka i sponsor stypendiów 
artystycznych dla członków „Akwarel”

2. Danuta Gręda- dyrektor BS w Chojnie wieloletni sponsor na rzecz Koła
3. Ryszard i Teresa Kowalewscy sponsorzy i osoby od lat pomagające w promocji 

Koła „Akwarele”, uczestniczących w wernisażach, założyciele galerii „Akwarel” 
w Wojewódzkim Szpitalu w Gorzowie Wielkopolskim

4. Roman i Joanna Milkiewicz -  wieloletni sponsor i założyciel galerii „ Akwarel” w 109 
Szpitalu Wojskowym w Szczecinie i gabinecie ortopedycznym w Szczecinie
5. Teresa i Stanisław Janczak -  organizatorzy ogólnopolskich plenerów dla talentów 
plastycznych z udziałem „Akwarel”, założyciele akwarelowej galerii w Brukseli, 
organizatorzy wystaw „Akwareli” w Brukseli
6. Koło Plastyczne „Akwarele”
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dla
Pani ANIELI GŁODNEJ

za zaangażowaną pracę z młodzieżą wraz z podziękowaniami 
za przygotowanie laureatów i zdobywców wyróżnień na szczeblu wojewódzkim 

OGÓLNOPOLSKIEGO KONKURSU PLASTYCZNEGO „Zapobiegajmy pożarom
zorganizowanego przez Zarząd Oddziału Wojewódzkiego 

Związku Ochotniczych Straży Pożarnych Rzeczypospolitej Polskiej 
Województwa Zachodniopomorskiego.



ZARZĄD ODDZIAŁU W OJEW ÓDZKIEGO  
ZWIĄZKU OCHOTNICZYCH STRAŻY POŻARNYCH RP 

WOJEWÓDZTWA ZACHODNIOPOMORSKIEGO  
ul. Tkacka 54, 70-556 Szczecin, tal. I fax 0 -9 1 -  4489716

e-m ail: S2 czecin@ zosarp.Q i NIP 851 -10 -14-183  
Nr konta: B ank Handlow y w  W arszaw ie  S A ,  O ddzia ł w  S zczecin ie  

69 1030 1276 0000 0000 7992 2005
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Pani
Aniela Głodna 
Centrum K u ltury w Cliojnie 
Plac Konstytucji 3 Maja 
74-500 Chojna
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Straży Pożarnych Rzeczypospolitej Polskiej Województwa Zachodniopomoi 
zapraszam na spotkanie laureatów tegorocznego konkursu w dniu 6 września 2 sobot; do
Przelewic do Oijinżerii przy Ogrodzie Dendrologicznym.
Program spotkięiia przedstawia się następująco:
11.00 — sala konferencyjna Órańżerii

•  wręczenie nagród dla laureatów szczebla wojewódzkiego Ogólnopolskiego Konkursu 
Plastycznego .Zapobiegajmy pc żarom”

• wręczenie nagród dla kronikarzy wyróżnionych w Wojewódzkim Konkursie Kronik OSP
12.00 -  obiad w Restauracji „Magnolia”
13.00 -  zw. anie Ogrodu Dendrologiczne >o w Przelewicach
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Uprzejmie pros,: ,, o potwierdzenie udziału w spotkaniu 1. nów i podanie ilości osób, które 
zainteresowane są zwiedzaniem Ogrodu Dendrologicznego do 3! sierpnia 2008 roku (telefonicznie -  
0-91-4489716 lub e-mailem: .2czec1n@zosprp.pl).

Ze strażackim pozdrowieniem

mailto:S2czecin@zosarp.Qi


Wojewódzcy laureaci
Podopieczni Anieli Głodnej zostali wy

różnieni na wojewódzkim szczeblu konkur
su plastycznego „Zapobiegajmy poża
rom”, organizowanego przez Związek 
Ochotniczych Straży Pożarnych RP. Są to: 
Mikołaj Dumicz i Maja Ostrowska z mo- 
ryńskich Akwarel, Brajan Gasiński, Ewe
lina Korban i Piotr Korban z chojeńskich 
inspiracji oraz Michał Kluch, Konrad 
Maciejewski, Alicja Remian i Marcin 
Wasilewski z dębnowskich Pasteli. Wer
nisaż i wręczenie nagród odbyły się 6 wrze
śnia w Ogrodzie Dendrologicznym w Prze
lewicach.

A. Głodna za naszym pośrednictwem 
dziękuje burmistrzowi Chojny za udostęp
nienie samochodu na przejazd dzteci do 
Przelewic. / r\





D ęb n o w ski O środek  K u ltu ry , 
Zespól Plastyczny “Pastele” 

serdecznie zapraszają  
na wystaw ę  

z  okazji
7 U R O D ZIN  “PASTELI”,

k tó re j otw arcie odbędzie się 
w  D ęb n o w skim  O środku  K u ltu ry  

w e w to rek  25 listopada 2008 r. 
o godz. 14.00

Starszy Instruktor 
d.s. plastyki 

Aniela Głodna

Dyrektor
Dębnowskiego Ośrodka Kultury 

Joanna Rau - Paluch



„Żyć to działać, to rozlewać 
po świecie talent, emocje, uczucie, 

pomagać w  czasie teraźniejszym 
pokoleniom przyszłym.”

Zakład Rolny Sp. z o.o. 
Moryń Dwór

Ulrich Grambauer

Miejski Ośrodek Kultury w Moryniu zwraca się z prośbą o przekazanie darowizny na 
rzecz Koła Plastycznego „Akwarele”, z przeznaczeniem na zakup materiałów plastycznych 
niezbędnych do przygotowania wystaw na terenie Polski i Europy.

Wystawy zaplanowane są na wrzesień, październik i listopad 2008 r.
Najlepsze prace i sponsorów wspierających młode talenty przedstawimy w folderze z 

okazji 34 rocznicy „Akwarel”.
Jednocześnie prosimy o wyrażenie zgody na umieszczenie logo Firmy sponsorskiej na 

wydawnictwie.

Liczymy na pomoc.

Z życzeniami sukcesów i wyrazami szacunku

Instruktoi iraw plastyki

3. 0 8
DYREKTOR 

MOK w Moryniu
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K u ltu rr in g  in Berlin e.V.

K IN D E R K U N S T
O

27. September 2008 
von 12:00 - 18:00 U hr

ldeine“ Kunst
METRONOM
K u ltu r- und M edienzentrum  
Sterkrader StraBe 44 
13507 Berlin
Bus X33,133 Station Sterkrader StraBe

IŁ A 
Z Ł f l / K i a a z n  

a  a  
u  a  

&

Kulturring in Berlin e.V.
ProvinzstraBe 45 -  46
13409 Berlin
fon: 030 40394826
fax: 030 40394843
mail: reinickendorf@kulturring.org

Gefordert durch das JobCenter Reinickendorf 
und die Servicegesellschaft zukunft im zentrum

mailto:reinickendorf@kulturring.org
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13.00 PRZEMARSZ KOROWODU DOŻYNKOWEGO 
NA PLAC WOLNOŚCI

13.30 UROCZYSTE ROZPOCZĘCIE DOŻYNEK 
STAROPOLSKIM OBRZĘDEM DOŻYNKOWYM

— 14.00 KONCERT KAPELI GOLENIOWSKIE]
15.00 KONCERT MUZYKANTÓW Z BOLESZKOWIC
16.00 KONCERT ZESPOŁU “ NASTROJE”

__  W REPERTUARZE COUNTRY
17.00 WRĘCZENIE NAGRÓD ZA NAJŁADNIEJSZY 

WIENIEC DOŻYNKOWY
17.30 KONCERT MUZYKÓW Z PRENZLAU
18.30 KONCERT ZESPOŁU "JEDEN -11"
19.30 ZABAWA TANECZNA PRZY SKOCZNEJ MUZYCE

K a r o l  u ł o d n y

CAŁOŚCI TOWARZYSZYĆ BĘDĄ ZABAWY’
I KONKURSY D LA  D Z IE C I N A  PLACU ZABAW 
PRZY MIEJSKIM  OŚRODKU KULTURY

KOŁA GOSPODYŃ WIEJSKICH ZAPRASZAJĄ 
NA PRZYSMAKI K U C H N I POLSKIEJ

M a m y  z a s z c z y t  i przyjem ność  zap r o s ić  Pa n a

NA UROCZYSTE OTWARCIE OBCHODÓW
Św ię t a  Pl o n ó w

ORAZ WSPÓLNĄ BIESIADĘ PRZYGOTOWANĄ 
W  DNIU 7 WRZEŚNIA 2008 ROKU, PODCZAS 

D o ż y n e k  G m in n y c h .

D y r e k t o r

M ie is k ie g o  O ś r o d k a  K u ltu r y

BURlLpTRZ ^jOj^YNIA 

Ja n  M a r a n d a

‘Organizatorzy zastrzegają sobie prawo 
do drobnych zmian w programie.
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The Essence of Lloret

www.lloretdemar.org

U

http://www.lloretdemar.org


Lloret de Mar, 
where the 
elements 
converge

A unique place where the elements achieve perfect balance. 
An unsurpassable setting to enjoy everything each of them 
has to offer.
An extraordinary natural setting to explore and experience the 
traditions, the history and the cuisine. To get away from it all 
and engage in any activity. To rest and relax in all comfort.

Welcome to Lloret de Mar.



Lloret,
a sea of lite

Water, the symbol of life, is the essence of Lloret. 
Because it is a maritime village. Because its beaches 
enthral thousands of visitors. Thanks to its crystal- 
clear waters, its coarse golden sands, the quality of its 
Services... Beaches, coves and inlets that are perfect 
for relaxing and enjoying ali kinds of activities. Year 
after year they are awarded the EU blue flag and 
“Q” for quality symbol. Beaches like Lloret, Fenals, Sa 
Boadella, Santa Cristina or Canyelles make this town 
the best place to spend a holiday under the Costa 
Brava sun.

Discover Lloret, a sea of life.



Like a good mother, the earth has protected Llorefs 
historie legacy over the centuries. As a result, we can 
now enjoy treasures that datę before the birth of 
Christ, like the Roman sepulchre and the Iberian 
settlements of Puig de Castellet and Montbarbat. 
Churches and hermitages from all the periods, notably 
the church of Sant Roma, in the centre of Lloret, and 
the Santa Cristina and Sant Pere del Bose hermitages, 
located in breathtakingly beautiful sites. And, finally, 
monuments and emblematic buildings that evoke the 
village’s past, like the Dona Marinera (Sailor’s Wife), the 
castle of Sant Joan or the Garriga House.

iW
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Fire, the source 
of traditions

From time immemorial, fire has been the symbol of 
passion that is sparked by traditions. In Lloret this spark is 
lit for the town festivals of saints Christine and Roman, 
with its boat procession, regattas with l la g u ts , friendship 
lunches, the B a li d e  P la ga  or Dance in the Square, and 
fireworks displays. And the flame is kept burning 
throughout the year with organised hikes, country 
festivals, habanera singing, popular dances, the carnival, 
the T irada  a  l ’A r t  fishing exhibition and the medieval 
market. A series of festivals, customs and traditions that 
have been handed down from one generation to the next, 
and which make up the township’s heritage.

Celebrations that make you share in the pride of being a 
Citizen of Lloret.

Medieval market /  Popular lunch /  Country festival

Boat procession



Stairway with sea views

Little square surrounded by cypress trees /  Nature and sculpture in perfect harmony /  Branże mermaids

Plazas with benches surrounded by mock oranges

Gardens 
between heaven 
and earth

If the soul is immortal and eternal, then one of its most 
earthly representations are the Santa Clotilde gardens. 
A natural historie space that is ideał for relaxing the 
mind and nourishing the spirit. A creation by the 
celebrated Barcelona-born architect Nicolau Maria 
Rubió i Tuduri, commissioned by the marquis of 
Roviralta at the beginning of the 20th century. A 
beautiful combination of staircases, fountains, plazas, 
sirens, lookout points, etc., surrounded by a wide 
variety of Mediterranean-climate plants and trees. The 
gardens, which have a elear Italian influence, occupy a 
privileged site with magnificent sea views.

Travel through time to the Renaissance and discover 
what the gardens of that period were like.
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Nighttime, the 
best time to move

The body and its five senses find the ideał time and 
place in Uorefs nightlife to live an infinity of 
experiences. Dancing to the latest beat at one of the 
liveliest discotheques. Chatting with friends over 
cocktails. Meeting people from ali over the world in a 
popular bar. Trying your luck at the casino or bingo 
parlour. Enjoying an outdoor concert on the beach. 
Attending a show or popular festivity in the best 
company... Or strolling down the seaside promenadę 
under the moonlight.

Feel the magie of Uorefs nights.

Rock concert /  Casino /  Friends gathering at a bar

Fireworks show

Fashionable disco



Hotel swimming pool surrounded by a large garden

Lobby in a deluxe hotel /  Sampling of local culinary farę /  Swimming pool in a top-quality hotel

Bar next to a cove

A thousand 
ways of 
changing airs

■

A pleasure for all the senses.

The sense of freedom drives one, like the air, to get to 
know new realities. The diversity of establishments 
makes it possible for each visitor to enjoy a stay that is 
made-to-measure. A broad rangę of hotels, 
apartments and campsites with all the Services and 
equipment for a pleasant stay. A huge variety of bars 
and cafe terraces to get away from it all in the best 
company. A wide rangę of prestigious restaurants of all 
kinds and categories to  enjoy the most varied, 
exquisite and select cuisine.



Nature has found in Lloret a suitable site to show off ali 
its splendour. Unusual spots, impossible cliffs, beautiful 
Coastal footpaths, smali, inhospitable corners... 
Following any of the marked routes or itineraries is-a 
unique opportunity to discover the rich natural and 
cultural heritage of Lloret in a calm, peaceful way. 
Particularly attractive and unique are the different 
coves and inlets that form this pristine, wild coast, like 
Cala d’en Trons, Sa Caleta, Cala Banys, Cala deis 
Frares, SaTortuga...

A surprising setting to admire the most genuine 
scenery in the Costa Brava.
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Where one 
all notion of

Family tourist destination

Clothes shop /  Shopping destination /  Jewellery in the historie centre

Waterworld

Even though time never comes to a standstill, in Lloret 
people take advantage of it morę than anywhere else. 
There’s an infinity of options for all tastes and ages -  
from shopping in the town to getting a health and 
beauty treatment, from zooming down the slides of 
Europe’s largest water park to taking in the sun’s rays 
by the poolside; from practising water sports or 
playing mini-golf to contemplating the horizon from a 
tour boat. A world of activities for the enjoyment of all 
the family, especially the littlest ones.

The choice is up to you. Take all the time you need.
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Vuelta a Espana

Hiking /  All-Terrain Cycling /  Scuba Diving

Sports: Llorets 
driving force

The effort required by any sport becomes a pleasure when 
these are practised in the best possible conditions. That is 
why Lloret has a series of modern facilities, including 
sports complexes, football pitches, courts, tracks, and 
swimming pools. For those who wish to spend an active 
holiday, Lloret offers track & field facilities, cycling, horse 
riding, golf, football, hiking, mountain climbing... not to 
mention all the water sports you can think of! You will also 
be able to attend major sporting events like the Spanish 
cycling tour Vue lta  a  E spa n a , the Catalan Cycling Week, 
or the Costa Brava Historie Rally, as well as a multitude of 
competitions in all the specialities.

If you love sports, Lloret is for you!



Costa Brava i

CamprodonGironaSagrada Familia church 
Barcelona

pARCCONA

A whole world 
around Lloret

Montserrat monastery

For those who like to move about, Lloret enjoys a privileged 
geographic location. Emblematic cities, beautiful natural 
parks, internationally renowned museums, historie villages...

Catalonia Motor 
Race Track

From Lloret, you have a whole world within your grasp.

» Sant Feliu de Guixols 
Tossa de Mar

Lloret de Mar

Dalf Museum FC Barcelona
Sant Pere de Rodes 

monastery



Catalonia Motor 
Race Track Lloret Turisme

Information and reservations: 
Museu del Mar Tourism Office
Passeig Camprodon i Arrieta, 1 -2
17310 - Lloret de Mar
Tel. +34 972 36 47 35
Fax +34 972 36 05 40
lloret-turisme@lloret.org
w w w .llo re tdem ar.o rg

de mar

mailto:lloret-turisme@lloret.org
http://www.lloretdemar.org
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DALIJOIES
Plaga G ala -Salvador Dali, 5 
17600 Figueres 
Tei: 972 67 75 00 
Fax: 972 5016 66
tm grups@ dali-estate.org

January - February /  November - December: 10:30 -17:45 

March, April, May, June, October: 9:30 -17 :45
ENTRANCE IS PERMITTED UNTIL 15 MINUTES BEFORE CLOSING TIME.
C losed: 1 January, 25  D ecem ber and M ondays (except p u b lic  ho lidays and eves of 
holidays). June: open every day, inc lud ing  M ondays.

July - September: 9 -19 :45
ENTRANCE IS PERMITTED UNTIL 30 MINUTES BEFORE CLOSING TIME.
Open every day w itho u t exception.

w w w .sa lvad o r-da li.o rg

TEATRE-MUSEU DALI
Plaga G ala-Salvador Dali, 5 
17600 Figueres
Tei: 972 67 75 00 
Fax: 972 50 16 66
tmgrups@ dali-estate.org

January - February /  November - December: 10:30 -17 :45  

March, April, May, June, October: 9:30 -17 :45
ENTRANCE TO THE MUSEUM IS PERMITTED UNTIL 30 MINUTES BEFORE CLOSING TIME. 
C losed: 1 January, 25  D ecem ber and M ondays (except pub lic  ho lidays and eves o f 
holidays). June open every day, including Mondays.

July - September: 9 -1 9 :4 5
ENTRANCE TO THE MUSEUM IS PERMITTED UNTIL 30 MINUTES BEFORE CLOSING TIME. 
Open every day w ith o u t exception.

CASA-MUSEU CASTEEL CALA D A lJ
17120 Pubol (La Pera)
Tei: 972 48 86 55 
Fax: 972 48 86 53
pbgrups@ dali-estate.org

Open from March 15 to  December 31

March 15 - June 1 4 / September 16 - November 1:10 -1 8  h.
TICKET OFFICE CLOSED AFTER 17:15 h.
C lose d  M o n d a ys  (exce p t p u b lic  h o lida ys  and eves o f h o lidays).

November 2 - December 31:10 -1 7  h.
TICKET OFFICE CLOSED AFTER 16:15 h.
C losed on D esem ber 25 and M on da ys  (except pu b lic  ho lidays a nd eves o f holidays).

June 15 - September 15:10 - 20 h.
TICKET OFFICE CLOSED AFTER 19:15 h.
O pen eve ry  d a y  w ith o u t e xce p tio n .

CASA-MUSEU SAEVADOR DALI
17488 Port Lligat (Cadaques)
Tei: 972 25 10 15 
Fax: 972 25 10 83
pllgrups@ dali-estate.org

Open from 15 March to 6 January 
VISITS BY PRIOR ARRANGEMENT ONLY.

1 5M a rc h -1 4 J u n e /1 6  September - 6 January: 10:30 -1 8FMTRAMfAF TH TUF MI IQFI im IC DCDbiTTcrt i imhi J

15 June -1 5  September: 9:30 -  21
ENTRANCE TO THE MUSEUM IS PERMITTED UNTIL 20:10. 
Open every day w ithout exception.

Janvier - fśvrier /  novembre 
decembre: 1 0 :3 0  -  1 7 :4 5  h .

Janvier /  fevrier - novembre 
decembre: 1 0 :3 0  -  1 7 :4 5  h.

O u v e rt d u  15 m a rs  a u  31  d e c e m b re

15 mars - 14juin /  16 septembre -
1 novembre: 10- 18 h.
L 'ENTREŚ A U MUSEŚ EST PERMISE 
JUSQUA 17:15 h.
Jour de fermeture: Lundis (excepte tundis 
feries et veille de jour ferie).

2  novembre - 31 decembre:  10 -1 7  h.
UENTREŚ AU MUSEE EST PERMISE 
JUSQUA 16:15 h.
Jours de fermeture: 25 decembre e t les 
Lundis (excepte lundis feries et veille de 
jou r ferie).

15juin -15 septembre: 10 -  2 0  h.
L'ENTREŚ AU MUSEŚ EST PERMISE 
JUSQUA 19:15 h.
Ouvert tous les jours sans exception.

O u v e r t  d u  15 m a rs  a u  6  ja n v ie r  
L A  R E S E R V A T IO N  P R E A L A B L E  
E S T  T O U J O U R S  O B L IG A T O IR E .

15 mars -  14 juin /
16 septembre - 6 janvier:
1 0 :3 0  - 7 8 / 7 .
ENTRŚE PERMISE JUSQUA 17:10 h. 
Jours de fermeture: 1 janvier, 25 decembre 
et les lundis (excepte lundis feries et veille 
de jour ferie).

15 juin - 15 septembre:
9 :3 0  - 2 1  h .
ENTRŚE PERMISE JUSQUA 20:10 h. 
Ouvert tous les jours sans exception.

Mars, avril, mai, juin, octobre:
1 7 :4 5  h.

ENTRŚE PERMISE JUSQUA 30 MINUTES 
AVANTLA FERMETURE.
Jours de fermeture : 1 janvier, 25 decembre 
et les lundis (excepte lundis feries et veille de 
jour ferie). Les lundis de juin, le Theatre-Musee 
reste ouvert au public.

Mars, avril, mai, juin, octobre:
9 : 3 0 -  1 7 :4 5  h .
ENTRŚE PERMISE JUSQUA 15 MINUTES 
AVANTLA FERMETURE.
Jours de fermeture: 1 janvier, 25 decembre 
et les lundis (excepte lundis feries et veille de 
jou r ferie). Les lundis de juin reste ouvert au 
public.

Juillet - septembre: 9  -  1 9 :4 5  h .
ENTRŚE PERMISE JUSQUA 30 MINUTES 
AVANTLA FERMETURE.
Ouvert tous les jours sans exception.

Juillet - septembre: 9  -  1 9 :4 5  h.
ENTRŚE PERMISE JUSQUA 30 MINUTES 
AVANTLA FERMETURE.
Ouvert tous les jours sans exception.

FUNDACIO
GALA-SALVADOR DALI

www.salvador-dali.org

http://www.salvador-dali.org
mailto:tmgrups@dali-estate.org
http://www.salvador-dali.org
mailto:tmgrups@dali-estate.org
mailto:pbgrups@dali-estate.org
mailto:pllgrups@dali-estate.org
http://www.salvador-dali.org
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The three museum centres run by the 
Gala-Salvador Foundation are the Dali 
Theatre-Museum in Figueres, the Gala 
Dali Castle House-Museum in Pubol and 
the Salvador Dali House-Museum in Port 
Lligat.

Some of the most outstanding pieces 
exhibited here include P ortA lg u e r (1924), 
The S pe c tre  o fS e x -A p p e a l (1932), S oft 
S e lf-P o rtra it w ith  F rie d  B a c o n  (1941), 
P oe try  o f  Am erica - The C osm ic A th le tes  
(1943), Galarina  (1944-45), The B aske t 
o f  B read  (1945), A tom ie  Leda  (1949) and  
Galatea o f th e  Spheres (1952).
Other important works, produced 
especially by Dali for the Theatre-Museum, 
include the Mae West Room, the Pałace 
of the Wind room, the M o n u m e n t to  
F rancesc Pujols and the R ainy Cadillac. 
The Theatre-Museum also contains a 
number of works by other artists, selected 
by Dali: El Greco, Maria Fortuny, Modest 
Urgell, Ernest Meissonier, Marcel 
Duchamp, Wolf Vostell, Antonio Pitxot 
and Evarist Valles, amongst others. The 
Dali Theatre-Museum should be seen as 
a whole, as Salvador DaIPs great creation, 
for Dali conceived and designed 
everything in it with the aim of offering 
the visitor a veritable aesthetic experience, 
and the opportunity of entering the artisfs 
unique, fascinating world.

The DALI-JOIES collection is on permanent 
exhibition at the Dali Theater-Museum in 
Figueres. Together with the 39 original 
jewels, the drawings and paintings madę 
by Salvador Dali for the design of each one 
are also on display, thus making an 
extraordinary ensemble produced by the 
artist between 1932 and 1970.
“Without an audience, without the presence 
of spectators, these jewels would not fulfill 
the function for which they came into being. 
The viewer, then, is the ultimate artist. His 
sight, heart, mind-fusing with and grasping 
with greater or lesser understanding the 
intent of the creator- gives them life”. 
(Salvador Dali)

den, and a collection of Gala’s haute 
couture dresses, as well as the furniture 
and innumerable objects Gala and Dali 
used to decorate the castle.

/  CAŚa- 
SALVADt

-MUSEU, 
SB DALL

The Salvador Dali House-Museum in Port 
Lligat, an indispensable port of cali for all 
who wish to really get to know the world 
of this unique artist, was opened to the 
public in 1997. The House-Museum is 
situated in Port Lligat Bay, to the north 
of the fishingtown of Cadaques, where 
Dali spent long periods in his childhood 
and youth, in the midst of the landscape 
and bathed in the light which inspired 
him and is reflected in his painting. The 
house is madę up of a number of 
fisherman’s huts, bought at different times, 
which Gala and Dali wove into a peculiar, 
labyrinthine structure, decorating it over 
a period of some 40 years, from 1930 
until the 1970s. Visitors to the house are 
invited to explore the artisfs studio, the 
library, the different rooms where the 
couple’s intimate life took place, the 
garden and the sw im m ing-pool.

The Dali Theatre-Museum, anaugurated 
in 1974, was built on the site of the old 
theatre of Figueres. It contains a broad- 
ranging collection of works illustrating the 
artistic career of Salvador Dali (1904- 
1989), from his earliest works and his 
surrealist period up to the creations of the 
last years of his life.

TEATRE MUSEU DALI

PortAlguer, 1924

. RENFE
Photograph of Gala and 
Salvador Dalfs wedding, 19! 
Photographie du mariage de 
Gala et Salvador Dali, 1958

Medieval Pubol Castle -during the 1970s 
the residence of Dalfs wife and in the 
early-1980s his own- was opened to the 
public in 1996 as the Gala Dali Castle 
House-Museum.
Inside are paintings and drawings Dali 
gave Gala to adorn the castle, elephant 
sculptures Dali installed in the gar- A

Poetry of America-The Cosmic Athletes, 1943 
Poesie d ’Am6rique-Les athlśtes cosmiaues 
1943

)PARLAVA

CASTELL 
GALA DALI 'EMPORDA

GIRONA
The Basket of Bread, 1945 
La corbeille ś pain, 1945

La co llection  DAU-JO IES  < |J 3 G p H
est une partie de la collection 
perm anente d u  Thśatre-M usśe  
Dali. Les 3 9  b ijoux orig inaux sont 
exposes  avec  les dess ins e t  les 
p ein tures q u i en o n tp rś c ś d ś  la creation, 
un  e nse m b le  e xc e p tio n n e l co n ę u  p a r  
S a lv a d o r D a li e n tre  a n n ś e s  193 2  e t 
1970.
“S ans  le  p u b lic  sa n s  la  p rś s e n c e  de  
spectateurs, ces bijoux ne  rempliraient pas  
la fonction  p o u r  laquelle ils  o n t ete  crees. 
Partan t, le s p e c ta te u r e s t 1’a rtis te  finał. 
P a r ia  vue, le  coeur, 1’esprit -a v e c p lus  ou  
m o in s  d e  c a p a c itś  p o u r  c o m p re n d re  
T intention d u  c rśa teu r- il d on n ę  we aux  
bijoux". (Salvador Dali)

les exposer au  chateau, de  m em e que des 
scu lptu res d ’ś lephants  d eco ra n t le  jardin, 
une  c o lle c tio n  d e  ve te m e n ts  d e  h au te  
c o u tu re  d e  G ala, e t le  m o b ilie r  e t  les  
nom breux objets qu i le  decorent.

Les tro is m usśes  geres  p a r  la Fondation  
G ala-Salvador D a li son  le  Thśatre-M usśe  
D a lii d e  F ig u e re s , la  M a is o n -M u s ś e  
C h ate au  d e  P u b o l e t  la  M a iso n -M u sśe  
S alvad o r D a li d e  P o rt Lligat.

The Eye of Time, 1949 
L'oeit du temps, 1949

En 1997  fu t  ouverte  au  p u b lic  la M a iso n - I
M usee Salvador D a li d e  P o rt Lligat, un  lieu ■
de  visite indispensable p o u r bien connaftre I
Tunivers du  peintre. La M a ison-M usśe  es t U
s itu śe  s u r la ba ie  d e  P o rt L ligat, au  N o rd  I
d e  C adaquśs, le  village d an s  le qu e l D a li t  r -  m  1
avait p a ssś  de  longs sś jours  p e n d a n t son
e n fa n c e  e t  sa  je u n e s s e , e n to u rś  d u  j J B M p g P !
paysa ge  e t  de  la lum iś re  q u i Tinsp ire rent S S H
e t q u i se  s o n t tou jours  re flś tes  d an s  ses  Atomie Loda, 1949
peintures. La m a ison  e s t co m p osśe  d ’un  Lecla atomique, 194
e n s e m b le  d e  b a ra q u e s  d e  p e c h e u rs ,
a ch e tśe s  a  d iffś ren tes  śp oq ue s , e t  que
Gala e t  D a li restructu rśren t, le u r d on na n t
la  fo rm ę  d ’u n  la b y r in th e ,  e t  q u ’i ls
d ś c o re re n t p e n d a n t p lu s  d e  q u a ra n te
ans, d e  193 0  ju s q u 'a u x  a n n śe s  70. O n
p o u rra  y  v is ite r  T a te lie r  d u  p e in tre , la
b ib lio th e q u e , le s  sa lle s  o u  i l  m e n a it sa
we p rivśe , e t  la  z o n ę  d u  ja rd in  e t  d e  la
p isc in e .

L e  T h ś a tre -M u s ś e  D ali, in a u g u rś  en  
1974, fu t  c o n s tru it  s u r  le s  re s te s  de  
Tancien thśa tre  d e  F igueres, e t  o ffre  un  
la rge  śve n ta il d ’oeuvres q u i dśc rive n t la 
tra je c to ire  a rt is t iq u e  d e  S a lv a d o r D a li 
(1 9 0 4 -1 9 8 9 ), d e p u is  s e s  p re m ie re s  
expśriences a rtis tiq ue s  e t  ses c rśa tions  
s ’in s c r iv a n t  d a n s  le  s u r rś a lis m e ,  
ju s q u 'a u x  oeuvres d e s  dernieres annśes  
d e  sa  we. Q ue lq ue s  unes d es  oeuvres  
le s  p lu s  re m a rq u a b le s  e x p o s ś e s  au  
m u s ś e  s o n t  P o r t  A lg u e r  (1 9 24 ), Le  
S p e c t r e  d u  s e x - a p p e a l  (1 9 3 2 ) ,  
A uto po rtra it m o u  avec  b a co n  frit (1941), 
Pośsie d'Am śrique-Les athlśtes cosmiques 
(1943), Galarina (1944-45), La corbeille a 
p a in  (1945), Led a  a to m iqu e  (1949), e t 
G alatea d es  sp he re s  (1952).

O n  p o u r ra  ś g a le m e n t  re m a rq u e r  
/ e nse m b le  d es  oeu vre s  rea lisees p a r  I  
1'artiste sp śc ia le m e n t p o u r  le  Thea tre - I  
Musśe, com m e p a r exempte la salle M ae  I  
West, la Salle Palais du Vent, le M onum ent i  
a Francesc Pujols e t la Cadillac pluvieuse. I  
D e p lus , s o n t e xpo see s  d e s  oeu vre s  I  
d ’a u tre s  a rtis tes  que  D a li vou lu t inc/ure  I  
dans le  m usśe : E l Greco, M aria  Fo rtuny  T
M o d est Urgell, Ernest Meissionier, M arce l I  
Ducham p, W o lf Vostell, A n ton io  P itxot e t I  
Evarist Valles, p arm i d ’autres. Le Thśatre- > j
M u sśe  D a li d o it e tre  p e ręu  co m m e  un  I  
tou t, c o m m e  une  g ra n d e  o eu vre  d e  I  
S alvador Dali, ca r to u t y a ete  co nę u  e t I  
dessine p a r 1'artiste afin cTottrir au visitem I  
une  vś rita b le  e xp ś r ie n ce  o u  i l  p ś n e tre  H  
d a n s  un m o n d e  c a p tiv a n t e t  u n ique . G* ri„a, ,944.45

Le  c h a te a u  m ś d iś v a l d e  P u b o l -q u i 
p e n d a n t le s  a nn śes  70 fu t la rśs ide nce  
d e  1’śp o u s e  d u  pe in tre , a in s i que  ce lle  
d u  p ro p e  D a li au  d ś b u t des  a nn śes  8 0 - 
est, d e p u is  1996, la  M a is o n -M u s ś e  
C hateau Gala D a li
O n dścouvrira  a  l ’in tś rie u r des pe in tures  
es des dessins que  D a li o ffrit a  Gala p o u r

The Spectre of Sex-Appeal, 1932 
Le Spectre du sex-appeal, 1932

Detail of the Pałace o f the Wind ceiling, 
The Dali Theatre-Museum, 1972-73 
Detail du  p la fond du  Palais du Vent, 
Thśatre-Musśe Dali, 1972-73
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Els personatges
Marques de Roviralta (1891-1979)

El doctor Raul Roviralta i Astoul, propietari de Santa Clotilde, inspirat per la figura 
dei mecenes dei cinquecento italia, volia un jardi de caire renaixentista. El nom 

deis jardins es deu a la seva primera mulier, que va morir de jove.
Nicolau Maria Rubió i Tuduri (1891-1981)

Arquitecte, paisatgista, urbanista i escriptor. Deixeble de Forestier, el seu primer 
projecte va ser Santa Clotilde, quan tot just havia acabat la carrera d’arquitecte.

Quan 1'arquitectura es fon amb el paisatge
En els eixos principals del jardi -tres escales que baixen vers la placeta central- 

i a 1’esplanada superior, Ia vegetacio adquireix una funció tant estetica com 
arquitectonica i escultórica.

Les tanques vegetals de xiprers conformen unes parets que canalitzen Ia visio de 
Pespectador per remarcar diferents panoramiques, com Ia baixada ai mar. A Ia 
gran esplanada superior, les immenses columnes i les altes parets de xiprers 

retallats creen un paisatge exagerat, de natura dominada. Lefecte teatral 
s'amplifica amb el joc de colors: el blau del cel, el verd de Ia vegetacio i el blanc 

del terra, les escultures i els albers.
A ambdós costats de l’eix principal, el jardi pren un aspecte mes “natural”. Els 
parterres d’herba amb grups d’arbres dispersos, disposats en suaus pendents, 
fan de pont d’unió amb el paisatge exterior. Aquesta ordenació ofereix amplies 
perspectives que es poden contemplar des de les placetes repartides pel jardi.

En trobar-se en un amfiteatre natural, els jardins ofereixen una amplia 
panoramica del paisatge exterior. Els miradors damunt del penya-segat mostren 

una vista del paisatge mari i de bona part del litoral.
La utilització d'alguna de les mateixes especies que creixen en el paisatge 
circumdant fa que en ocasions sigui dificil descobrir on acaba el jardi i on 

comenga el paisatge natural.

Altres personatges
Maria Llimona i Benet (1894-1985)

Filia de Josep Uimona i escultora com ell, es 1'autora de les estatues de bronze 
que es troben a 1’escala principal.

Domenec Caries i Rosich (1888-1962)
Pintor, amic del doctor Roviralta i marit de Maria Llimona, va col-laborar amb 

suggeriments en el disseny del jardi i de Ia casa.

Uns jardins 
entre el cel 

i Ia terra

Els jardins de Santa Clotilde estan situats en un paratge de gran bellesa, dalt 
d’un penya-segat amb impressionants vistes sobre el mar. L’arquitecte i 

urbanista Nicolau Maria Rubió i Tuduri, maxim exponent del paisatgisme catala, 
els va dissenyar Pany 1919 per encarrec del marques de Roviralta. 

Aquests jardins de 26.830 m2 es van construir seguint el model renaixentista 
italia: jardins esglaonats en terrasses, amplies vistes exteriors i vegetacio 

autóctona ordenada harmoniosament. Són una veritable mostra de 1’esperit del 
moviment noucentista a Catalunya.

AI llarg del seu recorregut es passa per terrasses que se superposen, camins 
que s’entrecreuen, rampes i escales. Tambe s’hi troben diferents punts d’interes 

que intenten trencar Ia uniformitat del jardi, com escultures, fonts i estanys. 
L'equilibri entre espai, volum i color, juntament amb el paisatge, en fan un Hoc de 

gran bellesa estetica.
L'any 1995 Ia Generalitat de Catalunya va declarar els jardins de Santa Clotilde 

com a be cultural d’interes nacional en Ia categoria de jardi historic. Es troben en 
perfecte estat de conservacio i han estat rehabilitats recentment pel paisatgista 

Artur Bossy per tal de recuperar la seva essencia original. L’aigua
L’a!tre fil conductor del jardi es Paigua, que esta present de dues maneres: 

com a aigua en moviment en les multiples fonts i brolladors, i com a aigua quieta 
en diversos estanys situats en llocs estrategics.

Els elements del jardi
El jardi esta format per un conjunt d'elements que basicament són: 

la vegetacio, les escultures i Paigua.

La vegetacio
Ais jardins predominen les especies de clima mediterrani, sobretot arbres i 

arbusts de fulla perenne. Les diferents tonalitats de color verd que presenten 
pins, xiprers, cedres... contrasten amb els canvis estacionals de les especies de 
fulla caduca, com els til-lers o els albers. Tambe destaca Pus de Part topiaria, 
es a dir, el retall ornamental de les plantes per crear espais arquitectonics.

Les escultures
Les escultures apareixen en tot el recorregut creant diferents punts d’interes, 
com el grup de sirenes en bronze de Pescultura Maria Llimona i els busts en 

marbre d'estil neoclassic sobre pedestals coberts d’heura.
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Jardins de Santa Clotilde
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Tei. +34 972 370 471
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O ficina turism e Museu dei Mar 
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Tei. +34 972 36 47 35 
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Z Y C  to działać, to rozlewać po
i

t- " - m  trzy lata będzie obchodziła swój z łoty 
i, W  jubileusz pracy nauczycielskiej, cały 
n d L m  U  czas będąc zw iązana  z Pomorzem ■ 
is Zachodnim.
r Aniela Głodna w  w ieku 19 la t podjęła już pracę 
jo w  swoim  ukochanym zawodzie, ale w  M oryn iu  
i) znalazła się trzy lata później, czyli w  roku 1963. 
a- Przez trzydzieści la t pracowała w  miejscowej szkole 
ali podstawowej jako nauczyciel zajęć plastycznych, 
cli Nie zadawalała ją  ty lko  etatowa praca. Z na
si tu ry  społeczniczka, w  roku 1974 założyła Koło 
;ni Plastyczne „Akwarele” przy M iejskim  Ośrodku 
rze K u ltu ry  w  Moryniu. Tu ta j uczy dzieci i m łodzież 

w  w ieku 5-17 la t sz tuk i rysowania i malowania, 
już wydobywając z nich n ieraz skrywane talenty. Roz- 
aławijają swoje uzdoln ienia plastyczne, w rażliwość 

estetyczną, uczucie patriotyzmu i tworzenie sztuki 
in< w  środow isku m ałom iasteczkowym . M łodzież 
ęp przyciąga do „A kw are l" możliwość upraw ian ia  
3ja różnorodnych zajęć. Podopieczni pani A n ie li zaj- 
/Si mują się różnymi technikam i plastycznymi, m.in.: 

akwarelą, temperą, obrazami olejnym i, w ydziera
na nd- wycinanką ludową i „riche lieu ” , makramami,

Bogdan Nowak

„Akwarele"

malarstwem natynkowym, g ra fiką  i rzeźbą. Lubią 
też tworzyć obrazy na jedwabiu. W ten sposób 
zdobią chustki, szale i krawaty. M alu ją  też piękne 
widokówki, by sprzedając je. zarobić na plenerowe 
wycieczki i kosztowne m ateria ły do swej malar
skiej twórczości.

jej posłudze artystycznej towarzyszą słowa jednego 
z największych pisarzy polskich -  Władysława Rey
monta-. „Żyć to działać, to rozlewać po świecie talent.

świecie talent

energię, uczucia. Pomagać w  czasie teraźniejszym 
pokoleniom przyszłym” .

„Akwarele” są laureatami konkursów wojewódz
kich, krajowych i międzynarodowych. Uczestni
czą w  ogólnopolskich plenerach plastycznych dla 
dzieci artystycznie utalentowanych. Młodzi akwa
reliści swoje prace prezentowali nie tylko w  Mo- 
ryńskim Ośrodku Kultury, ale także na wystawach 
w  Belgii, Francji, Austrii, Czechach, Niemczech, Holan 
d ii i w  USA. Dwie plastyczki z „Akwarel” brały udziai 
w  wycieczce na Cypr zorganizowanej przez Fundację 
„Porozumienie bez Barier” , a 50 dziewcząt i chłopców 
-  podopiecznych Anieli Głodnej -  zostało zaproszonycł 
na Dzień Dziecka do Warszawy na spotkanie w Sal 
Kongresowej Pałacu Kultury i Nauki przez tę same 
dobroczynną organizację.

Dzięki sztuce malowania młodzież moryńska mogłć 
doznać niezapomnianych przeżyć lekcji historii, geo 
grafii i plastyki, uczestnicząc w  grupowych pleneracł 
i wycieczkach do licznych miast Polski, a także do miej 
scowości w  Niemczech. Ten nieustannie rozwijany talen

dokończenie na str.. V
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kościół nad odrą i baftykiem

Z Y C  to działać, to rozlewać po świecie talent

Przyjaciółka uzdolnionych dzieci w  czasie zajęć

dokończenie ze ser. I I I

malarski zaprowadził ich także do Włoch, 
Francji, Holandii, Belgii, San Marino, 
Austrii, Czech, Watykanu, Lichtensteinu, 
Słowacji i Słowenii, jedna z dawnych 
akwarelistek -  Sylwia napisała nawet 
pracę magisterską na temat działalnoś
ci „Akwarel” . Natomiast była dyrektor 
moryńskiego ośrodka ku ltury Halina 
Szeremeta-Jarosiewicz, zamieszkała od 
lat w  Chicago ufundowała stypendium 
artystyczne dla najzdolniejszego młodego 
malarza.

Liczni wychowankowie „Akwarel” 
ukończyli licea plastyczne i H istorię 
Sztuki KUL. Zajmują się konserwacją 
zabytków, są nauczycielami plastyki, 
twórcami i animatorami sztuki na tere
nie Pomorza Zachodniego i w  różnych 
regionach kraju.

Panią Anielę, gdy w roku 1993 zosta
ła emerytką, władze Chojny poprosiły, 
by założyła podobny zespół plastyczny 
w  tym mieście. Uczyniła to - ja k  zawsze 
z ogromnym zaangażowaniem -  dając 
mu nazwę „Inspiracje". W ciągu k ilku
nastu lat istnienia tej grupy młodych 
zapaleńców artystycznego tworzenia, 
w  Centrum Chojeńskiej K ultury prze
winęło się setki dziewcząt i chłopców. 
Również ich prace są nagradzane na 
licznych konkursach krajowych i mię
dzynarodowych. Także z n im i pani 
Aniela jeździła na plenery plastycz
ne do różnych krajowych kurortów» 
Poprzez nie dzieci i młodzież uczyły się 
historii sztuki, geografii, plastyki oraz 
patriotyzmu. „Inspiracje” stały się też 
współorganizatorami plenerów euro
pejskich, dzięki którym poznali niemal 
całą Europę Zachodnią i Południową.

Odwiedzając „Inspiracje", trafiam  
na zajęcia plastyczne prowadzone pod 
kierunkiem niestrudzonej miłośnicz
ki ojczystego piękna -  Anieli Głodnej. 
Ponad 20 dziewcząt i chłopców w  róż
nym wieku zapoznaje się z niełatwą 
sztuką tworzenia obrazów. Spod ich 
pędzli i palców (tzw. suche pastele roz
ciera się na kartce papieru palcami) 
wychodzą wielobarwne bukiety kw ia
tów, historyczne zabytki, portrety dzieci 
zaprzyjaźnione ze zwierzętam i... Co 
jakiś czas któreś z członkiń „Inspiracji" 
podchodzi do instruktorki, cierpliwie 
pytając o dobór farb, proporcje oraz 
inne szczegóły techniczne powstają
cych obrazów.

Dębno -  zachwycone pasją Głod
nej wciągania młodych w  plastyczne 
zajęcia w  Moryniu i Chojnie poprosiło 
ją  o stworzenie takiego koła w  tym  
mieście. Od roku 2001 w  Dębnowskim 
Ośrodku Kultury działa zespół plastycz
ny „Pastele” pod kierunkiem niezwy
kłej przyjaciółki utalentowanych dzieci 
i młodzieży Anieli Głodnej. I tuta j na 
efekty nie trzeba było długo czekać; 
cierpliwość, dar kierowania poszcze
gó lnym i dziewczętami i chłopcami 
w  zakresie rozwijania swoich zdolności 
artystycznych oraz umiejętność pub
licznego eksponowania ich malarskich 
prac pozwoliły na zebranie przez nich 
w  tak krótkim  czasie blisko dwustu 
nagród wojewódzkich, ogólnopolskich 
i międzynarodowych. W  działalności 
„Pasteli" realizują się słowa Jana Biało
stockiego (1921-1988), jednego z naj
wybitniejszych polskich historyków: 
„Sztuka może uczynić piękniejszym 
życie człowieka, nawet w  epoce triumfu 
techniki” .

Dębnowscy, młodzi plastycy wysta
w iali też swoje prace w  szczecińskim 
Wyższym Arcybiskupim Seminarium 
Duchownym oraz w  siedzibie Polskiej 
Misji Katolickiej w  Paryżu.

Wszędzie doceniono ich um iłowa
nie ojczystej przyrody i likwidowanego 
przez współczesną technikę polskich 
zabytków.

„Mój profesorze Studium Nauczyciel
skiego Henryk Zygner, który przed laty 
zachęcał mnie do zajęcia się młodzieżą 
szkolną poza lekcjami w  celu rozbudze
nia wśród niej talentu artystycznego 
potrafił w  każdej pracy dziecka dostrzec 
jego dar rysowania, malowania czy 
rzeźbienia -  wspomina Aniela Głod
na. -  Dzięki jego słusznej podpowie
dzi powstały moryńskie «Akwarele», 
który potem z okazji różnych jubileuszy 
odwiedzał nasze twórcze koło” .

Moryńska opiekunka młodych arty
stów jest najbardziej dumna z osiągnięć 
Marcina Zaborskiego z Dębna, absol

wenta Liceum Plastycznego w  Szcze
cinie. Jego prace uzyskują najwyższe 
lokaty plastyczne. Zagraniczne pleneiy 
funduje mu Gospodarczy Bank Spół
dzielczy w  Barlinku-Oddział w  Dębnie, 
kierowany przez Barbarę Aleksiejew. 
Marcin dostał się na studia w  toruńskiej 
Akademii Sztuk Pięknych.

„Zawsze pogodna, bezgranicznie 
oddana dzieciom i młodzieży, wśród 
której ciągle wyszukuje talenty arty
styczne -  mówi jedna z matek nasto
latek rozwijających się malarsko pod 
bacznym okiem pani Anieli. -  Potrafi 
znaleźć na każdego sposób, by poprzez 
rozwijanie swego talentu stawali się lep- 
szymij wrażliwszymi na piękno świata. 
Zakochana w  największym z Polaków 
-Janie Pawle 11. Właśnie po jego śmierci 
zorganizowała konkurs na papieski 
portret wśród swoich wychowanków. 
Pani Głodna przez całe swoje życie uczy 
dobra, które potem owocuje w  naszych 
dorosłych dzieciach". Bogdan Nowak

BŁOGOSŁAWIENI POKÓJ CZYNIĄC!
J eden ze szczecińskich biskupów ma w swoim herbie 

takie właśnie słowa. One oddają całą osobowość 
tego niezwykle życzliwego i zawsze radosnego kapłana. 
Tenże biskup każdym spotkaniem publicznym bądź 
osobistym wzmacnia człowieka ewangeliczną dobrocią, 
o którą dziś tak,trudno.

W czasie swego wakacyjnego remontu mięszkania 
musiałam dokonywać szeregu zakupów w  sklepach. 
W jednych spotykałam się z nonszalancją, niewiedzą 
i brakiem uprzejmości, dlatego tam niewielu zaglądało 
klientów; w  innych byłam zdumiona cierpliwością, chę
cią pospieszenia z pomocą oraz autentyczną dobrocią 
-  dlatego tutaj zawsze było pełno ludzi.

Człowiek lgnie do dobra, do okazywania mu zain
teresowania, do altruistycznej miłości. Jest to najlepsza 
recepta na szczęśliwe życie, by -  zgodnie ze słowami

Jezusa Chrystusa z Kazania na Górze -  nieść wszędzie 
pokój poprzez dobre myśli, słowa i czyny.

W mojej parafii po niecałym roku duszpasterzowania 
zachorował nagle ciężko ksiądz proboszcz. Wszyscy 
zmartwili się tym faktem, bo kapłan ten miał bardzo 
życzliwy sposób podejścia do swoich parafian; w  czasie 
ogłoszeń parafialnych niczego nie żądał, nikogo nie 
krytykował, ale stale dziękował za wspieranie parafii 
modlitwą, ofiarami cierpienia i datkami pieniężnymi. 
Postawa dobroci ewangelicznej owego księdza zachę
cała ludzi do utożsamiania się z tą parafią w  każdej 
możliwej postaci.

Mamy coraz więcej rozmaitych gazet i czasopism, 
które ścigają się w  przekazywaniu sensacyjnych 
informacji o ludzkim nieszczęściu, dramacie i tragedii 
-  w  większości o charakterze niesprawdzonych plo

tek, które czynią w  głowach odbiorców coraz większe 
spustoszenie i niechęć do życia. Wynika z nich, że na 
świecie nieustannie dzieje się zło, bo ono w  przekazie 
informacyjnym najbardziej „sprzedaje się". Ktoś sfo
tografował człowieka zwijającego się z bólu wskutek 
wypadku samochodowego, zamiast pospieszyć mu 
z pomocą medyczną, bo taka fotografia w  brukowcu 
zostanie wysoko opłacona przez wydawcę polsko
języcznego. A przecież dobrze wiemy, że codziennie 
dzieje się więcej dobra niż zła.

Dobro zawsze jest oczekiwane przez wszystkich, 
a przede wszystkim przez ludzi słabych, cierpiących, 
dzieci, opuszczonych i samotnych. Czyńmy -  każdy 
w  swoim zakresie -  pokój, czyli nieśmy wszędzie dobro, 
by stało się treścią naszego ziemskiego bytu, mającego 
przecież doczesny wymiar. Teresa Nowak
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Z Y C  to działać, to rozlewać po świecie talent
Bogdan Nowak

trzy lata będzie obchodziła swój złoty 
jubileusz pracy nauczycielskiej, cały 
czas będąc zw iązana z Pomorzem

Zachodnim.
Aniela Głodna w  wieku 19 lat podjęła już pracę 

w  swoim ukochanym zawodzie, ale w  M oryniu 
znalazła się trzy lata później, czyli w  roku 1963. 
Przez trzydzieści lat pracowała w  miejscowej szkole 
podstawowej jako nauczyciel zajęć plastycznych.

Nie zadawalała ją ty lko etatowa praca. Z na
tury społeczniczka, w  roku 1974 założyła Koło 
Plastyczne „Akwarele" przy M iejskim  Ośrodku 
Kultury w  M oryniu. Tutaj uczy dzieci i młodzież 
w wieku 5-17 la t sz tuk i rysowania i malowania, 
wydobywając z nich nieraz skrywane talenty. Roz
wijają swoje uzdolnienia plastyczne, wrażliwość 
estetyczną, uczucie patriotyzmu i tworzenie sztuki 
w  środowisku m ałom iasteczkowym . M łodzież 
przyciąga do „A kw are l” możliwość uprawiania 
różnorodnych zajęć. Podopieczni pani A n ie li zaj
mują się różnymi technikami plastycznymi, m.in.: 
akwarelą, temperą, obrazami olejnym i, wydziera
ną, wycinanką ludową i „riche lieu” , makramami,

Aniela Głodna najbardziej rozsławiła Moryń przez 
„Akwarele"

malarstwem natynkowym, grafiką i rzeźbą. Lubią 
też tworzyć obrazy na jedwabiu. W ten sposób 
zdobią chustki, szale i krawaty. Malują też piękne 
w idokówki, by sprzedając je, zarobić na plenerowe 
wycieczki i kosztowne m ateriały do swej malar
skiej twórczości.

jej posłudze artystycznej towarzyszą słowa jednego 
z największych pisarzy polskich -  Władysława Rey
monta: „Żyć to działać, to rozlewać po świecie talent.

energię, uczucia. Pomagać w  czasie teraźniejszym 
pokoleniom przyszłym".

„Akwarele” są laureatami konkursów wojewódz
kich, krajowych i międzynarodowych. Uczestni
czą w  ogólnopolskich plenerach plastycznych dla 
dzieci artystycznie utalentowanych. Młodzi akwa
reliści swoje prące prezentowali nie tylko w  Mo- 
tyńskim Ośrodku Kultury, ale także na wystawach 
w  Belgii. Francji, Austrii, Czechach. Niemczech, Holan
dii i  w  USA. Dwie plastyczki z „Akwarel" brały udział 
w  wycieczce na Cypr zorganizowanej przez Fundację 
„Porozumienie bez Barier", a 50 dziewcząt i chłopców 
-  podopiecznych Anieli Głodnej -  zostało zaproszonych 
na Dzień Dziecka do Warszawy na spotkanie w Sali 
Kongresowej Pałacu Kultury i Nauki przez tę samą 
dobroczynną organizację.

Dzięki sztuce malowania młodzież motyńska mogła 
doznać niezapomnianych przeżyć lekcji historii, geo
grafii i plastyki, uczestnicząc w  grupowych plenerach 
i wycieczkach do licznych miast Polski, a także do miej
scowości w  Niemczech. Ttn nieustannie rozwijany talent

dokończenie na s tr. VI
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dokończenie ze str. I I I

malarski zaprowadził ich także do Włoch, 
Francji, Holandii, Belgii, San Marino. 
Austrii, Czech, Watykanu, Lichtensteinu, 
Słowacji i Słowenii, jedna z dawnych 
akwarelistek -  Sylwia napisała nawet 
pracę magisterską na temat działalnoś
ci „Akwarel". Natomiast była dyrektor 
moryńskiego ośrodka kultury Halina 
Szeremeta-Jarosiewicz, zamieszkała od 
lat w  Chicago ufundowała stypendium 
artystyczne dla najzdolniejszego młodego 
malarza.

Liczni wychowankowie „Akwarel" 
ukończyli licea plastyczne i Historię 
Sztuki KUL Zajmują się konserwacją 
zabytków, są nauczycielami plastyki, 
twórcami i animatorami sztuki na tere
nie Pomorza Zachodniego i w  różnych 
regionach kraju.

Panią Anielę, gdy w  roku 1993 zosta
ła emerytką, władze Chojny poprosiły, 
by założyła podobny zespół plastyczny 
w  tym mieście. Uczyniła to -  jak zawsze 
z ogromnym zaangażowaniem -  dając

nastu IaT isfnIelTTS"fef'gffipy rmodych 
zapaleńców artystycznego tworzenia, 
w Centrum Chojeńskiej Kultury prze
winęło się setki dziewcząt i chłopców. 
Również ich prace są nagradzane na 
licznych konkursach krajowych i mię
dzynarodowych. Także z nim i pani 
Aniela jeździła na plenery plastycz
ne do różnych krajowych kurortów. 
Poprzez nie dzieci i młodzież uczyły się 
historii sztuki, geografii, plastyki oraz 
patriotyzmu. „Inspiracje" stały się też 
współorganizatorami plenerów euro
pejskich, dzięki którym poznali niemal 
całą Europę Zachodnią i Południową.

Odwiedzając „Inspiracje” , trafiam 
na zajęcia plastyczne prowadzone pod 
kierunkiem niestrudzonej miłośnicz
ki ojczystego piękna -  Anieli Głodnej. 
Ponad 20 dziewcząt i chłopców w róż
nym wieku zapoznaje się z niełatwą 
sztuką tworzenia obrazów. Spod ich 
pędzli i palców (tzw. suche pastele roz
ciera się na kartce papieru palcami) 
wychodzą wielobarwne bukiety kwia
tów, historyczne zabytki, portrety dzieci 
zaprzyjaźnione ze zwierzętami... Co 
jakiś czas któreś z członkiń „Inspiracji” 
podchodzi do instruktorki, cierpliwie 
pytając o dobór farb, proporcje oraz 
inne szczegóły techniczne powstają
cych obrazów.

Dębno -  zachwycone pasją Głod
nej wciągania młodych w plastyczne 
zajęcia w  Moiyniu i Chojnie poprosiło 
ją o stworzenie takiego koła w  tym 
mieście. Od roku 2001 w  Dębnowskim 
Ośrodku Kultuty działa zespół plastycz
ny „Pastele”  pod kierunkiem niezwy
kłej przyjaciółki utalentowanych dzieci 
i młodzieży Anieli Głodnej. I tutaj na 
efekty nie trzeba było długo czekać; 
cierpliwość, dar kierowania poszcze
gólnym i dziewczętami i chłopcami 
w  zakresie rozwijania swoich zdolności 
artystycznych oraz umiejętność pub
licznego eksponowania ich malarskich 
prac pozwoliły na zebranie przez nich 
w tak krótkim czasie blisko dwustu 
nagród wojewódzkich, ogólnopolskich 
i międzynarodowych. W działalności 
„Pasteli" realizują się słowa [ana Biało
stockiego (1921-1988). jednego z naj
wybitniejszych polskich historyków: 
„Sztuka może uczynić piękniejszym 
życie człowieka, nawet w epoce triumfu 
techniki” .

Dębnowscy, młodzi plastycy wysta
wiali też swoje prace w  szczecińskim 
Wyższym Arcybiskupim Seminarium 
Duchownym oraz w siedzibie Polskiej 
Misji Katolickiej w  Paryżu.

Wszędzie doceniono ich umiłowa
nie ojczystej przyrody i likwidowanego 
przez współczesną technikę polskich 
zabytków.

„Mój profesorze Studium Nauczyciel
skiego Henryk Zygner, który przed laty 
zachęcał mnie do zajęcia się młodzieżą 
szkolną poza lekcjami w  celu rozbudze
nia wśród niej talentu artystycznego 
potrafił w  każdej pracy dziecka dostrzec 
jego dar rysowania, malowania czy 
rzeźbienia -  wspomina Aniela Głod
na. -  Dzięki jego słusznej podpowie
dzi pow’staly moryńskie «Akwarele», 
który potem z okazji różnych jubileuszy 
odwiedzał nasze twórcze koło".

Moryńska opiekunka młodych arty
stów jest najbardziej dumna z osiągnięć 
Marcina Zaborskiego z Dębna, absol

wenta Liceum Plastycznego w Szcze
cinie. (ego prace uzyskują najwyższe 
lokaty plastyczne. Zagraniczne plenery 
funduje mu Gospodarczy Bank Spół- 
dzielczyw Barlinku-Oddziałw Dębnie, 
kierowany przez Barbarę Aleksiejew. 
Marcin dostał się na studia w  toruńskiej 
Akademii Sztuk Pięknych.

„Zawsze pogodna, bezgranicznie 
oddana dzieciom i młodzieży, wśród 
której ciągle wyszukuje talenty arty
styczne -  mówi jedna z matek nasto
latek rozwijających się malarsko pod 
bacznym okiem pani Anieli. Potrafi 
znaleźć na każdego sposób, by poprzez 
rozwijanie swego talentu stawali się lep
szymi i wrażliwszymi na piękno świata. 
Zakochana w  największym z Polaków 
-  Janie Pawle II. Właśnie po jego śmierci 
zorganizowała konkurs na papieski 
portret wśród swoich wychowanków. 
Pani Głodna przez całe swoje życie uczy 
dobra, które potem owocuje w  naszych 
dorosłych dzieciach". Bogdan Nowak

Przyjaciółka uzdolnionych dzieci w  czasie zajęć



Korespondencja Pani krążyła, aby szczęśliwie dotrzeć do mnie parę miesięcy temu, wynika totądąd, 

iż ja  w Chojnie już nie pracuję. Przesyłką od Pani byłam zaskoczona i przyznaję,że serce trochę szybciej zabiło. 

Prowadzę obecnie dom kultury w urokliwym M oryniu. Pani list i książki, za które serdecznie dziękuję, 

zainspirowały mnie do wzbogacenia działalności koła plastycznego “Akwarele” pracującego tu od 34 lat, 

utytułowanego i nagradzanego po wielokroć w konkursach ogólnopolskich i międzynarodowych, 

prowadzonego nieprzerwanie przez Panią Anielę Głodną. Dzieci czytają wiersze i je  ilustrują, 

powyżej dwie z tych ilustracji wykonane przez 11 letnią Julię Król i 15 letnią Anie Sawicką.

Podobnie rzecz się ma w pobliskim Dębnie, bowiem Pani Głodna prowadzi także i tam koło plastyczne. 

Zmierzam do tego, że bardzo chętnie pokazalibyśmy prace dzieci i młodzieży podczas promocji Pani 

książek lub twórczości M istrza Gałczyńskiego, albo przy innej okazji. Jeżeli wyrazi Pani oczywiście taką wolę. 

Sami planujemy wieczór z poezją połączony z wystawą tu u nas w Moryniu.

Bardzo dziękuję za pamięć, jednocześnie przepraszam, że pozostawiłam Panią bez odpowiedzi.

Serdecznie pozdrawiamy z M orynia i Dębna.
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Koło Plastyczne 
„Akwarele”
MOK Moryń

Nasz znak: BPil/EO/0114/?ł§08 
Dotyczy: wystawa w Galerii Prezydenta

W związku z ciekawą propozycją wystawy prac grupy plastycznej 
„Akwarel” Galeria Prezydencka będzie do Państwa dyspozycji 
od 16 grudnia 2008 do 13 stycznia 2009.
W Galerii znajduje się 10 stanowisk w których można wystawić prace.

Jednocześnie przepraszamy, że wstępny termin wystawy jaki 
został ustalony na 28 listopada uległ zmianie. Wynika to z faktu, że 
niektóre wystawy zostały przedłużone i nastąpiły zmiany w terminach 
wystaw.

Odpowiadając na zapytanie Pani Anieli Głodnej, odnośnie 
zorganizowania otwarcia wystawy informuję, że Biuro Promocji i 
Informacji zobowiązuje się do przygotowania poczęstunku, nagłośnienia 
a także umieszczenia komunikatu na stronie internetowej Miasta o 
otwarciu wystawy.

Biuro Pron
tel. +4891 t  
fax +4891 i-

Sprawę prowadzi Ewelina Olszak tel: (091) 424-58-39 
e-mail: eolszak@um.szczecin.pl

Urząd Mia;
pl. Armii Kr 
70-456 Szc 
NIP 851-03

Bezpłatna i 
0 800 300 '

CERTYFIKAT 
PN-EN ISO9001: 2001

mailto:eolszak@um.szczecin.pl


Akwarele z Morynia - mało jest miejsc, 
w których o nich nie słyszano. To już nie do końca 

jest koło plastyczne, a instytucja, która nie przerwanie 
tiwa od 34 lat. Odnosi sukcesy w kraju i za granicą, 

rozwija talenty i wrażliwość estetyczną. Kształtuje wyobraźnię 
i umiejętność ekspresji artystycznej.

Z  okazji jubileuszu składam krótkie życzenia, ale cóż więcej 
można powiedzieć - oby tak dalej! A  samej twórczyni koła 
dziękuję za lata przewodnictwa na trasie przygód ze sztuką 

i krajobrazami wielu stron świata.

24 października 2008 r
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